GRUNDIG

Foil Shaver
User Manual

MS 6330

DA-NO-SV-IT-PT-NL-HU-CS-SL-SK-SR-BG

C € 01M-GMS9010-4723-01-B2



CONTENTS

DANSK 08-22
NORSK 23-38
SVENSKA 39-54
ITALIANO 55-72
PORTUGUES 73-91
NEDERLANDS 92-109
MAGYAR 110-126
CESKY 127-142
SLOVENSCINA  143-158
SLOVENSKY 159-175
CPMNCKU 176-192
BbJITAPCKM  193-216




L]

[ [>-
T )

U










W

DA | OPERATION RENGORING 0G PLEJE

NO |DRIFT RENGJ@RING 0G VEDLIKEHOLD
SV | ANVANDNING RENGORING OCH SKOTSEL
IT OPERAZIONE PULIZIA E MANUTENZIONE

PT | OPERACAO LIMPEZA E CUIDADOS

NL | OPERATIE REINIGING EN ONDERHOUD
HU | OPERASI TISZTITAS ES KARBANTARTAS
CS | OPERACE CISTENI A PECE

SL | DELOVANJE CISCENJE IN VZDRZEVANJE
SK | PREVADZKA CISTENIE A STAROSTLIVOST
SR | RAD CISCENJE | ODRZAVANJE

BG OMNEPALIMA MOYUNCTBAHE N TPUXA




Lees venligst denne brugsanvisning forst!
Keere kunde

Tak fordi du veelger et Grundig-produkt. Vi héber, at du far de bedste
resultater fra dit produkt, der er fremstillet med hgj kvalitet og avanceret
teknologi. Laes derfor hele denne brugervejledning og alle andre med-
felgende dokumenter omhyggeligt, for du bruger produktet, og opbevar
det som reference til fremtidig brug. Hvis du overdrager produktet til en
anden, sa giv brugervejledningen med. Felg alle advarsler og oplysnin-
ger i brugermanualen.

Betydning af symbolerne
Folgende symboler bruges i de forskellige afsnit i denne brugermanual:

G_] Vigtig information eller nyttige tips om brug.

ADVARSEL: Advarsler om farlige si-
tuationer vedrgrende sikkerhed for liv
0g ejendom.

1| Elektrisk isoleringsklasse

\ GENBRUG 0G
@’ GENANVENDELIGT

PAPIR



1 Vigtige instruktioner om miljo og sikkerhed.

Laes denne brugsanvisning grundigt inden brug
af dette apparat! Folg alle sikkerhedsinstruktio-
ner for at undga skader pa grund af forkert brug!
Hvis du ikke felger disse instruktioner, bortfalder
garantien.

1.1 Sikkerhedsadvarsler
« Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug.

« Apparatet er kun beregnet til at klippe har pa
menneskers ansigter. Enhver anden anvendelse
er udtrykkeligt forbudt.

. ﬁ Egnettil renggring under en abenvandhane.

« Brug aldrig apparatet, hvis shaverhovederne
eller stramadapteren viser tegn pa beskadigelse.
| det tilfeelde skal du kontakte servicecenteret.

« Brug kun apparatet med de medfglgende dele
0g strgmadapter.

« Bemark! Hold altid apparatet og hovedadapte-
ren tar.

8 /DA Folieshaver / Brugsanvisning



1 Vigtige instruktioner om miljo og sikkerhed.

« Nar apparatet oplades, ma det under ingen om-
steendigheder komme i kontakt med vand eller
anden vaske.

« Efter opladning skal du altid tage kablet ud af
stikkontakten og tage stremadapteren ud af stik-
kontakten.

« Tab ikke apparatet.

« Opladningsadapter og stremkabel kan ikke re-
pareres, nar de farst er beskadiget. Sgrg for
at bortskaffe opladningsadapteren i henhold til
miljgvejledningen. Du kan f& din nye oplader fra
producenten eller en autoriseret serviceudbyder.

« Anbring aldrig apparatet, tilbehor eller stroma-
dapter pa eller i neerheden af varme overflader.

« Kontroller at netspaendingen pa typeskiltet sva-
rer til din lokale spaendingsforsyning.

« Opbevar apparatet utilgeengeligt for barn.

« For rengering eller vedligeholdelse af brugeren
skal stikket ud.

Folieshaver / Brugsanvisning 9/DA



1 Vigtige instruktioner om miljo og sikkerhed.

« Denne maskine kan bruges af bern i alderen fra
8 ar og derover og af personer med nedsat fy-
sisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne eller
med manglende erfaring og viden, hvis de hol-
des under opsyn eller er blevet vejledt i brugen
af maskinen pé en sikker made, og forstar, hvilke
farer, det indebaerer. Barn bor ikke lege med ap-
paratet. Rengering og brugervedligeholdelse ma
ikke foretages af barn uden opsyn.

« Apparatet ma under ingen omstaendigheder skil-
les ad.

Ingen garantikrav accepteres for skader, der
skyldes forkert handtering.

« Dette apparat indeholder batterier, der kun kan
udskiftes af uddannede personer.

« ADVARSEL: For at genoplade batteriet, ma du
kun benytte den aftagelige forsyningsenhed, der
fulgte med dette apparat,

10/DA Folieshaver / Brugsanvisning



1 Vigtige instruktioner om miljo og sikkerhed.

« ADVARSEL.: Afbryd den handholdte del fra strom-
kablet, inden du renger den i vand.

« ADVARSEL: Adapteren kan ikke falde i vandet.

« Stram eller bgj ikke stramkablet og gnid ikke
skarpe kanter for at undgé skader. Hold strgm-
kablet veek fra varme overflader og aben ild.

« Hvis du opbevarer emballagen, skal du opbevare
dem utilgeengeligt for barn.

« Dette apparat er udelukkende designet til at
barbere menneskeskag. Enhver anden brug er
udtrykkeligt forbudt.

« For batteriet fiernes, bar produktet afbrydes fra
elforsyningen. Overhold den lokale lovgivning og
forordninger, ndr du bortskaffer batteriet.

« Efter den ferste brug, kan du bemerke en
midlertidig redmen eller irritation af huden, da
huden farst skal veenne sig til barbering. Dette
er normalt og varer generelt mellem 2 og 4 uger.

Folieshaver / Brugsanvisning 11/DA



1 Vigtige instruktioner om miljo og sikkerhed.

« For at sikre, at den skeerer effektivt, anbefales
det ikke at bruge enheden mere end 10 minutter
ad gangen.

1.2 Overholdelse af WEEE-direktivet og
bortskaffelse af affaldsprodukt:
Dette produkt er i overensstemmelse med EUs WEEE-direktiv (2012/19/

EU). Dette produkt har er forsynet med et klassificeringssymbol for af-
fald fra elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

t ~1Denne markering angiver, at produktet ikke ma bortskaffes

sammen med andet husholdningsaffald, nar det ikke leengere
anvendes. Brugt udstyr skal returneres til det officielle op-
| samlingssted for genbrug af elektriske og elektroniske enhe-
der. For at finde disse indsamlingssystemer skal du kontakte
din lokale myndigheder eller forhandler, hvor produktet blev kabt. Hver
husstand spiller en vigtig rolle i genanvendelse og genbrug af gammelt
apparat. Korrekt bortskaffelse af et brugt apparat hjeelper med at forhin-
dre potentielle negative konsekvenser for miljget og menneskers sund-
hed.

12 /DA Folieshaver / Brugsanvisning



1 Vigtige instruktioner om miljo og sikkerhed.

1.3 Overholdelse af RoHS-direktivet

Det produkt, du har kebt er i overensstemmelse med EU RoHS-direktiv
(2011/65/EU). Det indeholder ikke skadelige og forbudte materialer, der
er specificeret i direktivet.

1.4 Yderligere oplysninger

Yy Produktets emballage er fremstillet af genbrugsmaterialer i
U‘ " overensstemmelse med vores nationale miljgbestemmelser.

Bortskaf ikke emballagen sammen med husholdningsaffald
eller andet affald. Indlever emballagen pé de indsamlingsste-
der, der udpeges af de lokale myndigheder.

1.5 Oplysninger om affaldsbatterier

Dette symbol p& genopladelige batterier pa emballagen indike-
rer at det genopladelige batteri ikke ma bortskaffes sammen

med husholdningsaffald. For visse genanvendelige batterier

kan dette symbol blive supperet af et kemisk symbol. Symboler
for kviksglv (Hg) eller bly (Pb) leveres, hvis de genopladelige batterier inde-
holder mere end 0,0005 % kviksglv eller mere end 0,004 % bly.
Genopladelige batterier, herunder dem uden tungmetaller, bar ikke bort-
skaffes sammen med husholdningsaffald. Bortskaf altid brugte batterier
i overensstemmelse med lokal miljglovgivning. Foresparg om korrekte
bortskaffelsesforordninger, der hvor du bor.

Folieshaver / Brugsanvisning 13 /DA



2 Oversigt

2.1 Styring og dele

Se illustrationerne pa side 3.

1. Shaverfolie

2. Slip knapperne til shaverfo-
lierammen (i begge sider)

3. Shaverfolieramme

4, Shaverhoved

5. Frigivelsesknapper til shaver-
hoved (pa begge sider)

6. Tend/Sluk-knap

7. Display

8. Afskarmning

9. Hérklipper

Andet tilbehgr

Stremadapter

Rengaringsharste

2.2 Tekniske oplysninger
Driftstemperatur:
+5°C-+40°C
Opbevaringstemperatur
0°C-+40°C

Parametre for ekstern strom-
forsyning

Producent: E-TEK Electronics
Manufactory CO., LTD

Modelnr.:

ZDJ050100EU
Indgangsspending: 100-
240V~

Indgangsfrekvens: 50/60Hz
Indgangsstragm: 0,2A
Udgangsspending: 5,0V jevns-
trgm

Udgangsstrgm: 1,0A
Udgangseffekt: 5,0W
Gennemsnitlig aktiv effektivi-
tet: 76,21%

Effektivitet ved lav belastning
(10%): 68,89%

Stromforbrug uden belast-
ning: 0,05W
Beskyttelsesklasse

Folieshaver IPX6
Adapter IPX4
Batterier: Li-ion
genopladeligt batteri)
Elektrisk isoleringsklasse |l

Design og specifikationer kan
&ndres uden varsel.

De vaerdier, der er opgivet pA meerkaten pé dit apparat,
eller andre trykte dokumenter, der blev leveret med det, er
vaerdier, der er opnaet i laboratorier i henhold til geeldende
standarder. Disse veerdier kan variere afhangigt af brugen
af apparatet og de omgivende forhold.

(Lithium-ion

14 /DA
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3 Stremforsyning

3.1 Betjening med stromadapteren

Kontroller, at spaendingen, der er angivet pa typeskiltet pa stromadapte-
ren, svarer til din lokale netspanding.

Den eneste made at afbryde apparatet fra strgmforsyningen pé er at

fierne stikket fra stikkontakten.

1.Set opladningsstikket i stikket pd apparatet og stremadapteren i
stikkontakten.

FORSIGTIG! Rillen pa opladnings-
stikket skal svare til hakket i stikkon-

takten.

— LED lyser indtil den her ladet helt op. Efter en fuld opladning, vil
lyset ga helt ud.

m Opladningstid: 1,5 timer, nar batteriet er fuldt opladet

— LED-lyset vil blinke, ndr enheden nar lav batterikapacitet under
brug.

— N&r batterierne er afladet: LED-lys vil ikke blive vist.

kapacitet. Maksimal batterikapacitet opnés farst efter flere

Ei_] Aflad apparatet ved normal brug. Oplad derefter til fuld
opladnings-/afladningscyklusser.

Adapteren og enheden kan blive varme under opladning,
dette er normal drift.

Folieshaver / Brugsanvisning 15/DA



3 Stremforsyning

(i

Nar apparatet er helt opladet, har det en tradlgs driftstid
pé op til 70 minutter.

FORSIGTIG! Apparatet vil ikke virke,
nar det er sat til opladning. Forseg
ikke at oplade trimmeren, mens den
er sat til opladning.

Treek adapteren ud af stikkontakten i veeggen og basen,
nar den ikke er i brug.

FORSIGTIG! Brug kun apparatet i
batteritilstand, nar du er pa badevee-
relset eller ved en vandtilslutning. ker
det aldrig fra lysnettet.

VAN
o
VAN
o

Apparatet virker ikke med lysnet, ndr batteriet er tgmt,
sgrg for at apparatet er slukket under opladning.

16 /DA
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3 Stremforsyning

3.2 Optimering af det genopladelige batteris levetid

FORSIGTIG! Lad ikke adapteren
A vaere tilsluttet stikkontakten i mere

end 24 timer.

FORSIGTIG! Aflad batteriet fuld-
A steendigt to gange om aret ved at lade

motoren kare, til den standser. Oplad

derefter batteriet fuldt

c FORSIGTIG! Brug den ikke i for lang tid
ellers kan den breende adapteren af.

Folieshaver / Brugsanvisning 17 /DA



4 Betjening

Fiern adapterstikket fra stikkon-
takten og fjern strgmkablet fra
apparatet inden brug.

Vi anbefaler at barbere et lille om-
rade farst for at veenne dig til sha-
verhovedet

4.1 Barbering af skaeg

1.Brug kun et let tryk ved
barbering. Skaer imod skaggets
vekstretning.  Udjeevn  huden
ved at straekke den, nd du
barberer udfordrende omrader
(fx under hagen).

2. Skeer altid mod harets naturlige
vakstretning. | tilfeelde af veekst
af kempe- eller fuldskeeg, der
ikke kan fiernes med en enkel
barbering, skal du barbere en
gang hurtig og overfladisk, og
derefter gentage processen pa
en grundig made anden gang.

3.Du opnér de bedste resultater,
nér du bruger enheden pé ter
hud.

4.Det kan tage ca. 2 uger for

din hud at vaenne sig til ter
barbering.

4.2 Klipning af lngere
har
1.Brug harklipperen pa produktet

til at klippe leengere skaeghdr og
bakkenbarter.

2.Fjern beskyttelseslaget og ker

harklipperen opad.

3.Tryk pa teend-/slukknappen.
4.Placer héarklipperen pd huden,

som vist pa figuren, og klip.

5. Sluk produktet efter brugen ved

at trykke pé teend-/slukknappen.

18 /DA
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4 Betjening

4.3 Udskiftning
af folieramme og
klingeblokke

Du kan udskifte folierammen og
klingeblokke. Det korrekte ud-
skiftningsbarbering-system  (der
indeholder to klingeblokke og en
folieramme) har  artikelnummer
MSR 93. Sperg din forhandler om
det.

Folieshaver / Brugsanvisning 19/DA



4 Betjening

4.4 Udskiftning af folieramme

1. Tag folierammen af. Skub sidelasknapperne for at gere det.
2.Sat den nye folieramme i huset.

FORSIGTIG! Sgrg for, at folierammen
sidder fast i positionen og kan ikke be-
vaege sig inden i huset.

4.5 Udskiftning af klingeblokke

1. Fjern Klingeblokke ved at treekke dem opad fra oscillatoren.
2. Sat de nye klingeblokke pé oscillatoren.

c FORSIGTIG! Sgrg for, at klingeblokke

sidder fast i position i holderen.

For at opna en optimal barbering skal du altid udskifte fo-
lieramme og klingeblokke pa samme tid.

20 /DA Folieshaver / Brugsanvisning



5 Oplysninger

Apparatet skal rengeres regel- Nar vandikonet pa
maessigt, s& du fortsat kan nyde LED-skaermen  be-

dets ydeevne og optimale resul- G] gynder at blinke, s&

tater. renggr shaverhove-

. . det under rindende
5.1 Rengering og pleje vand.

Fjern adapterstikket fra stikkon- .

takten og fiern stremkablet fra 9-2 Opbevaring

apparatet inden rengering. e Hvis du ikke har til hensigt at

- bruge apparatet i lang tid, skal

Brug aldrig vesker) gpbesgre det omhy%geligt.
til at rengere appa-
ratet med. Brug kun| © Serg for, at det er frakoblet og
den  medfelgende|  er helt tort.
rengeringsborste og| e Installer apparatet pa et godt
vand. ventileret, tort sted.

. e Sgrg for at apparatet opbevares
Fjern shaverhovedet : i
[i] efter hver brug. utilgeengeligt for bern.

Fiern kun harene fra shaverho-
vedet med renggringsbarsten.
Shaverhovedet kan rengares med
vand eller andre passende vasker.

Ved idriftsattelse, generel brug og
rengering, skal du falge instruktio-
nerne pa side 4-5 i denne betje-

ningsvejledning.

Folieshaver / Brugsanvisning 21/DA



6 Fejifinding

Fejl Mulige arsager Handling
Ingen funktion Maske er batteriet | Oplad produktet.
ikke ladet op.

Klippeevnen er for-
ringet.

Der kan sidde har
fast inde i Klippe-
blokken eller har-
Klipperen.

Rens produktet som
beskrevet i det tilhg-
rende kapitel.

Batteriet kan ikke
oplades, eller bat-
teriets kapacitet er

meget lav.

Batteriet har naet sin
levealder.

Produktet skal bort-
skaffes korrekt, som
beskrevet i det tilhg-
rende kapitel.

22 /DA
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Les denne bruksanvisningen forst!
Kjere kunde,

Takk for at du kjgpte et Grundig-produkt. Vi haper at du far de beste
resultatene fra produktet ditt som er produsert med hgy kvalitet og avan-
sert teknologi. Les derfor hele brukerhdndboken og alle andre tilhgrende
dokumenter ngye for du bruker produktet og oppbevar den som en refe-
ranse for fremtidig bruk. Hvis du overfgrer dette produktet til en annen,
méa du ogsa gi dem bruksanvisningen. Fglg alle advarsler og informasjon
i bruksanvisningen.

Betydning av symbolene
Falgende symboler brukes i de forskjellige delene av denne handboken:

G_] Viktig informasjon og nyttige tips om bruk.

ADVARSEL: Advarsler for farlige si-
tuasjoner angdende sikkerhet og ei-
endom.

1] Elektrisk isolasjonsklasse.

\ RESIRKULERT 0G
@’ GJENVINNERBART

PAPIR



1 Viktige sikkerhets- og milje instrukser

Les denne bruksanvisningen grundig fer du bru-
ker dette apparatet! Folg alle sikkerhetsinstruk-
sjoner for & unnga skader pa grunn av feil bruk!
Unnlatelse av & falge disse instruksjonene vil
ugyldiggjere garantien.

1.1 Sikkerhetsadvarsler

« Apparatet er utelukkende beregnet for hushold-
ningsbruk.

« Enheten er kun beregnet pé & klippe ansiktshér.
All annen bruk er eksplisitt forbudt.

:7 Egnet for rengjgring under apen vann
kran.

« Bruk aldri enheten hvis barberhodene eller ho-
vedadapteren viser tegn pa skade. | slike tilfeller
ma du ta kontakt med kompetent kundeservice.

« Bruk bare apparatet med delene og stremadap-
teren som fglger med.

24/ NO Foliebarbermaskin / brukerhandbok



1 Viktige sikkerhets- og milje instrukser

« Merk falgende! Hold enheten og hovedadapte-
ren alltid torre.

« Nar apparatet lades, md det pd ingen mate
komme i kontakt med vann eller annen vaske.

« Koble alltid kabelen fra stikkontakten etter lading
0g koble stremadapteren fra stikkontakten.
« Ikke slipp apparatet.

« Ladeadapter og stremkabel kan ikke repareres
ndr de er skadet. Forsikre deg om at du kaster
ladeadapteren i samsvar med miljganvisningene.
Du kan fa den nye laderen din fra produsenten
eller autorisert tjenesteleverander.

« |kke plasser apparatet, tilbeher eller stremadap-
ter pa eller i naerheten av varme overflater.

« Kontroller at nettspenningen pa merkelappen
tilsvarer den lokale stramforsyningen.

« Hold apparatet utilgjengelig for barn.
« Trekk ut stremledningen fer rengjorong eller

Foliebarbermaskin / brukerhandbok 25/N0



1 Viktige sikkerhets- og milje instrukser

vedlikehold.

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover og personer med redusert fysisk eller
psykisk helse eller som mangler erfaring og
kunnskap, hvis de far tilsyn eller instruksjoner
om bruk av apparatet pa en sikker mate og for-
star farene som er involvert. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

« lkke apne apparatet under noen omstendigheter.
Ingen garantikrav godtas for skader forarsaket
av feil handtering.

« Dette apparatet inneholder batterier som bare
kan skifte ut av fagleerte personer.

« ADVARSEL.: Batteriet skal bare lades av den av-
takbare forsyningsenheten som fglger med dette
apparatet.

« ADVARSEL: Lgsne den handholdte delen fra
strgmledningen fgr du rengjer den i vann.

26 /NO Foliebarbermaskin / brukerhandbok



1 Viktige sikkerhets- og milje instrukser

« ADVARSEL: Adapteren kan ikke falle i vann.

« [kke klem eller bay strgmledningen, og ikke gni
inn pa skarpe kanter for & unnga skade. Hold led-
ningen unna varme overflater og dpne flammer.

« Dersom du oppbevarer emballasjematerialet,
ma du oppbevare det utilgjengelig for barn.

« Dette apparatet er kun designet for & trimme
menneskeskjegg. All annen bruk er uttrykkelig
forbudt.

« Fgr du tar ut batteriet, ma produktet kobles fra
strgmforsyningen. Folg lokale lover og forskrifter
nar du avhender batteriet.

« Etter den forste bruken kan du merke midlertidig
rgdhet eller irritasjon i huden, siden huden farst
ma venne seg til barbering. Dette er normalt og
varer vanligvis mellom 2 og 4 uker.

« For & sikre barberingsytelsen, anbefales det ikke &
bruke enheten i mer enn 10 minutter om gangen.

Foliebarbermaskin / brukerhandbok 27 /NO



1 Viktige sikkerhets- og milje instrukser

1.2 Overholdelse av WEEE-direktivet og
avhending av avfallsproduktet
Dette produktet er i samsvar med EUs WEEE-direktiv (2012/19/EU).

Dette produktet har et klassifiseringssymbol for kasserte elektriske og
elektroniske produkter (EE-avfall).

i .1 Dette symbolet indikerer at dette produktet ikke skal kastes

med annet husholdningsavfall ved slutten av levetiden. Brukt
utstyr ma returneres til offisielt innsamlingssted for gjenvin-
EEN | ning av elektriske og elektroniske enheter. For & finne disse
innsamlingssystemene, kontakt lokale myndigheter eller for-
handleren der produktet ble kjgpt. Hver husstand spiller en viktig rolle i
gjenvinning og resirkulering av gamle apparater. Passende avhending av
brukte apparater bidrar til & forhindre potensielle negative konsekvenser
for miljget og menneskers helse.

1.3 Overholdelse av RoHS -direktivet

Produktet du har kjgpt er i samsvar med EU RoHS-direktivet (2011/65/
EU). Det kan ikke inneholde farlig og forbudt materiell som er angitt i
direktivet.

28 /NO Foliebarbermaskin / brukerhandbok



1 Viktige sikkerhets- og milje instrukser

1.4 Emballasjeinformasjon

Yy Produktemballasje produseres av resirkulerbare materialer i
l‘ " samsvar ~ med  vare nasjonale miljgforskrifter.
Emballasjematerialene skal ikke avhendes sammen med hus-
holdningsavfall eller andre typer avfall. Ta dem til mottak for
emballasjemateriale som er utpekt av lokale myndigheter.

1.5 Informasjon om avfallsbatterier

Dette symbolet for oppladbare batterier /batterier eller pa em-
ballasjen indikerer at det oppladbare batteriet / batteriet ikke

skal kastes sammen vanlig husholdningsavfall. For enkelte

oppladbare batterier / batterier kan dette symbolet suppleres
med et kjiemisk symbol. Symboler for kvikksglv (Hg) eller bly (Pb) er gitt
hvis de oppladbare batteriene / batteriene inneholder mer enn 0,0005
% kvikkselv eller mer enn 0,004 % bly.

Oppladbare batterier / batterier, inkludert de som ikke inneholder tung-
metaller, kan ikke kastes sammen med husholdningsavfallet. Kast altid
brukte batterier i samsvar med lokale miljglforskrifter. Spar om gjelden-
de lover for avfallshandtering der du bor.

Foliebarbermaskin / brukerhandbok 29 /N0



2 Oversikt

2.1 Kontroller og deler

Se illustrasjonene pa side 3.

1. Barberfolie

2. Utlpserknapper for barberfo-
lieramme (p& begge sider)

3. Ramme til barberfolie

4, Barberhode

Utlgserknapper for barberho-

de (pé& begge sider)

Pé/av-knapp

Display

Beskyttelse

Harklippere

o

© o N>

Annet tilbehgr
Stremadapter

Rengjgringsberste

2,2 Tekniske data

Driftstemperatur:

+5°C - +40°C
Lagringstemperatur:
0°C-+40°C

Parameter for ekstern stram-
forsyning

Produsent: E-TEK Electronics
Manufactory CO., LTD
Modellidentifikator:

ZDJ050100EU
Inngangsspenning: 100-240V~
Inngangsfrekvens: 50/60 Hz
Inngangsstrem: 0,2 A
Utgangsspenning: 5,0V DC
Utgangsstrom: 1,0 A
Utgangseffekt 5,0 W

Gjennomsnittlig aktiv effekti-

vitet: 76,21%

Effektivitet ved lav belastning
(10 %): 68,89%

Stremforbruk uten belastning:
0,06 W

Beskyttelsesklasse:

Foliebarbermaskin IPX6
Adapter IPX4
Batterier:  Li-ion
oppladbart batteri)
Elektrisk isolasjonsklasse: ||

Design og spesifikasjoner kan
endres uten varsel.

Verdiene som er angitt i merkene pé apparatet eller andre
trykte dokumenter som falger med det, representerer ver-
diene som ble oppnadd i laboratoriene i henhold til gjel-

(litium-ion

dende standarder. Disse verdiene kan variere avhengig av
bruken av apparatet og omgivelsesforholdene.
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3 Stromtilforsel

3.1 Brukes med stromadapteren

Kontroller at spenningen som er angitt pa typeskiltet til strmadapteren
tilsvarer den lokale stremforsyningen.

Den eneste méten & koble apparatet fra strgmforsyningen pa er & fierne

strempluggen fra stremadapteren.

1.Koble ladepluggen til stikkontakten og stremadapteren il
stikkontakten.

0BS! Sporet pa ladepluggen ma
samsvare med hakket i stikkontakten.

— LED-lyset vises til det er fulladet. Etter full lading vil lyset slukke
helt.

E Ladetid: 1,5 time nér batteriet er fulladet

— LED-lyset vil begynne & blinke ndr enheten nar lav batterikapasitet
under drift.

— N&r batteriene er utladet: LED-lampe vises ikke.

Tom apparatet ved normal bruk. Lad deretter opp til full
kapasitet. Maksimal batterikapasitet oppnés farst etter

[i] flere ladings/utladningssykluser.

Adapteren og enheten kan bli varm under lading; dette er
normal drift.
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3 Stromtilfoersel

(i

Nar apparatet er fulladet, har det en tradlgs driftstid pa
opptil 70 minutter.

0BS! Apparatet vil ikke fungere mens
det er tilkoblet. Ikke prav & bruke trim-
meren mens den er tilkoblet.

Koble adapteren fra veggen nér den ikke er i bruk.

OBS! Nar du er pa badet eller ved en
vanntilkobling, ma du bare bruke ap-
paratet i batterimodus; aldri kjgre den
fra stromnettet.

VAN
o
JAAN
(i)

Apparatet gér ikke fra strgmnettet nér batteriet er tomt.
Sgrg for at apparatet er slatt av under lading.

3.2 Optimalisering av levetiden til det oppladbare batteriet

0BS! Ikke la bryteradapteren vaere ko-
blet til stikkontakten i mer enn 24 timer.

32/NO
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3 Stromtilfoersel

0BS! Lad ut batteriet helt to ganger |
aret ved & la motoren ga til den stop-
per. Lad deretter batteriet helt opp.

0BS! Ikke bruk i lang tid, ellers kan
den brenne ut adapteren.
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4 Betjening

Far bruk mé du fierne adapterens
stgpsel fra stikkontakten og ta ut
ledningen fra huset.

Vi anbefaler & barbere et lite omra-
de farst for & gjere deg kjent med
barberhodet.

4.1 Skjeggbarbering

1. Bruk lett trykk kun ved barbering.
Klipp mot skjeggvekstretningen.
Glatt huden ved & strekke seg
nar du barberer utfordrende
omrader (f.eks. under haken).

2.Barber alltid mot den naturlige
vekstretningen til ansiktshar.
Ved rikelig eller full skjeggvekst,
som ikke kan fiernes med én
enkelt barbering, barber du
raskt og overfladisk en gang, og
gjenta prosedyren grundig for
andre gang.

3.Du fér best resultat nar du
bruker enheten pa tarr hud.

4. Det kan ta ca. 2 uker fgr huden
din tilpasser seg tarrbarbering.

4.2 Klipping av lengre

har

1.Bruk harklipperne pa produktet
til & Klippe lengre skjegghdr og
kinnskjegg.

2.Fjern  beskyttelsen og  skyv
harklipperne oppover.

3. Trykk pa PA/AV-knappen.

4.Plasser  harklipperen  pa
huden som vist pa figuren og
barbermaskinen.

5.S1a av produktet etter bruk ved &
trykke p& PA/AV-knappen.
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4 Betjening

4.3 Erstatte folierammen
og knivblokkene

Du kan erstatte folierammen og
knivblokkene. Egnet erstatning for
barberingssystemet (inneholder to
knivblokker og én folieramme) er
artikkelnummer MSR 93. Snakk
med forhandleren din.
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4 Betjening

4.4 Erstatte folierammen

1. Ta av folierammen. Trykk pa laseknappene pa siden for & gjere dette.
2. Plasser den nye folierammen i huset.

0BS! Sgrg for at folierammen er rik-
tig plassert og ikke kan bevege seg i
huset.

4.5 Erstatte knivblokkene

1. Ta av knivblokkene ved 4 trekke de av oppover, mot svingkretsen.
2.Plasser de nye knivblokkene pa svingkretsen.

0BS! Sgrg for at knivblokkene er rik-

A tig plassert og ikke kan bevege seg i
holderen.

For en god barberingsopplevelse skal folierammen og
knivblokkene byttes ut samtidig.
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5 Informasjon

Apparatet ma rengjores regelmes- Nar vannikonet pa
sig slik at du kan fortsette & nyte LED-skjermen  be-
topp ytelse og optimale resultater. G] gynner & blinke, ren-

. gjor skjaerehodet un-
5.1 Rengjering og stell der rennende vann.

Fgr rengjgring mé du fierne adap- .

terens stopsel fra stikkontakten oy 9-2 Lagring

ta ut ledningen fra huset. e Hvis du ikke har tenkt & bruke
Aldr bruk vaske i apparatet pa lenge, ma du lagre

g det ngye.
rengjoring av  ap- ,
[i] paratet. Bruk den| © Forsikre deg om atden er frako-

medfelgende  ren- blet og er helt tarr.
gjeringsbgrsten  og| e Oppbevar apparatet pé et Kjglig,
bare vann. tort sted.

etter hver bruk.

. , e Sgrg for at apparatet holdes util-
[i] Fiern  skjerehodet giengelig for barn.

Fiern harene fra barberhodet kun
ved & bruke rengjgringsbarsten.
Barberhodet kan rengjgres med
vann eller andre egnede vaesker.
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6 Feilsoking

darligere.

inne i klippeblokken
eller harklipperen.

Feil Mulige arsaker Handling

Ingen funksjon. Batteriet er kanskje | Lad opp produktet.
ikke ladet.

Klippeytelsen  blir | Har kan sitte fast | Rengjor  produktet

som beskrevet i det
tilsvarende  kapitte-
let.

Batteriet kan ikke
lades eller batteriy-
telsen er svert lav.

Batteriet har nadd
slutten av levetiden.

Produktet ma av-
hendes pa riktig
mate som beskrevet
i det tilsvarende ka-
pittelet.

®

For igangkjering, generell bruk og
rengjering, felg instruksjonene pa
side 4-5 i denne bruksanvisningen.
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Vanligen lds den hdr anvandarmanualen forst!

Kéra kund,

Tack for ditt val av denna Grundig-produkt. Vi hoppas att du far bésta
resultat fran produkten, som har tillverkats med hog kvalitet och senaste
teknologi. Las darfor denna bruksanvisning och andra medfdljande do-
kument noggrant, innan du anvénder produkten och spara den till fram-
tida behov. Om du dverlater produkten till ndgon annan ska manualen
ocksé medfdlja. Folj alla varningar och information i bruksanvisningen.

Symbolernas betydelse
Féljande symboler har anvénts i olika delar i denna bruksanvisning:

G_] Viktig information och anvandbara tips om anvandning.

VARNING: Varning for livsfara och
egendom.

1| Elektrisk isoleringsklass.

\ ATERVUNNEN OCH
@’ ATERVINNINGSBAR

PAPPER



1 Viktiga sakerhets- och miljoinstruktioner

Vanligen 1as denna bruksanvisning grundligt
innan du anvander denna apparat! Folj alla sa-
kerhetsinstruktioner for att undvika av felaktig
anvandning orsakade skador!

Underlatelse att folja dessa instruktioner kom-
mer att hava garantin.

1.1 Sakerhetsvarningar
« Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk.

« Apparaten ar amnad enbart till att raka mannisk-
ornas ansikte. All annan anvandning ar uttryck-
ligen forbjudet.

=S Kan rengoras under rinnande

m

vatten.

« Anvand aldrig apparaten om klipphuvudet eller
stromadaptern ar skadad. Kontakta kundservice
| detta fall.

« Anvand apparaten bara med medfoljande delar
och stromadapter.
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1 Viktiga sakerhets- och miljoinstruktioner

« Obs! Hall apparaten och adaptern alltid torra.

« Apparaten ska inte under nagra omstandigheter
komma i kontakt med vatten eller andra vatskor
under laddningen.

« Ta alltid bort kabeln fran anslutningen och koppla
ur stromadaptern fran vagguttaget.
« Tappa inte apparaten.

« Laddningsadaptern och stromkabeln kan inte
repareras om de skadas. Kontrollera att ladd-
ningsadaptern kasseras enligt gallande regler.
Ny laddare kan anskaffas av tillverkaren eller
auktoriserad aterforsaljare.

« Placera aldrig apparaten, tillbehoren eller
stromadaptern pa eller nara heta ytor.

« Kontrollera om natspanningen pa betygsetiket-
ten motsvarar din lokala natforsorjning.

- Forvara apparaten oatkomlig for barn.
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1 Viktiga sakerhets- och miljoinstruktioner

« Koppla ur apparaten ur vagguttaget innan un-
derhall eller rengéring.

« Den har utrustningen kan anvandas av barn
ifrdn aldrarna 8 och uppat, samt personer med
nedsatt sensorisk eller mental kapacitet, eller
bristande erfarenhet och kunskap, om de har
Overvakning och far instruktioner angaende
saker anvandning av utrustningen, samt forstar
farorna som medfoljer. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengdring och anvandarunderhall
ska inte utforas av barn utan dvervakning.

- Montera inte ned apparaten under nagra om-
standigheter.
Inga garantiansprak godkéanns for felaktigt an-
vand apparat.

- Endast en auktoriserad person far byta appara-
tens batterier.

« VARNING: Anvand till laddning av batteriet en-
dast det lostagbara forsorjningsenheten, som
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1 Viktiga sakerhets- och miljoinstruktioner

foljde med apparaten.

« VARNING: Ta bort den handhalina delen fran
stromkabeln innan rengdring med vatten.

« VARNING: Adaptern fér inte falla i vatten.

« Se till, att stromkabeln inte ar kiamd eller bojd
och att den inte skaver mot vassa kanter, s att
den inte skadas. Hall stromkabeln borta fran
heta ytor och Oppen eld.

« Om forpackningsmaterialet sparas, forvara det
utom rackhall for barn.

« Denna apparat ar avsedd for rakning av mann-
iskoskagg. All annan anvandning ar uttryckligen
forbjudet.

« Apparaten ska kopplas ur stromforsorjningen,
innan batteriet tas bort. Observera lokal lagstift-
ning och bestammelser, nar batteriet avyttras.
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1 Viktiga sakerhets- och miljoinstruktioner

« Efter de forsta anvandningsgangerna kan tillfal-
lig rodnad eller irritation av huden ske, da huden
maste bli van med rakningen. Detta ar normalt
och pagar generellt i mellan 2 till 4 veckor.

« FOr att forsakra rakningsresultatet rekommen-
derar vi, att apparaten anvands i hogst 10 mi-
nuter at gangen.

1.2 | enlighet med WEEE-direktivet och

avyttring av avfallsprodukter:

Denna produkt efterfoljer EU:s WEEE-direktiv (2012/19/EU). Den hér
produkten har klassifikationssymbolerna for elektriskt avfall och elektro-
nisk utrustning (WEEE).

t ,1Denna symbol indikerar, att produkten inte ska bli kasserad

med hushallsavfall efter drifttidslangd. Obrukbar enhet maste
returneras till officiell uppsamlingsplats for ateranvandning
EEm | oy clekiriska och elektroniska produkter. For att hitta dessa

uppsamlingsplatser, kontakta lokala myndigheter eller ater-
forsaljaren, dér produkten koptes. Varje hushall har en viktig roll i ater-
vinning och ateranvandning av gamla produkter. LAmplig kassering av
produkter hjalper till att férhindra potentiellt negativa konsekvenser for
miljon och halsa.
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1 Viktiga sakerhets- och miljdinstruktioner

1.3 | enlighet med RoHS-direktivet

Den hér produkten &r i enlighet med EUs RoHS-direktiv (2011/65/EU).
Den innehaller inga i direktivet specificerade skadliga eller farliga material.

1.4 Paketinformation

Yy Produktens férpackning &r tillverkad av tervinningsbara ma-
U‘ " terial i Overensstdmmelse med vara nationella miljéregler.
Awyttra inte forpackningsmaterialet tillsammans med hus-
héllsavfall eller andra sopor. For forpackningsmaterialet till av
de lokala myndigheterna avsedd uppsamlingsplats.

1.5 Information om kassering av batterier

Denna symbol pa laddningsbara batterier/batterier eller pa for-
E packningen indikerar, att de inte ska bli kasserade med hus-

hallsavfall. For vissa laddningshara batterier/batterier kan den-

na symbol vara kompletterad av en kemisk symbol. Symboler
for kvicksilver (Hg) eller bly (Pb) &r givna, om laddningsbara batterier/bat-
terier innehaller mer an 0,0005 % kvicksilver eller mer an 0,004 % bly.

Laddningsbara batterier/batterier, inklusive de som inte innehaller tung-
metaller, far inte kasseras tillsammans med hushallsavfall. Kassera
batterierna alltid enligt lokala miljéhestdmmelser. Ta reda pa tillimpliga
inhemska bestammelser.
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2 Oversikt

2.1 Kontroller och Delar

Se bilderna p4 sidan 3.

1. Folierakapparat

2. Frigr knapparna for folier-
akapparatens holje (pa bada
sidorna)

3. Folierakapparatens hélje

4. Rakningshuvud

5. Frigor knapparna for rak-
ningshuvudets hdlje (pa bada
sidorna)

6. ON/OFF-knapp

7. Skdrm

8. Skydd

9. Harklippare

Andra tillbehor

Stromadapter

Rengoringshorste

2.2 Teknisk specifikation
Anviandningstemperatur:
+5°C-+40°C
Forvaringstemperatur:
0°C-+40°C

Parameter for extern stromfo-
rsorjning

Tillverkare: E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD

Modellidentifikation:
ZD006MO050100EU
Matningsspénning: 100-240 V~
Ingangsfrekvens: 50/60 Hz
Ingangsstrom: 0,3A
Utgangsspanning: 5,0V DC
Utgangsstrom: 1,0A

Uteffekt: 5,0W

Aktiv medeleffektivitet:
77,74%

Effektivitet vid lag belastning
(10 %): 73,15%
Stromforbrukning utan belast-
ning: 0,042W

Skyddsklass:

Folierakapparat IPX6
Adapter IPX4

Batterier:  Li-ion
laddningsbar batteri)

Elektrisk isoleringsklass: Il

Design och specifikationer kan
dndras utan forvarning.

Mérkningarna i apparaten eller vdrden som angetts i
medf6ljande dokument har fétts i laboratorieforhéllanden
enligt relevanta standard. Dessa vérden varierar enligt
apparatens anvandning och yttre forhallanden.

(Litium-ion
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3 Kraftforsorjning

3.1 Anvandning med stromadapter

Se till att spanningen i stromadapterns typskylt motsvarar lokal natspén-
ning.

Enda sattet att koppla ur apparaten fran strémforsorjningen ar att koppla
ut strdmadaptern ur vagguttaget.

1.Anslut nétkabeln i apparatens kontakt och stromadaptern i
végguttaget.

VARNING! Laddningskontaktens
skdra maste matcha jack i appara-
tens kontakt.

— LED-lampan visar, ndr den &r fulladdad. Efter full laddning slocknar
lamporna helt.

m Laddningstid: 1,5 timmar tills batteriet ar fullt laddad.

— LED-lamporna bdrjar blinka, ndr enhetens batterikapacitet blir g
under anvandning.

— Nér batterierna dr tomma: LED-lampan visas inte.
[i] L&t batterierna tommas genom normal anvandning. Ladda

sedan till full kapacitet. Maximal batteri kapacitet erhalls
endast efter flera laddnings/tdmnings cykler.

Adaptern och enheten kan bli varm under laddningen, det-
ta &r normalt.
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3 Kraftforsorjning

(i

Nar apparaten &r fullt laddad, &r dess tradldsa driftstid ca.
70 minuter.

VARNING: Apparaten fungerar inte
nar den ar ansluten. Forsok inte an-
vanda trimmern medan den ar anslu-
ten.

Koppla ur adaptern ur vagguttaget nar den inte anvands .

VARNING! Anvand apparaten i bad-
rummet eller i dess narhet bara i
batterilage. Anvand aldrig med natka-
beln.

VAN
o
VAN
o

Apparaten fungerar inte frdn natstrémmen, nar batteriet ar
tomt. Se till att apparaten ar avstangd under laddningen.
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3 Kraftforsorjning

3.2 Optimering av den laddbara batteriets driftstid

f VARNING! Ha inte adaptern ansluten
| vagguttaget i over 24 timmar.

VARNING! Lat batterierna témmas

A helt tvd ganger om aret, genom att
anvanda motorn tills den stannar.
L.adda batteriet sedan fullt.

ﬁ VARNING! Anvand inte langa tider,
adaptern kan brannas.
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4 Anvandning

Koppla ur adapterns kontakt fran
stromforsorjningen  och  anslut-
ningssladden frn kroppen innan
anvandning.

Vi rekommenderar att du rakar ett
litet omréde forst, sd att du bekan-
tar dig med rakningshuvudet.

4.1 Rakning

1.Tryck  bara 1t  under
rakningen. Raka skdgget mot
véxtriktningen. Dra ut skinnet
nér svardtkomliga stéllen rakas
(t. ex. under hakan).

2.Klipp alltid emot skaggets
naturliga riktning. Om skdgget
ar yvigt och tatt, som inte kan
rakas bort med en rakning,
raka forst snabbt och ytligt och
upprepa sedan detta grundligt
en andra gang.

3.Basta resultat uppnds genom
att raka torr hud.

4.Det kan ta upp till 2 veckor,
innan ansiktet anpassar sig for
torr rakning.

4.2 Klippning av langt

har

1. Anvand produktens harklippare
till att Klippa langre skdgg och
polisonger.

2.Ta bort skyddet och skjut
harklipparen uppét.

3. Tryck pa ON/OFF knappen.

4, Positionera  harklipparen pa
huden som visats i bilden och
raka.

5.Stdng av  produkten efter
anvandning genom att trycka pa
ON/OFF knappen.
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4 Anvandning

4.3 Byt plattramen och
knivblocken

Du kan byta plattramen och kniv-
blocken. Lampligt erséttningstrim-
ningssystem (med tvd knivblock
och en plattram) ar atrikelnummer
MSR 93. Kontakta din speciali-
staterforsaljare om detta.
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4 Anvandning

4.4 Byt plattramen

1.Avldgsna plattramen. For att géra det ska du trycka pa
sidolasknapparna.
2.Fixera den nya plattramen i kdpan.

VARNING! Se till att plattramen sitter
fast ordentligt och inte kan flytta sig
mellan kaporna.

4.5 Byta knivblocken

1.Ta bort knivblocken for rengéring genom att dra dem uppét fran
oscillatorn.
2.Placera de nya knivblocken pa oscillatorn.

VARNING! Se fill att knivblocken sit-
ter fast ordentligt i hallaren.

For en optimal Klippning ska du alltid byta plattramen och
knivblocken samtidigt
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5 Information

Apparaten maste rengdras regel-
bundet, sa att du fortsitta anvanda
den pa ett optimalt sétt.

5.1 Rengoring och
underhall

(i

Nar  vattenikonen
bérjar  blinka  pé
LED-skarmen, ren-
gor  rakningshuvu-
det under rinnande
vatten.

Koppla ur adapterns kontakt fran
strémftrsorjningen och anslutnings-
sladden frén kroppen innan rengdring.

[i] huvudet efter an-
vandning.

Ta bort har frdn rakningshuvudet
endast med rengéringsborsten.
Rakningshuvudet kan rengéras
med vatten eller andra passande
vétskor.

Anvénd aldrig vats-
kor till att rengodra
apparaten.  Anvand
endast medféljande
rengoringshorste
och vatten.

Ta bort raknings-

5.2 Forvaring
e Om apparaten inte anvands pa

lange, forvara den forsiktigt.

e Kontrollera att den &r urkopplad

och helt torr.

parn.

e Forvara apparaten pa en kall och
torr plats.

e Forvara apparaten odtkomlig for

Rotation méns rakapparat / bruksanvisning
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6 Felsokning

prestanda ar 1ag.

Fel Méjliga orsaker | Atgérd

Ingen funktion. Batteriet har inte | Ladda produkten.
laddats.

Klippningseffekten | Har har fastnat i|Rengdr produkten

har forsémrats. Klippblocket ~ eller | som beskrivits i mot-
hérklipparen. svarande avsnitt.

Batteriet kan inte | Batteriets  driftstid | Produkten ska kas-

laddas eller dess | langd har uppnatts. | seras som beskrivits

i motsvarande av-
snitt.

@

Folj instruktionerna pa sidorna
4-5 i denna bruksanvisning under
idrifttagning, anvandning och ren-
goring.

5418V
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Si prega di leggere questo manuale prima dell’uso!
Gentile Cliente,

grazie per aver scelto di acquistare un prodotto Grundig. Ci auguriamo
tu ottenga i migliori risultati dal tuo prodotto, che & stato fabbricato con
standard di alta qualita e tecnologia all'avanguardia. Per questo motivo,
ti preghiamo di leggere attentamente tutto il presente manuale d'uso e
tutti gli altri documenti forniti in dotazione prima di utilizzare il prodotto,
e di conservarli come riferimento per I'uso futuro. Se si dovesse conse-
gnare il prodotto a qualcun altro, consegnare anche il manuale d'uso.
Osservare tutte le avvertenze e le informazioni nel manuale dell‘utente.

Significato dei simboli
Seguenti simboli sono utilizzati in diverse sezioni del presente manuale:

G] Informazioni importanti e suggerimenti utili sull’utilizzo

AVVERTENZA: Awvisi in merito a si-
tuazioni pericolose per la sicurezza di
PErsone e cose.

|:| Classe di isolamento elettrico.

CARTA RICICLATA E
@A ] RICICLABILE




1 Importanti istruzioni di sicurezza
e ambientali

Prima di utilizzare ['elettrodomestico, legge-
re per intero il presente manuale di istruzioni.
Sequire tutte le istruzioni di sicurezza per evitare
danni dovuti all'uso non corretto!

Il mancato rispetto di queste istruzioni invalida
la garanzia.

1.1 Sicurezza generale

« L'apparecchio ¢ destinato solo ad uso domestico.

« Il dispositivo € destinato unicamente al taglio
dei peli del viso umano. Qualsiasi altro uso e
espressamente vietato.

. ﬁ Adatto per essere pulito sotto a un rubinetto
aperto.

« Non utilizzare mai |'apparecchio se le testine
di rasatura o |'adattatore principale presentano
segni di danneggiamento. In tal caso, contattare
il servizio clienti competente in materia.

« Usare questo apparecchio solo con le parti e I'a-
dattatore di alimentazione in dotazione.
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1 Importanti istruzioni di sicurezza
e ambientali

« Attenzione! Tenere sempre asciutti il dispositivo
e I'adattatore principale.

« Quando I'apparecchio viene ricaricato, in nessun
caso deve entrare in contatto con acqua o altri
liquidi.

« Dopo la ricarica, scollegare sempre il cavo dalla
presa e scollegare |'adattatore di alimentazione
dalla presa elettrica.

« Non far cadere |'apparecchio.

« Impossibile riparare |'adattatore di ricarica e |l
cavo di alimentazione qualora siano danneggiati.
Accertarsi di smaltire |'adattatore di ricarica in
conformita con le indicazioni ambientali. Sara
possibile ricevere un nuovo caricabatterie dal
produttore o dal fornitore di servizi autorizzato.

« Non mettere mai apparecchio, accessori 0 adatta-
tore di alimentazione su o vicino a superfici calde.

« Controllare che la tensione di rete sull'etichetta
informativa corrisponda alla fornitura elettrica
locale.
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1 Importanti istruzioni di sicurezza
e ambientali

« Tenere |'apparecchio lontano dalla portata dei
bambini.

« Prima della pulizia o dell'operazione di manuten-
zione dell'utente scollegare la spina.

« Questo apparecchio puod essere utilizzato da
bambini dagli 8 anni in su e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0
con mancanza di esperienza e conoscenze, se
sotto supervisione 0 se hanno ricevuto istruzioni
sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e ne
comprendono i pericoli. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e la ma-
nutenzione dell'apparecchio non devono essere
effettuate da bambini non sorvegliati.

« Non aprire mai I'apparecchio. Non saranno ac-
cettate richieste di garanzia per danni provocati
da gestione non corretta.

« Questo apparecchio contiene batterie che pos-

sono essere sostituite solo da persone qualifi-
cate.
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1 Importanti istruzioni di sicurezza
e ambientali

o ATTENZIONE: per ricaricare la batteria, utilizzare
solo I'alimentatore staccabile fornito con questo

apparecchio.

« AVVERTENZA: Staccare la parte portatile dal
cavo di alimentazione prima di esequire la puli-
Zia in acqua.

« AVWERTENZA: L'adattatore e la base di ricarica
non possono cadere in acqua.

« Per evitare qualsiasi danno, non schiacciare o
piegare il cavo di alimentazione e non sfregarlo
su bordi taglienti. Tenere il cavo di alimentazione
lontano da superfici calde e da fiamme libere.

« Se si conserva il materiale d'imballaggio, tenerlo
fuori dal portata dei bambini.

« Prima di estrarre la batteria, sara necessario
scollegare il prodotto dalla rete elettrica. Osser-
vare la legislazione e le normative locali quando
viene smaltita la batteria.
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1 Importanti istruzioni di sicurezza
e ambientali

« Dopo i primi utilizzi, poiché la pelle deve prima
abituarsi alla rasatura, si potrebbe notare un
arrossamento temporaneo o un'irritazione della
pelle. Si tratta di un fenomeno normale, che in
genere dura tra le 2 e le 4 settimane.

« Per garantire le prestazioni di taglio, si consiglia
di non utilizzare il dispositivo per pit di 10 minuti
in una sola volta.

1.2 Conformita alla direttiva WEEE e allo
smaltimento dei rifiuti:

Questo apparecchio e conforme alla Direttiva UE WEEE (2012/19/EU).
Questo apparecchio riporta il simbolo di classificazione per i rifiuti delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE).

Ef Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere

smaltito con altri rifiuti domestici al termine della sua vita
utile. Il dispositivo usato deve essere portato a un punto di
W | raccolta ufficiale per il riciclaggio di dispositivi elettrici ed
elettronici. Per individuare questi punti di raccolta, contattare

le proprie autorita locali oppure il rivenditore presso cui € stato acquista-
to il prodotto. Ciascuna famiglia ha un ruolo importante nel recupero e
riciclaggio di vecchi apparecchi. Lo smaltimento appropriato degli appa-

60 /1T Rasoio a lamina / Manuale dell’'utente



1 Importanti istruzioni di sicurezza
e ambientali

recchi usati aiuta a prevenire potenziali conseguenze negative per I'am-
biente e la salute umana.

1.3 Conformita alla Direttiva RoHS:
L‘apparecchio acquistato & conforme alla Direttiva UE RoHS (2011/65/
EU). Non contiene materiali pericolosi o proibiti specificati nella Direttiva.

1.4 Informazioni di imballaggio

Limballaggio del prodotto & fatto di materiali riciclabili in confor-
P‘ mita con la normativa nazionale. Non smaltire i materiali di imbal-
- laggio con i rifiuti domestici o altri rifiuti. Portarli ai punti di raccol-
ta per materiali di imballaggio previsti dalle autorita locali.

1.5 Batterie esauste

Assicurarsi che le batterie esauste vengano smaltite in conformi-
ﬁ ta alle leggi e ai regolamenti locali. Il simbolo sulla batteria e

sull'imballaggio indica che la batteria consegnata con il prodotto

non deve essere considerata un rifiuto domestico. In alcune re-
gioni, questo simbolo potrebbe essere usato in combinazione con un simbo-
lo chimico. Se le batterie contengono pit di 0,0005% di mercurio e piu di
0,004% di piombo, sotto il simbolo viene aggiunto il simbolo chimico Hg per
il mercurio e il simbolo chimico Ph per il piombo. Assicurandosi che le batte-
rie siano smatltite correttamente, si contribuisce alla prevenzione di potenzia-
li danni all'ambiente e alla salute umana dovuti allo smaltimento improprio
delle batterie.
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2 Panoramica

2.1 Controlli e

componenti

Cfr. le illustrazioni a pagina 3.

1. Lamina di rasatura

2. Pulsanti di rilascio per il
telaio della lamina di rasatura
(su entrambi i lati)

3. Telaio per lamina di rasatura

Testina di rasatura

Pulsanti di rilascio per la te-

stina di rasatura (su entrambi

i lati)

Pulsante On/Off

Display

Protezione

Tagliacapelli

o

© o N>

Altri accessori
Adattatore di corrente

Spazzolina di pulizia

2.2 Dati tecnici
Temperatura di funzionamento:
+5C - +40°C

Temperatura di conservazione:
0°C -+40°C

Parametri dell’alimentazione
esterna

Produttore: E-TEK Electronics
Manufactory CO., LTD

Identificatore del modello:
ZDJ050100EU

Tensione in ingresso: 100-240V~
Frequenza in ingresso: 50/60 Hz
Corrente in ingresso: 0,2A
Tensione in uscita: 5,0V CC
Corrente di uscita: 1,0A
Potenza in uscita: 5,0W
Efficienza attiva media:
76,21%

Efficienza a basso carico
(10%): 68.89%

Gonsumo di energia a vuoto:
0.05W
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2 Panoramica

Classe di protezione:

Rasoio a lamina IPX6

Adattatore IPX4

Batterie: loni di litio (Batteria rica-
ricabile agli ioni di litio)

Classe di isolamento elettrico: Il
Il design e le specifiche tecniche
Sono soggetti a modifica senza e
preawviso.

| valori che sono dichiarati nelle marcature apposte sul
proprio dispositivo o in altri documenti stampati forniti con
€ss0 rappresentano i valori ottenuti nei laboratori ai sensi
delle norme pertinenti. Questi valori potrebbero variare a
seconda dell'uso del dispositivo e le condizioni ambientali.
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3 Alimentazione

3.1 Funzionamento con I'adattatore di alimentazione

Controllare che la tensione indicata sull'etichetta informativa dell'adatta-
tore di alimentazione corrisponda all'alimentazione elettrica locale.

L'unico modo per scollegare I'apparecchio dall'alimentazione € scolle-
gare I'adattatore di alimentazione.

1.Inserire la spina di ricarica nella presa del dispositivo e |'adattatore di
corrente nella presa a muro.

ATTENZIONE! La scanalatura sulla
spina di ricarica deve corrispondere
alla tacca della presa dell'apparecchio.

—La luce LED indica che la carica & completa. Dopo la carica
completa, la luce si spegne completamente.

mente carica.

Ei-] Tempo di ricarica: 1,5 ore quando la batteria & completa-

— La luce del LED inizia a lampeggiare quando I'unita raggiunge una
bassa capacita della batteria durante il funzionamento.

— Quando le batterie sono scariche: le luci LED non vengono
visualizzate.

Scaricare il dispositivo attraverso il normale uso. Quindi,
ricaricare fino alla capacita massima. La capacita massi-
ma della batteria sara raggiunta solo dopo diversi cicli di
caricamento/scaricamento.
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3 Alimentazione

L'adattatore e I'unita possono surriscaldarsi durante I'o-
perazione di ricarica. Non si tratta di un’anomalia di fun-
zionamento.

Quando il dispositivo & completamente carico, ha un’au-
tonomia di funzionamento in modalita cordless fino a 70
minuti.

ATTENZIONE! L'apparecchio non
funzionera quando collegato. Non
cercare di far funzionare il rasoio
mentre & collegato.

e in uso.

ATTENZIONE! In bagno o nelle imme-
diate vicinanze di una presa d'acqua,
utilizzare il dispositivo unicamente in
modalita batteria; non farlo mai fun-
zionare dalla rete elettrica.

Il dispositivo non funziona a corrente quando la batteria &
scarica. Assicurarsi che il dispositivo sia spento durante
la ricarica.

[i] Scollegare I'adattatore dalla presa a parete quando non
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3 Alimentazione

3.2 Ottimizzazione della durata della batteria
ricaricabile

A\

ATTENZIONE! Non lasciare |'adat-
tatore dell'interruttore collegato alla
presa di corrente per piu di 24 ore.

A\

ATTENZIONE! Scaricare completa-
mente la batteria due volte all'anno
facendo funzionare il motore fino a
quando non si ferma Quindi, ricarica-
re completamente la batteria.

A\

ATTENZIONE! Si prega di non operare
per lunghi periodi di tempo, altrimenti
Si potrebbe bruciare I'adattatore.
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4 Funzionamento

Prima dell'uso, togliere la spina
dell'adattatore dalla presa di cor-
rente e rimuovere il filo di collega-
mento dal corpo.

Consigliamo di tagliare prima una
piccola area, per acquisire fami-
liarita con il dispositivo e il suo
utilizzo.

4.1 Rasatura della barba

1.Applicare solo una leggera
pressione durante la rasatura.
Tagliare nella direzione opposta
rispetto al senso di crescita
della barba. Quando si rasano
zone difficili, (ad esempio
sotto il mento), lisciare la pelle
tendendola tesa con la mano.

2.Radersi sempre contro la
direzione di crescita naturale dei
peli del viso. In caso di crescita
abbondante o completa della
barba, che rende impossibile
la rimozione totale con un solo
passaggio di rasatura, radersi
una volta in modo veloce e
superficiale e poi ripetere la
procedura in modo approfondito
per una seconda volta.

3.Si ottengono i migliori risultati
quando si usa il dispositivo sulla
pelle asciutta.

4.la pelle puo impiegare circa
2 settimane per adattarsi alla
rasatura a secco.

4.2 Taglio dei capelli
lunghi
1. Utilizzare il tagliacapelli sul

prodotto per tagliare i peli della
barba pitl lunghi e le basette.

2.Rimuovere la protezione e far
scorrere il tagliacapelli verso
I'alto.

3.Premere il pulsante ON/OFF.

4. Posizionare il tagliacapelli sulla
pelle come mostrato in figura e
radere.

5. Spegnere il prodotto dopo I'uso
premendo il pulsante ON/OFF.
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4 Funzionamento

4.3 Riposizionamento
di strutture delle lame e
blocchi delle lame

E possibile riposizionare strutture
delle lame e blocchi delle lame.
Il sistema di rasatura appropriato
per la sostituzione (contenente
due blocchi di lama e una struttura
lama) & I'articolo numero MSR 93.
Chiedere al rivenditore.
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4 Funzionamento

4.4 Sostituzione delle strutture delle lame

1.Rimuovere la struttura della lama. Per farlo, premere i pulsanti di
blocco laterali.

2. Fissare la nuova struttura nell'alloggiamento.
ATTENZIONE! Assicurare che la strut-
tura della lama sia bene in posizione e
non possa muoversi nell'alloggiamento.

4.5 Sostituzione dei blocchi delle lame
1.Rimuovere i blocchi delle lame estraendoli dall'oscillatore.

2. Mettere i nuovi blocchi delle lame nell'oscillatore.

ATTENZIONE! Assicurarsi che i bloc-
A chi delle lame siano bene in posizione
sul supporto.

Per una esperienza di rasatura perfetta, sostituire sempre
contemporaneamente strutture e blocchi di lame.
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5 Informazioni

L'apparecchio deve essere pulito
regolarmente in modo da poter
continuare a godere delle sue pre-
stazioni con risultati ottimali.

5.1 Pulizia e manutenzione

Prima della pulizia, togliere la spi-
na dell'adattatore dalla presa di
corrente e togliere il filo di collega-
mento dal corpo.

Non usare mai liquidi
per pulire il dispositi-
vo. Usare solo la spaz-
zola di pulizia fornita in
dotazione e acqua.

Togliere la testina di

G] rasatura dopo ogni
utilizzo.

Togliere i peli dalla testina di rasatura
unicamente servendosi della spaz-
zola di pulizia. La testina di rasatura
puod essere pulita con acqua o altri
liquidi adeguati.

Quando 'icona
dell'acqua sul display
a LED inizia a lam-
peggiare, pulire la te-
stina di rasatura sotto
I'acqua corrente.

(i

5.2 Conservazione

e Se si pensa di non usare I'ap-
parecchio per un lungo periodo,
riporlo con attenzione.

e Assicurarsi che sia scollegato e
completamente asciutto.

e Conservare |'apparecchio in un
luogo fresco e asciutto.

e Assicurarsi che I'apparecchio

sia lontano dalla portata dei
bambini.
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6 Risoluzione dei problemi

Guasto

Cause possibili

Azione

Nessuna funzione.

La batteria potrebbe
non essere carica.

Ricaricare il prodot-
to.

Il taglio si sta dete-
riorando.

All'interno del blocco
di taglio o del taglia-
capelli  potrebbero
essere bloccati dei
capelli.

Pulire il prodotto
come descritto nel
capitolo  corrispon-
dente.

Non si riesce a ca-
ricare la batteria 0
le prestazioni della
batteria sono molto
basse.

La batteria ha rag-
giunto la fine della
sua vita utile.

Il prodotto deve es-
sere smaltito cor-
rettamente  come
descritto nel capitolo
corrispondente.

Per awiamento, uso generale e
pulizia, sequire le istruzioni nelle
pagine 4-5 di questo manuale
operativo.

®
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It starts at home

beko GRUNDIG
e

La presente garanzia commerciale si intende aggiuntiva e non sostitutiva di ogni aitro dlntlo di cui gode il
esclusivamente colui che utilizza il bene per scopi estranei allattivita
domesticolprivato, e in particolare non pregiudica in alcun modo i dritti del Consumators siabi

CERTIFICATO DI GARANZIA

per
svolta e pertanto per uso
iti dal D.Lgs. 206/05. BEKO ltaly S.r.. in conformita

alla facolta prevista dalla legge, offre al consumatore una garanzia commerciale aggiuntiva, nei termini e nei modi di seguito indicati.
Questo certificato non deve essere spedito per la convalida. E' valido e operante solo se conservato assieme alla ricevuta fiscale o altro documento
reso fiscalmente obbligatorio.

wn

1

12

13,

14.

Condizioni di Garanzia

BEKO Italy S.r.l. garantisce il funzionamento dellapparecchio per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto in caso l'utente sia un
consumatore, mentre negli altri casi per un periodo di 12 mesi (ad esempio, se I'apparecchio & stato acquistato con fattura di vendita e non
con scontrino fiscale).
Questa garanzia & valida esclusivamente sul territorio italiano compresa la Repubblica di San Marino e la itta del Vaticano.
Questa garanzia opera solo a beneficio dell'utente che comprovi per iscritto I'acquisto dellapparecchio, tassativamente esibendo lo scontrino
fiscale o la fattura d'acquisto, che riporti il nominativo del rivenditore, la data di acquisto dell'apparecchio nonché gl estremi identificativi dello
stesso (tipo, modello, etc.).
Lutente decade dai driti di questa garanzia se non denuncia il malfunzionamento entro 2 mesi dalla scoperta dello stesso (e, comunque,
entro il periodo di efficacia della garanzia sopra indicato al puma 1
Questa garanzia da diritto alla i gratuita delle parti componenti 'apparecchio che risultano difettose
all'origine per vizi di fabbricazione (dunque, ad esempio, o sono coperte da questa garanzia le problematiche dovute a mera usura, quelle
conseguenti, anche solo in parte, al mancato rispetto delle istruzioni incluse nel Manuale per l'nstallazione, 'uso e la manutenzione
dell'apparecchio, oltre che nei casi di cui al punto 11 che segue). In ogni caso, tutte le componenti asportarl e tutte le parti estetiche non
sono coperte da garanzia
In pamcolare aseconda della natura dell'apparecchio, questa garanzia opera come segue:
per i grandi elettrodomestici e per | TV/monitor maggiori o uguali a 40"; il tecnico eseque la riparazione o i fitiro del prodotto
presso il domicilio dellutente;
b peri piccoli eletirodomestici e per gli apparecchi audio/ TV (ad eccezione di quelli rientranti nella lett. a di questo punto 6): I'utente
consegna a propria cura e spese I'apparecchio presso il centro di assistenza autorizzato, reperito sul sito internet www.beko.it
oppure www.grundig.it oppure tramite il call-center.
Se emerge, durante il sopralluogo (nei casi in cui & previsto) o presso il centro autorizzato che il delr on &
dovuto a vizi di fabbricazione, Ia riparazione/sostituzione non & coperta da questa garanzia ed ¢ eseguita soltanto a pagamento, prewa
autorizzazione dell'utente.
Nel caso di riparazione dellapparecchio, le parti di ricambio sono garantite soltanto nei limiti della durata residua di questa garanzia. Nel
caso di delr’ stituito & garantito ai sensi di questa garanzia e nei limiti della sua durata residua. In
nessun caso si avra, unque, un'estensione della durata di questa garanzia.
Questa garanzia non da dirtto allutente a qualsivoglia diritto al nsarclmen(o degli eventuali danni, per i quali BEKO ltaly S.r.. declina
correlativamente ogni responsabilita, che possano derivare, dall . Questa previsione non
progiucica g eventuali Gt dol ienie logati Al Cosiddetta responsabita del produtlore
Atitolo esemplificativo e non esaustivo e senza pregiudizio di quanto precede, questa garanzia non opera nei seguenti casi.
a. Malfunzionamenti dovuti al trasporto o alla movimentazione delr appareccmo
b Interventi di installazione e montaggio, cosi come l'errata rata dalle reti di mancanza di
allacciamento alla presa di terra,  tutte le eventuali regolazioni (come reglslrszlone porte nei frigoriferi e/o inversione apertura,
livellamento prodotti, eliminazione staffe fissaggio vasca, sostituzione ugelli e regolazione minimo cucine e piani cottura, etc.
c. Installazione errata, imperfetta o incompleta, per incapacita duso da parte dellutente, se mancano gli spazi necessari ad operare
attomo alle apparecchiature, per eccessiva o scarsa temperatura dellambiente.
d. Interventi nei quali non & stato riscontrato i difetto lamentato, o per generici problemi di funzionamento causati da errata impressione
dell'utente (problemi di asciugatura, rumorosita, difetti di lavaggio, eccessiva formazione di schiuma, di centrifuga, di raffreddamento,
di riscaldamento, etc.).
e.  Interventi su prodotti installati ad oltre mt. 2,50 da un piano di lavoro stabile, o in posizioni disagiate e pericolose (tetti, etc.) che non
possano quindi garantire lincolumita dell operatore come stabilto dalla . 626/1994 relativa alla sicurezza sul lavoro.
f. i causati da agenti ici (fulmini, terremoti, mcend. alluvioni, etc.).
9. Seil numero di matricola risulta asportato, cancellato 0 manomess
h.  Riparazioni, modifiche 0 manomission effettuate da persone non autorzzate dal produttore o comunque per cause non dipendenti
dallapparecchio. Guasti dovuti a mancanza di regolare manutenzione (pulizia batterie condensanti, fori di drenaggio acqua di
condensa, filtri scarico ed entrata acqua, eliminazione corpi estranei, etc.).
i, Mancanza dei documenti fiscali o se gl stessi fisultano contraffatti o non inerenti all'apparecchio.
J. Luso improprio dell'apparecchio, non di tipo domestico o diverso da quanto stabilito dal produttore, fa decadere il dritto alla presente
garanzia
k. Pertutte le circostanze esteme che non siano a difetti di
Si intendono a pagamento anche tutti gli eventuali trasporti necessari per o svolgimento degli interventi legati ai casi citati
I Servizio Assistenza di BEKO Italy S.r.1. & lunico autorizzato a riparare i prodotti a marchio BEKO e GRUNDIG
Per ogni controversia & competente in via esclusiva il foro di Milano, salva la competenza del foro del consumatore se prevista da norme
inderogabil di legge.
Durante e dopo il periodo di garanzia, vi consigliamo i rivolgervi sempre ai nostri centri di assistenza autorizzati,
Per contattare il Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato operante nella sua zona chiami il numero unico per I'talia o
scriva al seguente indirizzo e-mail:
a. Apparecchiature a marchio “Beko”: N. verde: 02.03.03. E-mail: info@beko.it
b.  Apparecchiature a marchio *Grundig": N. verde: 02.06.06. E-mail: info-grundig@grundig.it.

Prima di contattare I'assistenza tecnica, al fine di agevolare la gestione della chiamata, & necessario avere a portata di mano il modello
dell'apparecchio e il documento fiscale di acquisto.



Primeiro deve ler este manual!
Caro Cliente,

Agradecemos a compra deste produto Grundig. Esperamos que obtenha
o0s melhores resultados do seu produto o qual foi fabricado com tecnolo-
gia mais avangada e de alta qualidade. Assim, deve ler cuidadosamente
este manual do utilizador na sua totalidade e todos os outros docu-
mentos que o acompanham antes de usar o produto e deve guardar
0s mesmos para referéncia em uso futuro. Se entregar este produto a
mais alguém, entregar também o manual do utilizador. Seguir todas as
adverténcias e todas as informaces no manual do utilizador.

Significados dos simbolos
Os seguintes simbolos sdo usados em varias secgdes deste manual.

Informacéo importante e dicas Uteis:uteis acerca da uti-
lizag&o.

ADVERTENCIA: Adverténcias contra
situacOes perigosas relativamente a
segurancga da vida e do equipamento.

[1| Classe de isolamento elétrico.

@ RECICLADO

RECICLAVEL



1 Instrucoes importantes ambientais
e de seguranca

Deve ler atentamente este manual de instrugoes
antes de usar este aparelho! Seguir todas as ins-
trucOes de seguranca para evitar danos devido a
uso inadequado.
0 incumprimento destas instrugdes anula a ga-
rantia atribuida.

1.1 Adverténcias de seguranca

« 0 aparelho esta concebido apenas para uso do-
meéstico.

« 0 aparelho ¢ destinado apenas para o corte da
barba. E expressamente proibida qualquer outra
utilizagao.

. :1 Adequado para limpar sob agua
corrente.

« Nunca utilizar o aparelho se as cabecas de bar-
bear ou 0 adaptador de corrente apresentarem si-

nais de danos. Se for este 0 caso, deve contactar
0 servico de assisténcia competente.
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1 Instrucoes importantes ambientais
e de seguranca

« Utilizar apenas o aparelho com 0s acessorios e 0
adaptador de corrente fornecido.

« Atencao! Manter o aparelho e 0 adaptador de cor-
rente sempre Secos.

« Quando o aparelho esta a ser carregado, ndo
deve, em circunstancia alguma, entrar em con-
tacto com agua ou qualquer outro liquido.

« Depois de carregar, desligar sempre o cabo da
tomada e desligar o0 adaptador de corrente da to-
mada de parede.

« Nao pode deixar cair o aparelho.

« 0 adaptador de carregamento e 0 cabo de ali-
mentagao nao podem ser reparados se ficarem
danificados. Assegurar que elimina o adaptador
de carregamento de acordo com as orientagoes
ambientais. Pode obter um novo carregador junto
do fabricante ou de um prestador de assisténcia
autorizado.
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1 Instrucoes importantes ambientais
e de seguranca

« Nunca colocar o aparelho, acessorios ou o adap-
tador de corrente sobre ou junto de superficies
quentes.

« \erificar a tensdo elétrica na etiqueta de classifi-
cacao que corresponde ao fornecimento de ele-
tricidade do local onde se encontra.

« Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

« Antes de limpar ou de realizar a manutencao do
utilizador deve primeiro desligar o aparelho.

« Este equipamento pode ser usado por criancas a
partir de 8 anos e mais e por pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e conhecimento se
Ihes tiver sido dada a supervisao ou instrugao re-
lativamente ao uso do equipamento de uma forma
segura e entender 0s riscos envolvidos. As crian-
¢as nao devem brincar com o aparelho. A limpeza
e a manutencao do utilizador nao devem ser feitas
por criangas sem supervisao.
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1 Instrucoes importantes ambientais
e de seguranca

« Nao abrir o aparelho em circunstancia alguma.

Nenhumas reclamagoes de garantia sao aceites
por danos causados por manuseio inadequado.

« Este aparelho contém baterias que so podem ser
substituidas por pessoas competentes.

« ADVERTENCIA; Para a finalidade de recarregar a
bateria, deve usar apenas a unidade de alimenta-
¢ao destacavel fornecida com este aparelho.

« ADVERTENCIA: Separar a parte manual do cabo
de alimentacéo antes de limpar 0 mesmo com
agua.

« ADVERTENCIA: 0 adaptador ndo pode cair dentro
de agua.

« Nao apertar ou dobrar o cabo de alimentagao e
nao esfregar em arestas agucadas de modo a evi-
tar quaisquer danos. Manter o cabo afastado de
superficies quentes e de chamas vivas.
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1 Instrucoes importantes ambientais
e de seguranca

« Se guardar os materiais de embalagem, deve
manter 0s mesmos fora do alcance das criangas.

« Este aparelho € unicamente destinado para cor-
tar a barba humana. Qualquer outra utilizagdo €
expressamente proibida.

« Antes de remover a bateria, 0 aparelho deve ser
desligado da alimentacdo elétrica. Deve cum-
prir com a legislacao e os regulamentos locais
quando eliminar a bateria.

« Depois das primeiras utilizagoes pode observar
uma vermelhidao ou irritacdo temporaria da pele,
dado que é necessario primeiro que a pele se ha-
bitue a ser barbeada. Isto € normal e geralmente
dura entre 2 a 4 semanas.

« Para assegurar o desempenho do corte, ndo €
recomendado usar o aparelho durante mais de
10 minutos de uma s vez.
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1 Instrucoes importantes ambientais
e de seguranca

1.2 Em conformidade com a Diretiva REEE e
Eliminacao de Residuos:

Este produto estd em conformidade com a Diretiva UE REEE (2012/19/
UE). Este produto possui um simbolo de classificacdo para residuos de
equipamento elétrico e eletronico (REEE).

Este simbolo indica que este produto ndo deve ser eliminado

ﬁ com outros residuos domésticos no fim da vida til. O disposi-

tivo usado deve ser entregue num ponto de recolha oficial para

Emm | rcciclagem de dispositivos elétricos e eletronicos. Para encon-

trar estes sistemas de recolha deve contactar as autoridades

locais ou o0 revendedor onde o produto foi adquirido. Cada familia desem-

penha um papel importante na recuperacao e reciclagem de equipamen-

tos usados. A eliminacdo adequada de aparelhos usados ajuda a evitar

possiveis consequéncias negativas para 0 meio ambiente e a saude hu-
mana.

1.3 Em conformidade com a Diretiva RoHS

0 produto que comprou cumpre com a Diretiva RoHS UE (2011/65/UE).
N&o contém materiais nocivos e proibidos especificados na Diretiva.
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1 Instrucoes importantes ambientais
e de seguranca

1.4 Informacao da embalagem

Yy Os materiais de embalagem do produto sdo fabricados com
® O materiais reciclaveis de acordo com 0s nossos Regulamentos
-y L RN .

Ambientais Nacionais. Nao eliminar os materiais de embalagem
junto com lixos domésticos ou outros. Colocar nos pontos de
recolha de material de embalagem designados pelas autoridades locais.

1.5 Informacao sobre pilhas usadas

Este simbolo sobre pilas recarregaveis/pilhas ou na embalagem
ﬁ indica que a pilha recarregavel/pilha pode ndo ser eliminada

com o lixo doméstico normal. Para determinadas pilhas recar-

regaveis/pilhas podem ser complementado através de um sim-
bolo de produto quimico. Os simbolos para o mercurio (Hg) ou para o
chumbo (Pb) sdo fornecidos se as pilhas recarregdveis/pilhas conterem
mais de 0,0005 % de merctrio ou mais de 0,004 % de chumbo. As pilhas
recarregaveis/pilhas, incluindo as que nao contenham metais pesados,
n&o podem ser eliminadas com os residuos domésticos. Eliminar sempre
as pilhas usadas em conformidade com 0s regulamentos ambientais lo-
cais. Obter informagdes sobre 0s regulamentos de eliminacdo aplicaveis
no local onde vive.
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2 Generalidades

2.1 Controlos e acessorios

Consultar as llustragbes na pagina 3.

1. L&mina de barbear

2. Botoes de libertacdo da es-
trutura da lamina de barbear
(em ambos os lados)

3. Estrutura da lamina de
barbear

4, (Cabeca de barbear

BotGes de libertagéo da ca-

beca de barbear (em ambos

0s lados)

Botdo Ligar/Desligar
Visor

Protecédo

Aparadores de cabelo

o

© o N>

Outros acessorios
Adaptador de alimentacao
Escova de limpeza

2.2 Dados técnicos

Temperatura de funciona-
mento:

+57C - +40°C

Temperatura de armazena-
mento:

0°C - +40°C

Parametros da fonte de ali-
mentacao externa
Fabricante: E-TEK Electronics
Manufactory CO., LTD

Identificador do modelo:
ZDJ050100EU

Tensao de entrada: 100-240V~

Frequéncia de entrada:
50/60Hz

Corrente de entrada: 0,2A
Tensao de saida: 5,0V CC
Corrente de saida: 1,0A
Poténcia de saida: 5,0W

Eficiéncia média no estado
ativo: 76,21%
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2 Generalidades

Eficiéncia em carga minima
(10%): 68,89%

Consumo de energia em vazio:
0,05W

Classe de protecéo:

Magquina de barbear IPX6 com
lamina

Adaptador IPX4

Baterias: Li-ido (Bateria recarre-
gavel de litio-ido)

I(lllasse de isolamento elétrico

O design e as especificacdes
estdo sujeitas a alteragéo sem
aviso.

Os valores que sao mencionados nas marcacdes afixadas
no seu aparelho ou em outros documentos impressos for-
necidos com 0 mesmo representam os valores que foram
obtidos em laboratdrio em conformidade com os padroes
relevantes. Estes valores podem variar de acordo com a
utilizagéo do aparelho e das condigoes ambientais.
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3 Fonte de alimentacao

3.1 Operar com o adaptador de alimentacao

Verificar se a tensdo indicada na placa de classificacéo do adaptador de
alimentagdo corresponde ao seu fornecimento local de tenséo.

A tnica maneira de desligar o aparelho da fonte de alimentacéo é desligar o

adaptador de alimentagao.

1. Ligar a ficha de carregamento a tomada do aparelho e o adaptador de
alimentag&o a tomada de parede.

CUIDADO! A ranhura na ficha de car-
regamento tem de corresponder ao

encaixe na tomada do aparelho.

—A luz LED estd acesa até que a maquina esteja totalmente
carregada. Depois de estar totalmente carregada, a luz apaga-se.

Tempo de carregamento: 1,5 hora quando a bateria esta total-
mente carregada.

— Aluz LED ficard intermitente quando o aparelho atinge a capacidade
de bateria fraca durante o funcionamento.

— Quando as baterias estdo descarregadas: A luz LED néo acende.

Descarregar 0 aparelho através da utilizagdo normal.
Depois recarregar para a capacidade total. A capacidade
maxima da bateria serd somente atingida apds varios ci-
clos de carregamento/descarga.
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3 Fonte de alimentacao

(i

0 adaptador e 0 aparelho podem aquecer quando estdo a
carregar; isto é normal.

Quando o aparelho esta totalmente carregado, tem um
tempo de funcionamento sem fios de até 70 minutos.

CUIDADO! O aparelho ndo ira funcio-
nar enquanto estiver ligado. Nao tentar
operar com o operador de barba en-
quanto 0 mesmo estiver ligado.

Desligar o adaptador da tomada de parede quando néo
estiver em uso.

CUIDADO! Quando estiver na casa
de banho ou junto a ligacdo da agua,
usar o aparelho apenas no modo de
bateria; nunca o colocar em funcio-
namento a partir da corrente elétrica.

(i
VAN
(i
VAN
(i

0 aparelho ndo funciona a partir da corrente elétrica quando
a bateria esta descarregada. Assegurar que o aparelho estd
desligado durante o carregamento.
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3 Fonte de alimentacao

3.2 Otimizar a o tempo de duracao da bateria
recarregavel

CUIDADO! Nao deixar 0 0 adaptador
A do interruptor ligado a tomada de pa-
rede durante mais de 24 horas.

mente a bateria.

CUIDADO! Descarregar a bateria
totalmente duas vezes por ano dei-
A xando o motor a funcionar até que o
mesmo pare. Depois recarregar total-

queimar o adaptador.

CUIDADO! Nao operar durante um
A longo periodo de tempo ou isso pode
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4 Funcionamento

Antes de usar, remover a ficha do
adaptador da tomada de alimen-
tacéo elétrica e remover o fio de
ligagdo do aparelho.

Recomendamos barbear primeiro
uma pequena zona para se fami-
liarizar com a cabega de barbear.

4.1 Fazer a barba

1.Fazer uma ligeira pressdo
apenas quando se estiver a
barbear. Cortar no sentido
oposto ao crescimento  da
barba. Alisar a pele esticando-a
ao barbear zonas mais dificeis
(por exemplo, por baixo do
queixo).

2.Barbear sempre na direcdo
oposta do crescimento natural
dos pelos faciais. No caso de
crescimento  abundante  ou
completo da barba, que ndo
possa ser removido com um
Unico barbear, barbear uma
vez rapido e superficialmente e
repetir o procedimento de forma
minuciosa pela segunda vez.

3.0btém-se melhores resultados
quando utilizar o aparelho em
pele seca.

4.Pode levar cerca de 2 semanas
a que a sua pele se adapte ao
barbear a seco.

4.2 Cortar cabelo mais
comprido

1.Usar os aparadores de cabelo
no produto para cortar barba
mais comprida e as patilhas.

2.Remover a protegdo e deslizar
0s aparadores de cabelo para
cima.

3.Premir 0
DESLIGAR.

4. Posicionar o aparador de cabelo
na pele conforme mostrado na
figura e fazer a barba.

5.Desligar 0 produto depois de
usar premindo o botdo LIGAR/
DESLIGAR.

botdo  LIGAR/
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4 Funcionamento

4.3 Substituir a estrutura
e os conjuntos de
laminas

Pode substituir a estrutura e 0s
conjuntos de laminas. O nimero do
artigo de reposicdo adequado do
sistema de barbear (contendo dois
conjuntos e uma estrutura de 1ami-
nas) ¢ o MSR 93. Peca-0 ao seu
revendedor.
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4 Funcionamento

4.4 Substituir a estrutura da lamina

1.Remova estrutura da 1amina. Para o fazer, empurre 0s botdes de
bloqueio lateral.
2. Fixe a nova estrutura da lamina na cavidade.

CUIDADO! Assegure-se de que a es-
trutura da lamina esta firmemente em
posicao e nao se pode mover dentro
da cavidade.

4.5 Substituir os conjuntos das laminas

1. Retire 0s conjuntos de 1dminas puxando-os para fora do oscilador.
2. Cologue 0s novos conjuntos de laminas no oscilador.

CUIDADOQ! Assegure-se de que 0s
A conjuntos de laminas estdo firmemente
encaixados na sua posicao no retentor.

Para uma excelente experiéncia de barbear, substitua sempre
em simultaneo as estruturas e 0s conjuntos de laminas.
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5 Informacao

O aparelho deve ser limpo regu-
larmente de modo a que possa
continuar a beneficiar do respetivo
desempenho 6timo e de modo a
obter 6timos resultados.

5.1 Limpeza e cuidados

Antes de limpar, remover a ficha
do adaptador da tomada de ali-
mentacgdo elétrica e remover o fio
de ligacéo do aparelho.

E de barbear depois
de cada utilizagéo.

Remover os pelos da cabeca de
barbear utilizando apenas a esco-
va de limpeza. A cabeca de bar-
bear pode ser limpa com &gua ou
outras solucoes de limpeza apro-
priadas.

Nunca usar liquidos
para limpar o apa-
relno. Usar apenas
a escova de limpeza
fornecida e dgua.

Remover a cabeca

Quando o icone da
agua comeca a pis-
car no visor LED,
limpar a cabega de
barbear sob dgua

corrente.

5.2 Armazenamento

e Se ndo planear usar o aparelho
durante um longo periodo de
tempo, deve armazena-lo cui-
dadosamente.

e Assegurar que é desligado e que
estd completamente seco.

e Armazenar o aparelho num local
frio e seco.

e Assegurar que o aparelho é
mantido fora do alcance das
criangas.
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6 Resolucao de problemas

Avaria

Causas Possiveis

Acéo

Nenhuma fungéo.

A bateria pode nédo
estar carregada.

Recarregar o apare-
lho.

0 desempenho de
corte esta a ficar de-
teriorado.

Pode existir cabelo
preso dentro do blo-
co do cortador ou do
aparador de cabelo.

Limpar o aparelho
conforme  descrito
no capitulo corres-
pondente.

A bateria ndo pode
ser carregada ou 0
desempenho da ba-
teria é muito fraco.

A bateria atingiu o
fim da sua duracéo.

0 aparelho tem de
ser eliminado cor-
retamente tal como
descrito no capitulo
correspondente.

@

Para instalar, uso geral e limpeza,
deve observar as instrugdes nas
péginas 4-5 deste manual de fun-
cionamento.
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G Ru n DIG Contacte a assisténcia técnica:

It starts at home 215 557 319

CONDICOES DE GARANTIA - PORTUGAL

Este certificado cobre a garantia de reparago do seu eletrodoméstico da linha branca e pequeno eletrodoméstico (*) da
marca GRUNDIG durante o periodo de garantia legal determinado pela legislagdo em vigor a contar da data de compra, contra
defeitos de funcionamento provenientes do fabrico ou dos materiais; ou de substituicgo do aparelho, a menos que uma dessas
opgdes seja impossivel ou desproporcionada em relagio & outra. Quando detetar um defeito ou anomalia no aparelho entre
imediatamente em contacto connosco para nos informar da ndo conformidade. Os pequenos elet devem ser
entregues na oficina de servico oficial da marca para a sua reviso.

Esta garantia s6 ser4 valida se for apresentada a fatura, o recibo de compra, ou a nota de entrega correspondente a aquisiéo
do produto. Esta garantia é vélida em territério espanhol e portugués para aparelhos distribuido pela Beko Home Appliances
Portugal, Unipessoal, Lda. A garantia s6 & valida para o primeiro comprador ou adquirente do produto. A garantia serd valida
para os aparelhos cuja instalagéo esteja correta e que estejam localizados em condicdes climéticas e ambientais adequadas
para o seu correto funcionamento.

EXCLUSOES DA GARANTIA
0 custo da reparacdo serd pago pelo utilizador nos seguintes casos:

«  Aparelhos utilizados para uso profissional ou n&o excl
. Os ou por outras pessoas que N30 0S Servicos técnicos expressamente

autorizados.
transporte, do de colocagdo em funcionamento, alteraggo do sentido das portas.

Intervencdes de manutengio ou informagdes sobre a utilizagéo dos aparelhos.

Alteracdo de injetores em aparelhos a ga

As avarias causadas pela falta de manuteng&o ou limpeza, ou aquelas causadas por um uso inadequado, sobrecarga,

abandono ou de uma forma a nao respeitar as instrugdes de uso ou instalagdo dos aparelhos.

«  As avarias provocadas por causas acidentais, sinistros de forca maior ou resultantes de instalagdo inadequada e em
geral, avarias por razGes ndo relacionadas com o produto.

«  As avarias causadas por ligagdes que podem apresentar flutuagGes, irregularidades ou falta de uniformidade no
fornecimento, por exemplo: abastecimento de agua impulsionado por grupos de pressdo, energia solar, energia
edlica, geradores de energia elétrica ou outro tipo de fornecimento ndo-padréo.

+ A substituido de materiais quebrados ou danificados por desgaste ou uso n&o normal do aparelho, ou consumiveis
tais como: juntas, plésticos, borracha, correias, vidros, pincéis, lampadas, asas, puxadores, tampas de queimadores,
filtros, grelhas, anodos de sacrificio (magnésio ou similares) de aquecedores ou caldeiras, etc.

+ Os aparelhos que apresentem oxidacio, ou danos por corrosdo nos esmaltes ou na pintura, que possam ter sido
causados por efeitos quimicos ou eletroquimicos da &gua ou de qualquer outra substancia, ou acelerados por

ou climéticas desfavoraveis.

. Defeltos estéticos em serigrafia ou pintura.

«  Os danos causados por transporte ou manuseio, colisdes, etc.

«  Os aparelhos devem ser instalados de forma acessivel em caso de reparagdo, devendo o utilizador assumir os custos

necessarios para aceder ao aparelho para reparagdo e substituico.

A presente garantia ndo afeta os direitos de que o consumidor dispde conforme o previsto na legislagdo em vigor.
0 Servico Oficial de Assisténcia Técnica resolvera qualquer incidente que o seu aparelho possa necessitar, desde que o
aparelho seja instalado de forma acessivel.

As marcas BEKO e GRUNDIG séo distribuidas por Beko Home Appliances Portugal, Unipessoal, Lda

DADOS DO APARELHO (a ser preenchido pelo Distribuidor):
Detentor: Carimbo do estabelecimento:
Modelo: N.0 série:

Estabelecimento: Data de compra:

0 fiador e o importador do seu eletrodoméstico é: Beko Home Appliances Portugal, Unipessoal, Lda; E
Amoreiras Square; Rua Carlos Alberto da Mota Pinto, n° 17, 3°A, Amoreiras 1070-313, Lisboa, Portugal.

Conheca-nos melhor na nossa pagina: www.grundig.com Conserve este documento, & importante para si.

) Sio considerads eletrodomesticos da inha branca, os aparelhos de cozinha, limpeza, refigeragéo e ventilacéo de tamanho grande e pequenos eletradomésticos, os de higiene pessoal,
manutengao do lar ¢ preparagao de alimentos.
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Lees eerst deze handleiding!
Beste klant,

Bedankt dat u een Beko product hebt gekozen. Wij hopen dat u de beste
resultaten krijgt van uw product dat werd vervaardigd met hoogwaardi-
ge en moderne technologie. Om die reden vragen wij u deze volledige
handleiding en alle andere begeleidende documenten zorgvuldig te le-
zen voor u het product in gebruik neemt en bewaar ze voor een eventu-
ele raadpleging in de toekomst. Als u het product doorgeeft aan iemand
anders mag u niet vergeten ook de handleiding mee te geven. U moet
alle waarschuwingen en informatie omvat in deze handleiding naleven.

Betekenis van de symbolen

De volgende symbolen worden gebruikt in verschillende hoofdstukken
van deze handleiding.

G_] Belangrijke informatie en nuttige tips bij het gebruik.

WAARSCHUWING: Waarschuwingen
tegen gevaarlijke situaties met gevaar
voor het leven of uw eigendom.

[ Elektrische isolatieklasse

\ RECYCLED &
@’ RECYCLEBAAR

PAPIER



1 Belangrijke veiligheids- en milieurichtlijnen

Lees deze handleiding grondig voor u het appa-
raat begint te gebruiken! Volg alle veiligheidsin-
structies op om schade door ondeugdelijk ge-
bruik te voorkomen!

Het niet naleven van deze instructies resulteert in
het nietig verklaren van de garantie.

1.1 Veiligheidsinformatie

« Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor huis-
houdelijk gebruik.

« Het apparaat is enkel bedoeld om het ge-
zichtshaar van personen te snijden. EIk ander
gebruik is uitdrukkelijk verboden.

. _TW Geschikt voor het reinigen onder een open
waterkraan.

« Gebruik het apparaat nooit als de scheerkoppen
of de netadapter tekenen van schade vertonen.
Neem in dat geval contact op met het service-
centrum.
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1 Belangrijke veiligheids- en milieurichtlijnen

« Gebruik het apparaat enkel met de geleverde on-
derdelen en netadapter.

« Opgelet! Houd het apparaat en de hoofdadapter
altijd droog.

« \Wanneer het apparaat wordt opgeladen, mag het
niet in contact komen met water of een andere
vlogeistof.

« Na het laden moet u altijd het netsnoer verwijde-
ren uit het stopcontact en de adapter loskoppe-
len uit het stopcontact.

« U mag dit apparaat niet laten vallen.

« De lader en het netsnoer mogen niet worden ge-
repareerd als ze beschadigd zijn. Zorg ervoor dat
u de lader weggooit in overeenstemming met de
milieurichtlijnen. U kunt uw nieuwe lader vinden
bij de fabrikant of een geautoriseerde leverancier.

« Plaats het apparaat, de accessoires of de lader
niet op of in de buurt van warme opperviakken.
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1 Belangrijke veiligheids- en milieurichtlijnen

« Controleer of de spanning vermeld op het type-
plaatje overeenstemt met uw lokale netspanning.

« Houd het apparaat uit de buurt van kinderen.

« Voor u het apparaat reinigt of onderhoud uitvoert,
moet u eerst de stekker verwijderen.

« Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
van 8 jaar en ouder en personen met een ver-
minderde fysiek, gevoelsmatig en mentaal ver-
mogen of een gebrek aan ervaring en kennis als
ze onder toezicht staan of instructies krijgen met
betrekking tot het veilige gebruik van het appa-
raat en de betrokken risico’s. Kinderen mogen
niet spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd zonder toezicht.

« U mag het apparaat nooit openen. Er worden
geen garantieclaims aanvaard voor schade als
het gevolg van een incorrecte hantering.
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1 Belangrijke veiligheids- en milieurichtlijnen

« Dit apparaat bevat batterijen die enkel mogen
worden vervangen door vakmannen.

« WAARSCHUWING: Als u de batterij wilt opladen,
mag u enkel de verwijderbare voeding gebruiken
die wordt geleverd met het apparaat.

« WAARSCHUWING: Verwijder het draagbare deel
van het netsnoer voor u het reinigt in water.

« WAARSCHUWING: De lader mag niet in water
vallen.

« Het netsnoer mag niet worden samengedrukt of
gebogen en het mag niet over scherpe randen
worden gewreven om schade te voorkomen.
Houd het netsnoer uit de buurt van warme op-
perviakken en open vuur.

« Als u het verpakkingsmateriaal wilt bewaren,
moet u het buiten het bereik van kinderen hou-
den.

96 / NL Folie scheerapparaat / Handleiding



1 Belangrijke veiligheids- en milieurichtlijnen

« Dit apparaat is uitsluitend ontworpen om de
baard van personen te scheren. Elk ander ge-
bruik is uitdrukkelijk verboden.

« \Joor u de batterij verwijdert, moet het product
worden losgekoppeld van de elektrische voeding.
U moet de lokale wetgeving en regelgeving nale-
ven wanneer u de batterij weggooit.

« Na de eerste toepassingen, kunt u mogelijk een
tijdelijke roodheid of irritatie van de huid vaststel-
len, aangezien de huid gewend moet raken aan
het scheren. Dit is normaal en duurt doorgaans
2 tot 4 weken.

« \Joor een optimale scheerprestatie is het niet
raadzaam het apparaat langer dan 10 minuten
ononderbroken te gebruiken.
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1 Belangrijke veiligheids- en milieurichtlijnen

1.2 Conformiteit met de WEEE-richtlijn en
Verwijdering van afvalproducten:
Dit product is conform met de EU WEEE-richtlijn (2012/19/EU). Dit pro-

duct draagt een classificatiesymbool voor afval elektrische en elektroni-
sche apparatuur (WEEE).

j ,1 Dit symbool wijst erop dat dit product niet mag worden weg-

gegooid met ander huishoudelijk afval aan het einde van de
levensduur. Een gebruikt apparaat moet naar een officieel in-
Em | 7amelpunt worden gebracht voor recycling van elektrische en

elektronische apparaten. Neem contact op met uw lokale au-
toriteiten of detailhandelaar war het product is gekocht om deze collectie-
systemen te vinden. Elk gezin speelt een belangrijke rol in de recuperatie
en recycling van oude apparaten. De correcte verwijdering van gebruikte
apparatuur helpt potentiéle negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid te voorkomen.

1.3 Conformiteit met de RoHS-richtlijn

Het product dat u hebt gekocht is conform met de Europese RoHS-
richtlijn (2011/65/EU). Het bevat geen schadelijk en verboden materiaal
zoals gespecificeerd in de Richtlijn.
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1 Belangrijke veiligheids- en milieurichtlijnen

1.4 Informatie op de verpakking

Yy Het verpakkingsmateriaal van het product is gefabriceerd van
l‘ " recyclebaar materiaal in overeenstemming met onze Nationale

Milieuwetgeving. U mag het verpakkingsmateriaal niet samen
met het huishoudelijke of ander afval weggooien. Breng het
naar de inzamelpunten voor verpakkingsmateriaal aangewezen door de
lokale autoriteiten.

1.5 Informatie over afgedankte batterijen

Dit symbool van oplaadbare batterijen/batterijen of op de ver-
E pakking wijst er op dat de oplaadbare batterij/batterij niet mg

worden weggegooid met normaal huishoudelijk afval. Voor

bepaalde oplaadbare batterijen/batterijen kan dit symbool
worden aangevuld met een chemisch symbool. De symbolen voor kwik
(Hg) of lood (Ph) worden weergegeven als de oplaadbare batterijen/batte-
rijen meer dan 0,0005 % kiwk of meer dan 0,004 % lood bevatten.
Oplaadbare batterijen/batterijen, inclusief de batterijen die geen zware
metalen bevatten, kunnen worden weggegooid met het huishoudelijk af-
val. U moet verbruikte batterijen als weggooien in overeenstemming met
de lokale milieuwetgeving. Vraag informatie over de lokale voorschriften
voor afvalverwerking waar u woont.
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2 Overzicht

2.1 Bedieningsknoppen
en onderdelen

Zie de afbeeldingen op pagina 3.
1. Scheerfolie

2. Laat de knoppen los van het
folie scheerframe (aan beide

zijden)

3. Folie scheerframe

4. Scheerkop

5. Koptekst knoppen los van de
folie scheerkop (aan beide
zijden)

6. Knop Aan/Uit

7. Scherm

8. Beveiliging

9. Haarclipper

Andere accessoires

Netadapter

Reinigingsborstel

2.2 Technische gegevens
Bedrijfstemperatuur

+5°C - +40°C
Opslagtemperatuur:

0C -+40°C

Parameter van externe voe-
ding

Producent: E-TEK Electronics
Manufactory CO., LTD

Model ID:

ZDJ050100EU
Ingangsspanning: 100-240V~
Ingangsfrequentie: 50/60Hz
Ingangsstroom 0,2A
Uitgangspanning: 5,0V DC
Uitgangsstroom: 1,0A
Uitgangsvermogen: 5,0W
Gemiddelde actieve efficién-
tie: 76,21%

Efficiéntie bij lage belasting
(10%): 68,89%

Nullast stroomverbruik: 0,05W
Beschermingsklasse:

Folie scheerapparaat IPX6
Adapter IPX4

Batterijen: Li-ion (Lithium-ion op-
laadbare batterij)

Elektrische isolatieklasse: I|

Ontwerp en specificaties onder-
hevig aan wijzigingen zonder
voorafgaande kennisgeving.

De waarden die worden verklaard in de berichten beves-
tigd op uw apparaat of gedrukte documenten die worden
meegeleverd zijn de waarden die werden verkregen in de
laboratoria overeenkomstig de relevante normen. Deze
waarden kunnen variéren naargelang het gebruik van het
apparaat en omgevingsvoorwaarden.

100/ NL
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3 Voeding

3.1 Bediening met de netadapter

Controleer of de spanning vermeld op het typeplaatje van de netadapter over-
eenstemt met uw lokale elektrisch net.

De enige manier om het apparaat 10s te koppelen van het elektrisch net is
door de netadapter los te koppelen.

1. Voer de laadstekker in het contact van het apparaat en de netadapter in het
stopcontact in de muur.

OPGELET! De groef op de laadstek-
ker moet overeenstemmen met de
inkeping in het contact van het ap-
paraat.

— De LED-lamp geeft aan wanneer het apparaat volledig is opgeladen.
Na een volle lading schakelt het licht volledig uit.

[i] Oplaadtijd: 1.5 uur wanneer de batterij volledig is opgeladen

— De LED-lamp begint te knipperen wanneer het apparaat een laag
batterijvermogen bereikt tijdens de werking.

— Wanneer de batterijen leeg zijn: De LED-lamp verschijnt niet.

U moet het apparaat ontladen door een normaal gebruik.
Daarna moet de batterij volledig opladen. Het maximale
batterijvermogen wordt enkel bereikt na meerdere opla-
den/ontladen cycli.
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3 Voeding

(i

De adapter en het apparaat kunnen opwarmen tijdens het
opladen; dit is normaal.

Wanneer het apparaat volledig is opgeladen, heeft het een
draadloze bedrijfstijd van maximaal 70 minuten.

OPGELET! Het apparaat werkt niet
wanneer de stekker in het stopcon-
tact zit. Probeer de trimmer niet te
bedienen wanneer de stekker in het
stopcontact zit.

Verwijder de adapter uit de muur wanneer u hem niet ge-
bruikt.

(i
VAN
(i
VAN

OPGELET! In de badkamer of naast
een waterleiding mag u het apparaat
enkel gebruiken in de batterijmodus;
gebruik het nooit op het elektrisch
net.
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3 Voeding

Het apparaat werkt niet via het elektrisch net als de bat-
G] terij leeg is. Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld
tijdens het opladen.

3.2 De levensduur van de oplaadbare batterij
optimaliseren

OPGELET! Laat de schakelaar adap-
A ter niet langer dan 24 uur in het stop-
contact.

OPGELET! U moet de batterij twee-

maal per jaar volledig ontladen door
A de motor in te schakelen tot hij stopt.

Daarna moet u de batterij volledig

heropladen.

OPGELET! U mag het apparaat niet
A langdurig gebruiken want dit kan de

adapter verbranden.
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4 Bediening

Voor het gebruik moet u de stek-
ker van de adapter verwijderen uit
het stopcontact en het netsnoer uit
het apparaat verwijderen.

Wij raden aan eerst een Kleine
zone te scheren om uw vertrouwd
te maken met de scheerkop.

4.1 Baard scheren

1. Oefen een lichte druk uit tijdens
het scheren. Snijd tegen de
groeirichting van de baard in.
Maak de huid glad door deze uit
te strekken wanneer u moeilijke
zones wilt scheren (bijv. onder
de kin).

2.Scheer  altijd tegen de
natuurlijke  groeirichting van
het gezichtshaar in. In het
geval van een overmatige
baardgroei die niet kan worden
verwijderd tijdens één enkele
scheerbeurt moet u eerst snel
en oppervlakkig scheren en de
procedure daarna  grondiger
herhalen.

3.U verkrijgt de beste resultaten
wanneer U het apparaat gebruikt
op een droge huid.

4. Het kan ca. 2 weken duren voor
uw huid zich aanpast aan het
droog scheren.

4.2 langer Haar knippen

1.Gebruik de haarclipper op het
product om langer baardhaar
en de bakkebaarden te knippen.

2.Verwijder de beveiliging en
schuif de haarclippers omhoog.

3. Druk op de knop Aan/Uit-knop.

4.Plaats de haarclipper op de
huid zoals weergegeven in de
afbeelding en begin te scheren.

5.Schakel het product uit na
gebruik door de Aan/Uit-knop in
te drukken.
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4 Bediening

4.3 Vervangen van het
bladframe en de mesdelen

U kunt het bladframe en de mes-
delen vervangen. Het juiste ver-
vangende scheersysteem (bevat
twee mesdelen en een bladframe)
heeft artikelnummer MSR 93.
Vraag er om bij uw speciaalzaak.
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4 Bediening

4.4 Vervangen van het bladframe

1. Verwijder het bladframe. Doe dit door de vergrendelknoppen aan de
Zijkant in te drukken.
2. Bevestig het nieuwe bladframe in de behuizing.

OPGELET! Zorg dat het bladframe
stevig op zijn plek zit en niet kan be-
wegen binnen de behuizing.

4.5 Het mesdeel vervangen

1.Verwijder de mesdelen door ze in opwaartse beweging van de
oscillator te trekken.
2.Plaats de nieuwe mesdelen op de oscillator.

OPGELET! Zorg dat de mesdelen
stevig in de houder zijn geplaatst.

Voor een optimale scheerervaring moet u het bladframe
en de mesdelen altijd tegelijkertijd vervangen.
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5 Informatie

Het apparaat moet regelmatig
worden gereinigd zodat u kunt blij-
ven genieten van de topprestaties
en optimale resultaten.

5.1 Reiniging en
onderhoud

Voor het gebruik moet u de stek-
ker van de adapter verwijderen uit
het stopcontact en het netsnoer uit
het apparaat verwijderen.

(i
[i]

Verwijder het haard enkel van de
scheerkop met het geleverde rei-
nigingshorsteltie. De scheerkop
kan worden gereinigd met water
of andere geschikte vlogistoffen.

Gebruik nooit vloei-
stoffen om het ap-
paraat te reinigen.
Gebruik uitsluitend
het  reinigingsbor-
steltje en water.

Verwijder de scheer-
kop na elk gebruik.

Wanneer het water-
pictogram  van  het
LED-scherm  begint
te knipperen, moet u
de scheerkop reinigen
onder stromend water.

(i

5.2 Opberging

e Als u niet van plan bent het ap-
paraat gedurende een lange pe-
riode te gebruiken, moet u het
zorgvuldig opbergen.

e 7org ervoor dat het is losgekop-
peld en volledig droog.

e Berg het apparaat op in een
koele, droge locatie.

e /Zorg ervoor dat het apparaat

buiten het bereik van kinderen
wordt gehouden.

Folie scheerapparaat / Handleiding
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6 Probleemoplossing

Defect Mogelijke Actie
oorzaken

Geen werking. De batterij is moge- | Laad het product op-
lijk niet opgeladen. | nieuw op.

De Snijprestatie
gaan er op achteruit.

Er is mogelijk haar
geklemd geraakt in
het snijblok of in de

Reinig het product
zoals beschreven in
het  overeenstem-

haarclipper. mende hoofdstuk.
De batterij is moge- | De  batterij heeft | Het product moet
lijk niet opgeladen of | het einde van haar | correct worden
de prestatie van de | nuttige  levensduur | verwijderd zoals
batterij is zeer laag. | bereikt. beschreven in het
overeenstemmende
hoofdstuk.

U moet de instructies op pagina’s
4-5 van deze handleiding naleven
in het kader van de inbedrijfstel-
ling, het algemene gebruik en de
reiniging.

@
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Slijtage door normaal gebruik

U heeft een Beko of Grundig Groot huishoudelijk product gekocht waarvan u bij goed gebruik vele
jaren plezier kunt hebben. Goed gebruik betekent dat u de instructies in de gebruiksaanwijzing
toepast, vooral die over de wijze van gebruik en onderhoud. Dit is erg belangrijk voor een goede
werking van het product, ook op de lange termijn. Daarnaast moet u er rekening mee houden dat elk
product slijtagegevoelige onderdelen bevat. Sommige onderdelen slijten pas nadat de normale
levensduur van het product voorbij is. Andere onderdelen slijten eerder, al voordat de normale
levensduur van het product voorbij is. Het is met die onderdelen net als met een auto: ruitenwissers
en banden moeten vaak al na enkele jaren worden vervangen, terwijl de auto zelf nog heel veel jaren
mee kan.

Bij elektrisch-huishoudelijke apparaten kan bijvoorbeeld worden gedacht aan de volgende
slijtagegevoelige onderdelen:

e bewegende delen (zoals motor, scharnier, wieltjes)

e elektronica-modules (zoals printplaat, sensoren, verlichting)

kunststof- en rubberen delen (zoals deurrubber, reservoirs, geleiders)

afdichtingen (slangen)
e verwarmingselementen
e lagers

Dit soort onderdelen slijt vaak eerder dan u van het totale product verwacht. Die eerdere slijtage is
normaal, net als bij auto-onderdelen. De kwaliteit van het product is daardoor niet minder. De kosten
van vervanging of reparatie van die onderdelen zijn daarom voor rekening van u als gebruiker van
het product. Afhankelijk van de omstandigheden kan er voor de verkoper altijd reden zijn om de
kosten niet of slechts gedeeltelijk aan u in rekening te brengen. Als sprake is van abnormale slijtage
bij normaal gebruik zijn de kosten sowieso voor rekening van de verkoper.

Houdt er rekening mee dat de levensduur van een product afhangt van hoe vaak u het gebruikt, hoe
u het gebruikt en waar u het product gebruikt.



El6szor olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet!
Kedves Vasarlo,

Koszonjlik, hogy Grundig terméket vélasztott. Reméljlik, hogy a legjobb
eredményeket érheti el ezzel a termékkel, amely kiemelked6 minéséggel
és cslcstechnoldgidval késziilt. Ezért a termék haszndlata el6tt figyel-
mesen olvassa el a teljes felhasznaloi kézikdnyvet és az 6sszes tobbi
kiséré dokumentumot, és Grizze meg referenciaként a jovébeni felhasz-
nalashoz. Ha terméket atadja masnak, adja at a felhasznaldi kézikdnyvet
is. Kovesse a felhasznaldi kézikdnyvben taldlhatd figyelmeztetéseket és
informdcidkat.

Szimbo6lumok jelentése

A felhasznaldi kézikonyv kiilonbdz6 részei a kovetkezd szimbolumokat
haszndljak:

Fontos informdciok és hasznos tippek a haszndlattal kap-
csolatban.

FIGYELEM: Figyelmeztetések az élet
s a vagyon biztonsagat érinté veszé-
lyes helyzetekre.

1] Elektromos érintésvédelmi osztaly.

U]RAHASZNOSITOTT és
(g(h UJRAHASZNOSITHATO
\ PAPIR



1 Fontos biztonsagi és kornyezetvédelmi
utasitasok

A berendezés hasznalata eldtt figyelmesen olvas-
sa el ezt a felhasznaldi kézikonyvet! Tartsa be a
biztonsaggal kapcsolatos utasitasokat, hogy el-
kerilhesse a nem megfeleld hasznalatbdl fakadd
karokat!

Ezen utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a
garanciat.

1.1 Biztonsagi figyelmeztetések
« Atermék kizarolag haztartasi hasznalatra készillt.

o A készlilék kizarolag emberi arcszOrzet vagasara
szolgal. Barmilyen mas jellegli felhasznalas szi-
goru tilos.

. __'_,“"I\Alkalmas nyilt vizcsap alatti tisztitasra.

« Soha ne hasznalja a késziléket, ha a borotvafe-
jeken vagy a f6 adapteren sértilés jelei lathatok.
llyen esetben forduljon az illetékes (igyfélszolga-
lathoz.
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1 Fontos biztonsagi és kornyezetvédelmi
utasitasok

« A készliléket csak a mellékelt alkatrészekkel €s
haldzati adapterrel hasznalja.

« Figyelem! Tartsa a készlléket és a f6 adaptert
mindig szarazon.

« A berendezés toltés kdzben semmilyen korilme-
nyek kozott ne érintkezzen vizzel vagy mas folya-
deékkal.

« A toltést kovetden mindig huzza ki a kabelt az
elektromos aljzatbol, az adaptert huzza ki a fali
aljzatbal.

« Ne ejtse le a berendezést.

« Ha megsériilt, a toltbadapter és a tapkabel nem
javithato. A tolt6adaptert a kornyezetvédelmi elo-
irasoknak megfelelGen semmisitse meg. Az Uj tI-
tot a gyartotol vagy a hivatalos szervizpartnertdl
szerezheti be.

« Soha ne helyezze a berendezést, a kiegeszitOket

vagy az adaptert forro felliletekre vagy azok ko-
zelébe.
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1 Fontos biztonsagi és kornyezetvédelmi
utasitasok

« Ellendrizze, hogy a helyi halozati fesziiltség értéke
megfelel-e a cimkén feltlintetett haldzati feszilt-
ségnek.

« A berendezést tartsa tavol a gyermekektdl.

« Tisztitas vagy karbantartas elott el6szor huzza ki
a berendezest.

o A készilék hasznalhato 8 éves és ennél nagyobb
gyermekek altal, valamint csokkentett fizikalis, er-
zékelési vagy mentalis keszsegekkel rendelkezo
szemelyek altal, vagy tapasztalattal és tudassal
nem rendelkez0 személyek altal, ha dket a bizton-
sagukért felelés személy a készulék hasznalataval
kapcsolatban tajékoztatassal vagy iranymutatas-
sal latta el. Ne hagyja a gyermekeket a készulékkel
jatszani. A tisztitasi és karbantartasi miiveleteket
gyermekek feltigyelet nélklil nem vegezhetik.

« Semmilyen korilmeények kozott ne nyissa fel a
késziileket.
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1 Fontos biztonsagi és kornyezetvédelmi
utasitasok

A nem megfeleld kezelésbdl eredd karokért nem
fogadunk el garancialis igényt.

o Akésziilek olyan akkumulatorokat tartalmaz, amit
csak szakkepzett személy cserélhet ki,

« FIGYELEM: Az akkumulatorok Ujratoltéséhez csak
a berendezéshez tartozo levalaszthatd egységet
hasznalja.

« FIGYELEM: Vizben valo tisztitas elott valassza le a
kézi alkatrészt a tapkabelrdl.

« FIGYELEM: Az adapter nem eshet vizbe.

« Ne nyomja 0ssze vagy hajlitsa meg a tapkabelt,
€s ne dorzsolje eles szeleken, hogy elkerllje a sé-
ruléseket. A tapkabelt tartsa forr6 felletektdl és
nyilt langtol tavol.

« Ha meg0rzi a csomagoloanyagokat, azokat tartsa
gyermekek eldl elzarva.

o Ezt a keésziiléket kizarolag emberi szakall borotva-
lasara tervezték. Barmilyen mas jellegi felhasz-
nalas szigoru tilos.
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1 Fontos biztonsagi és kornyezetvédelmi
utasitasok

« Az akkumulator eltavolitasa eldtt a termeéket le kell
valasztani az elektromos halozatrol. Az akkumu-
lator artalmatlanitasa soran vegye figyelembe a
helyi jogszabalyokat és eldirasokat.

« Az elsO hasznalatok utan atmeneti borpirt vagy
borirritaciot eszlelhet, mivel a bornek eldszor
hozza kell szoknia a borotvalkozashoz. Ez norma-
lis, €s altalaban 2-4 hétig tart.

« A nyirasi teljesitmény biztositasa érdekében nem
ajanlott a keszlileket 10 percnél hosszabb ideig
egyhuzamban hasznaini.
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1 Fontos biztonsagi és kornyezetvédelmi
utasitasok

1.2 WEEE iranyelvnek valé megfeleldség és a
termék megsemmisitése:
Ez a terméke megfelel az EU WEEE iranyelvének (2012/19/EU). Ezen a

terméken megtalalhaté az elekiromos és elektronikus berendezések hul-
ladékainak osztalyozaséra vonatkozd szimbdlum (WEEE).

j > Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a terméket élettartama végén

nem szabad mas haztartasi hulladékkal egy(itt megsemmisite-
ni. A hasznalt eszkozt elekiromos és elektronikus eszkozok Uj-
| afeldolgozdsa céljabdl 1étrehozott hivatalos gy(ijtéhelyen kell
leadni. A gy(ijtépontokkal kapcsolatban keresse a helyi hatdsa-
gokat vagy a kereskeddt, ahol a terméket vasarolta. A haztartasok fontos
szerepet jatszanak a régi késziilékek elszallitasaban és Ujrahasznositasa-
ban. A hasznalt késziilék megfeleld artalmatlanitisa segit megelézni a
kornyezetre és emberi egészségre gyakorolt potencidlisan kedvez6tlen

kovetkezményeket.

1.3 RoHS iranyelvnek valé megfeleloség

A megvasarolt termék megfelel az EU RoHS irdnyelvének (2011/65/EU).
Nem tartalmaz az iranyelv dltal meghatarozott karos és tiltott anyagokat.
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1 Fontos biztonsagi és kornyezetvédelmi
utasitasok

1.4 Csomagolasi informacio

Yy, A termék csomagoléanyagai Ujrahasznosithatd anyagokbdl keé-
l‘ " szliinek és megfelelnek a nemzeti kdrnyezetvédelmi elirdsok-
nak. A csomagoldanyagokat nem szabad mas haztartasi hulla-
dékkal egyiitt megsemmisiteni. A csomagoldanyagokat a helyi
hatdsagok ltal kijeldlt csomagoléanyag-gy(jtépontokon kell elhelyezni.

1.5 Hulladék akkumulatorokkal kapcsolatos
informaciok

Az Gjratolthetd akkumuldtorokon/akkumuldtorokon vagy a cso-
ﬁ magoldson taldlhato jeldlés azt jelzi, hogy az Gjratblthetd akku-

muldtorok/akkumuldtorok nem dobhatok ki a normal haztartasi

hulladékkal. Bizonyos Ujratdlthetd akkumuldtorok/akkumuldto-
rok esetében ez a szimbolum kiegésziilhet egy kémiai szimbolummal. A
higany (Hg) vagy az 6lom (Pb) szimbdlumokat akkor kell feltiintetni, ha az
Ujrat6lthetd akkumulatorok/akkumuldtorok 0,0005 %-ndl tébb higanyt
vagy 0,004 %-nal tobb dlmot tartalmaznak. Az Ujratélthetd akkumuldtoro-
kat/akkumulatorokat, beleértve azokat is, amelyek nem tartalmaznak ne-
hézfémeket, nem szabad a héztartasi hulladékkal egyitt drtalmatlanitani.
A haszndlt akkumulatorokat minden esetben a helyi kérnyezetvédelmi
eléirasoknak megfelelden dobja ki. Erdekiédjon a lakohelye szerint érvé-
nyes, a megsemmisitésre vonatkozo el6irasokrol.
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2 Attekintés

2.1 Vezeérlok és

alkatrészek

Lasd az abrat a 3. oldalon.

1. Borotvafdlia

2. Aborotvafélia keretének kiol-
ddgombjai (mindkét oldalon)

3. Borotvafélia kerete

Borotvafe

A borotvafej kiolddgombjai
(mindkét oldalon)

Ki-/bekapcsold gomb
Kijelz6

Véd6burkolat
Hajvagok

o &

© o N>

Egyéb tartozékok
Adapter
Tisztitokefe

2.2 Miiszaki adatok

Uzemi hémérséklet:

+5C - +40°C

Tarolasi homérséklet:

0°C -+40°C

Kiils6 tapegység paraméterei

Gyarto: E-TEK Electronics
Manufactory CO., LTD

Tipusazonosito:
ZDJ050100EU

Bemeneti fesziiltség: 100-
240V~

Bemeneti frekvencia: 50/60Hz
Bemeneti aram: 0,2A
Kimeneti fesziiltség: 5.0V DC
Kimeneti aram: 1,0A
Kimeneti teljesitmény: 5,0W
Atlagos hatékonysag: 76,21%
Hatékonysag alacsony terhe-
Iés mellett (10%): 68,89%
Teljesitmény terhelés nélkiil:
0,05W

Védelmi osztaly:

IPX6 folids borotva

IPX4 adapter

Elemek: Li-ion (Litium-ion djra-
tolthetd akkumulator)
Elektromos érintésvédelmi
osztaly: ||

A kialakitas és a specifikdcio els-
zetes értesités nélkiil valtozhat.

A készliléken elnelyezett jel6léseken vagy a vele széllitott
egyéb nyomtatott dokumentumokon feltiintetett értékek a
vonatkozd szabvanyok szerint a laboratériumban kapott
értékeket jelentik. Ezek az értékek a készlilék hasznala-
tatol és a kornyezeti feltételektdl fliggden valtozhatnak.
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3 Aramforras

3.1 Miikodés a halozati adapterrel

Ellendrizze, hogy az adattdblan feltlintetett fesziiltségértékek megfelel-
nek-e a helyi halozati tapellatasnak.

Huzza ki az adaptert, ha szeretné levdlasztani a késziiléket a halozatrol.

1. Csatlakoztassa a t6lt6 csatlakozojat a berendezés aljzataba, illetve az
adaptert a fali aljzatba.

FIGYELMEZTETES! A t51t6 csatlako-
zojan talalhato horonynak illeszkednie
kell a berendezés foglalatan talalhato
bemelyedésbe.

— A LED-fény addig vilagit, amig teljesen fel nem tolt6dik. Teljes
feltoltés utan a fény kialszik.

[i] Toltési idG: 1,5 ora, az akkumuldtor teljes feltoltéséig

— ALED-fény villogni kezd, amikor a késziilék akkumulatora mikodés
kozben elkezd lemertini.

— Ha az akkumulatorok lemeriiltek: A LED-fény nem ég.

Berendezés lemertilése normal haszndlat soran. Majd fel-
toltés teljes kapacitasra. Az akkumulator teljes kapacitdsa
csak néhany feltoltési/kistlési ciklust kbvetben éri el a ma-
ximdlis értéket.
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ramforras

A toltés soran az adapter és az egység felmelegedhet; ez
a normal miikodés része.

A késziilék teljesen feltoltott allapotdban a vezeték nélkiili
mUkodés ideje akar 70 perc is lehet.

FIGYELMEZTETES! A késziilék nem
mikodik, amig csatlakoztatva van.
Kérjik, ne probalja meg mdkodtetni
a trimmelGt, amig az csatlakoztatva
van.

Ha nem haszndlja, huizza ki az adaptert a fali csatlakozobdl.

FlGYELMEZTETES' Ha a fiird6szobaban, vagy

vizbekotés mellett haszndlja, csak az akkumuldtor lizem-
modot haszndlja; soha ne miikddtesse az elektromos ha-
l6zatrol.

B BB P BE

A késziilék nem miikadik a hdldzatrdl, ha az akkumuldtor
lemertilt. Toltés kdzben gy6z6djon meg arrdl, hogy a keé-
szillék ki van kapcsolva.
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3 Aramforras

3.2 Az ujratdltheté akkumulator élettartamanak
optimalizalasa

FIGYELMEZTETES! Ne hagyja a
A kapcsoloadaptert a fali aljzatba dugva
24 oranal tovabb.
FIGYELMEZTETES! Evente Kétszer
meritse le teliesen az akkumulatort
A gy, hogy hagyja a motort leallasig
jarni. Ezutan teljesen toltse fel az ak-
kumulatort.
FIGYELMEZTETES! Kérjik, ne hasz-
A naljia sokaig, mert tulhevitheti az
adaptert.
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4 Uzemeltetés

Haszndlat el6tt hiizza ki az adap- 3.A legjobb eredményt akkor
ter dugdjat a halézati aljzatbol, és érheti el, ha a készilléket szdraz
tavolitsa el a csatlakoz6 vezetéket ~ b6ron haszndlja.

a testbdl. 4. Korlilbeldl 2 hétbe telhet, amig

Javasoljuk, hogy elészor borotvél- @ bore alkaimazkodik a szdraz

jon le egy kis teriiletet, hogy meg-  borotvalkozashoz.

ismerje a borotvafejet. c ..
: : 4.2 Hosszabb haj vagasa

4.1 Szakall borotvalas T.Haszndlla ~a  termeken
o lév6 hajvagot a hosszabb
1. Borotvalkozaskor csak

) szakallszérzet és a barkd
enyhe nyomast alkalmazzon. levagasahoz.

Borotvaljon a szakall novekedési 2 Tavolitsa el a véddburkolatot és

irdnyaval szemben. A csisztassa felfelé a hajvagét.

borotvalkozds soran a kihivast 3.Nyomja meg a ki-/bekapcsold

jelent6 teriileteken (pl. az dll gombot.

alatt), nyujtéssal simitsa ki a 4.Helyezze a hajvagot a bérre

bért. az &bran lathatd mddon, és
2. Mindig az arcszéirzet természetes _ Dorotvalkozzon meg. o

ndvekedési iranyaval ellentétesen 5.Hasznala}t utan .kapcsolja k,'

borotvélkozzon. Béséges  vagy a terméket a Ikl:/bekapcsolo

telies szakallnGvekedgs esetén, gomb megnyomasaval.

amely egyetlen borotvalkozdssal

nem tavolithatd el, egyszer

borotvalkozzon meg gyorsan €s

feliiletesen, majd ismételie meg

alaposan az eljdrast masodszor is.
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4 Uzemeltetés

4.3 A foliakeret és a
penge blokkok cseréje

A foliakeretek és a penge blokkok
cserélhet6k. A megfelel§ csereal-
katrészek cikkszama (amely két
penge blokkot és egy fdliakeretet
tartalmaz) MSR 93. Kérje szakért§
kereskeddje tandcsat ezzel kap-
csolatban.
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4 Uzemeltetés

4.4 A foliakeret cseréje

1. Tavolitsa el a féliakeretet. Ehhez nyomja meg az oldalsé gombokat.
2.Rogzitse az Uj foliakeretet a burkolatban.

FIGYELMEZTETES! Gy6zGdjon meg
rola, hogy a foliakeret a megfeleld
helyen tartozkodik-e, és nem tud-e
elmozdulni a hazon belil.

4.5 A penge blokkok cseréje

1. Tavolitsa el a penge blokkokat, ehhez nyomja fel ket az oszcillatoron.
2. Helyezze fel az Uj penge blokkot az oszcillatorra.

FIGYELMEZTETES! Gy6zGdjon meg

A rola, hogy a penge blokkok megfele-
|6en vannak-e rogzitve a tarton.

Az optimalis borotvalkozasi élmény érdekében a foliakere-
tet és a penge blokkot mindig egyszerre cserélje le.
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5 Informacio

Rendszeres id6kdzonkent tisztitsa
meg a berendezést, hogy sokaig
glvezhesse a berendezés teljesit-
ményét és az optimalis eredmé-
nyeket.

5.1 Tisztitas és
karbantartas

Tisztitas el6tt huzza ki az adapter
dugdjat a hdlézati aljzathdl, és ta-
volitsa el a csatlakozd vezetéket a
testhdl.

Soha ne hasznaljon
folyadékot a készi-
lék  tisztitasahoz.
Csak a mellékelt
tisztitokefét és vizet
hasznaljon.

Minden  hasznalat

[i] utdn tavolitsa el a
borotvafejet.

A sz6rszalakat csak a tisztitokefe
segitségével tavolitsa el a borotva-
fejr6l. A borotvafej vizzel vagy mas
megfeleld folyadékkal tisztithato.

Amikor a  LED-
kijelz6n a viz ikon
villogni kezd, mossa
le a borotvafejet fo-
ly6 viz alatt.

(i

5.2 Tarolas

e Ha hosszabb ideig nem hasz-
ndlja a készilléket, korlltekin-
téen tegye el.

e Gy6z6djon meg rola, hogy ki van
hizva, és teljesen szdraz.

e Aberendezést hiivos, szdraz he-
lyen tartsa.

e A berendezést kisgyermektdl
mindig tartsa tavol.

Folias borotva / Felhasznaldi kézikonyv
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6 Hibaelharitas

Hiba

Lehetséges okok

Teendo

Nem miikédik.

Lehet, hogy az ak-
kumulator nincs fel-
toltve.

Toltse fel a kész(ilé-
ket.

A vagoteljesitmény
romlik.

Lehet, hogy haj szo-
rult a vagorészbe
vagy a hajvagoba.

Tisztitsa meg a ter-
méket a vonatkozd
fejezetben  leirtak
szerint.

Az akkumulatort
nem lehet feltolteni,
vagy a teljesitménye
nagyon alacsony.

Az akkumulator elér-
te élettartama végét.

A terméket a megfe-
lel6 fejezetben leir-
taknak megfelel6en
kell &rtalmatlanitani.

@

Az Bsszeszereléssel,  dltaldnos
hasznélattal és tisztitdssal kapcso-
latos utasitdsokat Iasd a felhaszna-
16i Utmutatd 4-5 oldalan.
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Nejdfive si prectéte tento navod!

Vazeni zakaznici,

Dékujeme, Ze jste si koupili spotfebi¢ Grundig. Doufame, Ze Vam vy-
robek, ktery byl vyroben kvalitné a modernimi technologiemi, pfinese
to nejlepsi. Pfectéte si proto peclivé cely tento ndvod a veSkerou do-
provodnou dokumentaci jeSté predtim, nez zacnete vyrobek pouzivat, a
uschovejte je pro pozdéjsi nahlédnuti. Pokud postoupite produkt nékomu
jinému, predejte mu i tento ndvod. Postupujte podle vSech upozornéni a
informaci uvedenych v navodu.

Vyznam symbolii
V rliznych ¢astech tohoto névodu jsou pouzity tyto symboly.

G_] Dulezité informace a uzite¢né rady k pouZiti.

VAROVANI: Upozornéni na nebez-
pecne situace tykajici se ochrany zi-
vota a majetku.

[1| Trida elektrické izolace.

RECYKLOVANY &
@’ RECYKLOVATELNY

\ PAPIR



1 Diilezité bezpecnostni a ekologické pokyny

Pred pouzitim tohoto zafizeni si peClivé preCtéte

tento navod k obsluze! Dodrzujte vSechny bez-

pecnostni pokyny, abyste zabranili poskozeni v

diisledku nespravného pouziti!

NedodrZenim téchto pokynd ztrdcite platnost

poskytnuté zaruky.

1.1 Bezpecnostni varovani

« SpotrebiC je urCen pouze pro pouziti v domac-
nosti.

« Pristroj je urCen pouze ke strihani lidskych
chloupkd na tvafi. Jakékoli jiné pouZiti je vy-
slovné zakazano.

. :1 Vhodné pro CiSténi pod otevienym vodovod-
nim kohoutkem.

« SpotfebiC nikdy nepouzivejte, pokud holici hlavy
nebo hlavni adaptér vykazuji znamky poskozeni.
V takovém pripadé se obratte na prislusny za-
kaznicky servis.
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1 Diilezité bezpecnostni a ekologické pokyny

« Pristroj pouzivejte pouze s dodanymi dily a na-
pajecim adaptérem.

« Upozornéni! Udrzujte spotrebiC a hlavni adaptér
vzdy v suchu.

« Pfi vymeéng by se pristroj nikdy nemél dostat do
kontaktu s vodou ani s jakoukoli jinou tekutinou.

« Po nabiti vzdy odpojte kabel z konektoru a vytah-
néte napajeci adaptér ze sténove zasuvky.

« Pristroj nehazejte na zem.

« Nabijeci adaptér ani napajeci kabel nelze pri

poskozeni opravit. Ujistéte se, ze mate nabijeci
adaptér, ktery splfiuje smérnice o zivotnim pro-
stredi. Novy nabijeci adaptér ziskate od vyrobce
nebo autorizované servisni firmy.

« Pristroj, prisluSenstvi ani napajeci adaptér ne-
pokladejte na horké povrchy ani je k nim nepri-
blizujte.
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1 DilleZité bezpecnostni a ekologické pokyny

« Zkontrolujte, zda sitové napéti na typovém Stitku
odpovida mistnimu sitovému napajeni.

« Drzte pristroj mimo dosah deéti.

« Pfed CiSténim nebo udrzbou nejprve vytahnéte
Z7astrcku.

« Spotrebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a 0soby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mental-
nimi schopnostmi, nebo 0soby s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud maji nad sebou
dohled nebo pokud byly vySkoleny ohledné bez-
pecného pouzivani spotrebice a pokud chapou
mozna rizika. S pristrojem si nesmi hrat déti. Gis-
téni a uzivatelskou udrzbu nesmi provadet deti
bez dozoru.

« Za zadnych okolnosti pristroj neotevirejte.
Za Skody zplsobené nespravnou manipulaci se
neakceptuji zadné naroky na zaruku.

« Tento spotrebi¢ obsahuje baterie, které mohou
vymenit pouze na to kvalifikované osoby.
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1 Diilezité bezpecnostni a ekologické pokyny

« VAROVANI: Pro Gely dobiti baterie pouZivejte
pouze odpojitelnou napajeci jednotku dodanou
s timto pristrojem.

« VAROVANI: Pfed ¢isténim pod vodou odpojte
rucni cast od napajeciho kabelu.

« VAROVANI: Adaptér nesmi spadnout do vody.

« Napdjeci kabel nemackejte ani neohybejte a ne-
mnéte ve ostré hrany, aby nedoslo k jeho posko-
zeni. Kabel neprikladejte k horkym povrchlim ani
ho nevystavuijte ohni.

« Pokud uskladnujete obalovy material, drzte jej
mimo dosah déti.

« Tento pristroj je urcen vyhradné k holeni lidskych
voustl. Jakékoli jiné pouZziti je zakazano.

« Pred vyjmutim baterie by mél byt vyrobek odpo-
jen od elektricke sité. Pri likvidaci baterie dodr-
Zujte mistni zakony a predpisy.
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1 Diilezité bezpecnostni a ekologické pokyny

« Po prvnich pouZitich miizete zaznamenat do-
¢asné zarudnuti nebo podrazdéeni pokozky, pro-
toze pokozka si musi na holeni nejprve zvyknout.
Je to normaini a obvykle trva 2 az 4 tydny.

« Pro zajisténi strihaciho vykonu, nedoporuCuje se
pouzivat zarizeni déle nez 10 minut v jednom Case.

1.2 Dodrzovani smérnice OEEZ a odstra-
neni odpadu vyrobku
Tento vyrobek spliuje pozadavky smérnice WEEE EU (2012/19/EU). Na

tomto produktu je zobrazen symbol klasifikace odpadu elektrickych a
elektronickych zafizeni (OEEZ).

\‘ 1 Tento symbol znamend, Ze na konci své Zivotnosti se tento

vyrobek nesmi likvidovat spolu s ostatnim domovnim odpa-
dem. PouZité zafizeni se musi odnést na oficialni shérné mis-
EEEE | {0 73 (Celem recyklace elektrickych a elektronickych zafizeni.
Chcete-li najit tato shérnd mista, obratte se na mistni trady
nebo na prodejce, u kterého byl produkt zakoupen. Kazda domacnost
pni dlileZitou Ulohu pfi zhodnocovani a recyklaci starych zafizeni.
Spravna likvidace pouzitého spotiebiCe pomaha predchdzet moznym
negativnim nasledkdm pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
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1 Diilezité bezpecénostni a ekologické pokyny

1.3 Soulad se smérnici RoHS

Viyrobek, ktery jste si zakoupili, vyhovuje smérnici EU RoHS (2011/65/
EU). Neobsahuije Skodlivé a zakazané latky uvedené ve smernici.

1.4 Informace o baleni

Yy Obalové materidly vyrobku jsou vyrobeny z recyklovatelnych
U‘ " material(l v souladu s nasimi vnitrostatnimi predpisy o Zivot-

nim prostredi. Nevyhazujte obalové materidly spolu s domaci-
mi nebo jinymi odpady. Vezméte je do sbérnych mist pro oba-
lové materidly ur¢ené mistnimi organy.

1.5 Informace o pouzitych bateriich

Tento symbol na dobijecich bateriich nebo bateriich nebo na
E obalu oznaCuje, Ze dobijeci baterie / baterie se nesmi vyhazo-

vat spolu s béznym domovnim odpadem. V piipadé uritych

dobijecich baterii / baterii se tento symbol mdze doplInit che-
mickym symbolem. Symboly pro rtut (Hg) nebo olovo (Pb) jsou uvedeny,
pokud dobijeci baterie / baterie obsahuiji vice nez 0,0005% rtuti nebo
vice nez 0,004% olova.
Dobijeci baterie / baterie, vCetné téch, které neobsahuiji téZké kovy, se
nesmi likvidovat spolu s domovnim odpadem. Pouzité baterie vzdy li-
kvidujte v souladu s mistnimi predpisy o ochrané Zivotniho prostredi.
Informujte se o platnych pfedpisech o likvidaci v misté bydlisté.
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2 Prehled

2.1 Ovladaci prvky a dily

Viz obrdzek na strang 3.

1. Holici planzeta

2. Uvoliovaci tlacitka pro ram
holici planzety (na obou
strandch)

3. Ram holici planzety

Holici hlava

Uvolriovaci tlacitka pro holici

hlavu (na obou strandch)

Tlacditko Zapnuti / Vypnuti

Displej

Ochrana

Zastfihovace vousl

o~

© o N o>

Ostatni pfisluSenstvi
Napdjeci adaptér
Stétetek na Gisténi

2.2 Technickeé udaje
Provozni teplota:

+5C - +40°C

Skladovaci teplota:

0°C -+40°C

Parametry externiho napajeci-
ho zdroje

Vyrobce: E-TEK Electronics
Manufactory CO., LTD

Identifikacni znacka modelu:
ZDJ050100EU

Vstupni napéti: 100-240V~
Vstupni frekvence: 50/60Hz
Vstupni proud: 0,2A

Vystupni napéti: 5,0V DC
Vystupni proud: 1,0A
Vystupni vykon: 5,0W
Priimérna aktivni Gc¢innost:
76,21%

Uginnost pfi nizkém zatizeni
(10 %): 68,89%

Spotieba energie pii nulovém
zatizeni: 0,05W

Trida ochrany:

Planzetovy holici strojek IPX6
Adaptér IPX4

Baterie: Li-ion (lithium-iontova
nabijeci baterie)

Trida elektrické izolace: ||

Design a specifikace se mohou
zmenit bez predchoziho upozor-
nenl.

vaSemu spotfebiCi nebo v jinych tisténych dokumentech
dodanych s timto spotrebi¢em, predstavuji hodnoty, které
byly ziskany v laboratorich podle pislusnych norem. Tyto
hodnoty se mohou lisit v zavislosti na pouZiti spotrebice a
okolnich podminkéch

134/CS
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3 Napajeni

3.1 Provoz s napajecim adaptérem

Ujistéte se, Ze napéti uvedené na typovém Stitku napdjeciho adaptéru

odpovida vasi mistni elektrické siti.

Jedinym zplsobem, jak odpojit pristroj od elektrické sité, je vytazeni za-

strcky.

1. Zastréte nabijeci zastréku do zasuvky spotfebice a napajeci adaptér
do z&suvky ve zdi.

VYSTRAHA! Drazka na nabijecim
konektoru se musi shodovat se zare-

zem zasuvky pristroje.

— LED kontrolka indikuje, Ze je strojek pIné nabit. Po kompletnim
nabiti se kontrolka vypne.

Doba nabijeni: 1,5 hodiny pro pIné nabiti baterie

=]

— LED kontrolka za¢ne blikat, kdyZ jednotka béhem provozu dosdhne
nizké kapacity baterie.

— Pokud jsou baterie vybité: LED kontrolka se nerozsviti.

az po nékolika cyklech nabijeni / vybijeni.

Adaptér a jednotka se mohou béhem nabijeni zahrat; to je

Spotrebi¢ vybijte béznym pouzivanim. Poté nabijte na pl-
[i] nou kapacitu. Maximalni kapacity baterie bude dosazeno
[i] normalini provoz.
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3 Napajeni

(i

Po Uplném nabiti spotiebiC vydrzi provozni dobu bez ka-
belu az 70 minut.

VYSTRAHA! Spotiebi¢ nefunguije, kdyz
je zapojen. NepokouSejte se pouzivat
zastfihovac, kdyZ je zapojen do Sité.

Pokud adaptér nepouzivate, odpojte jej od sténové nabijecky.

VYSTRAHA! Pokud se nachazite v kou-
pelné nebo u vodovodni pripojky, pouzi-
vejte pristroj pouze na baterie; nikdy ho
nemeéjte zapojen do elekiricke site.

VAN
o
JAAN
(i)

Spotfebi¢ nefunguije ze sité, kdyz je baterie vybita. BEhem
nabijeni se uijistéte, Ze je spotfebic vypnuty.

136/ CS
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3 Napajeni

3.2 Optimalizace zivotnosti nabijeci baterie

VYSTRAHA! Nenechdvejte prepinaci
A adapteér zapojeny do elektrické zasuv-

Ky déle nez 24 hodin.

VYSTRAHA! Dvakrat rotné bateri
A zcela vybijte tak, ze nechate motor

bézet, dokud se nezastavi. Potom ba-

terii zcela nabijte.

c VYSTRAHA! Neprovozujte delsi dobu,
jinak m{iZe dojit k vyhofeni adaptéru.
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4 Obsluha

Pfed pouzitim vytdhnéte zastrcku
adaptéru ze sitové zasuvky a od-
pojte pripojovaci kabel z téla pfi-
stroje.

Doporugujeme nejprve oholit ma-
lou oblast, abyste se seznamili s
hlavici holiciho strojku.

4.1 Holeni vousi

1. Pfi holeni pouZivejte jen mirny
tlak. Stfihejte proti sméru rdstu
vousdl. PFi holeni naroénych partii
(napf. pod bradou) vyhlazujte
pokoZku natahovanim.

2.VZdy se holte proti pfirozenému
sméru rlstu chloupkl na tvari.
V pripadé bujného nebo tplného
zardstani vousd, které nelze
odstranit  jednim  oholenim,
se oholte jednou rychle a
povrchové a cely postup
diikladné zopakuijte podruhé.

3. Nejlepsich vysledk{l dosahnete
pii pouZiti pristroje na suchou
pokoZKu.

4. PokoZce mUiZe trvat asi 2 tydny,
nez se pfizplsobi suchému
holeni.

4.2 Stiihani dlouhych
vousti
1.K zastfihovani delSich voust

a bocnich kotlet pouzijte

zastfihovace  vousd,  které

pripevnéte ke strojku.
2.0dstrarite  kryt a posurite

zastfihovace vousd  smérem
nahoru.
3. Stisknéte tlacitko ON/OFF.
4.Umistéte  zastfihova¢  voust
na kiz, jak je zndzornéno na
obrazku. MiZete zapocit holeni.
5.Po pouZiti strojek vypnéte
stisknutim tlacitka ON/OFF.

138/CS
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4 Obsluha

4.3 Vyména ramii folie a
blokii nozii

Ram folie a bloky nozli mlzete
vymeénit. Spravna vyména holici-
ho systému (obsahuijici dva bloky
nozll a jeden ram fdlie) ma Cislo
MSR 93. Ohledné toho kontaktujte
svého odborného prodejce.
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4 Obsluha

4.4 Vyména ramu félie

1. Vyjméte ram. Stisknéte postranni tlacitka.
2. Upevnéte novy ram folie do krytu.

VYSTRAHA! Zkontrolujte, zda je rdm
folie pevné na misté a nemize se v
Krytu hybat.

4.5 Vyména bloki nozi

1. Vyjméte bloky s ostfim a to vysunutim smérem nahoru.
2.Umistéte na oscildtor nové bloky noZi

VYSTRAHA! Zkontrolujte, zda jsou
bloky noZ{ pevné umistény na drzaku.

Abyste dosahli optimdiniho vysledku, vzdy provadéjte vy-
ménu ramu a blok(i noZd ve stejny okamzik.
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5 Informace

Tento pristroj se musi Gistit pravi-
delné, abyste si ho mohli uzivat i
naddle s jeho Spickovym vykonem
a dokonalymi vysledky.

5.1 Cisténi a péce
Pfed citénim vytahnéte zastrcku
adaptéru ze sitové zasuvky a od-

pojte pripojovaci kabel z téla pfi-
stroje.

(5]
(5]

Chloupky z holici hlavy odstrariujte
pouze pomoci Cistictho kartacku.
Holici hlavu Ize Cistit vodou nebo
jinymi vhodnymi tekutinami.

K Cisténi spotrebite
nikdy nepouzivejte
tekutiny. Pouzivejte
pouze dodany Cistici
kartacek a vodu.

Vyjméte holici hlavu
po kazdém pouzit.

KdyZ ikona vody na
LED displeji zaCne
blikat, odistéte holici
hlavu pod tekouci
vodou.

(i

5.2 Skladovani

e Pokud nechcete pfistroj pouzivat
delSi dobu, ulozte ho opatrné.

o Ujistéte se, Ze je pristroj odpojen
a je uplné suchy.

e SpotfebiC skladujte na chladném
a suchém misté.

o Ujistéte se, Ze je pristroj mimo
dosah déti.
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6 Reseni problémii

Porucha

Mozna pfic¢ina

Naprava

Nefunguije.

Baterie mohou byt
wyhité.

Strojek nabijte.

Neholi tak dobfe,
jako drive.

\ zasttihovaci voust
nebo holicim bloku
uvizly vousy.

VyCistéte strojek dle
instrukci v odpovida-
jici kapitole.

Baterii nelze nabit
nebo jeji vykon je
velmi slaby.

Baterie dosahla kon-
ce své zivotnosti.

Strojek je nutné zlik-
vidovat dle instrukci
v odpovidajici kapi-
tole.

®

Pri uvadéni do provozu, obecném
pouzivani a Cisténi se fidte pokyny
uvedenymi na strandch 4-5 tohoto
navodu k obsluze.

142/ CS
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Najprej preberite ta prirocnik!

SpoStovani kupec,

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Grundig. Upamo, da vam bo iz-
delek nudil najvecjo ucinkovitost, saj je bil izdelan kot visoko kakovosten
in z najmodernejSo tehnologijo. Zato vas prosimo, da natan¢no prebe-
rete ta celotna navodila in vse druge spremljajoce dokumente predgn
uporabljate izdelek in jih hranite kot referenco za prihodnjo uporabo. Ce
izdelek izroCate nekomu drugemu, prilozite tudi uporabniski prirocnik.
Upostevajte vsa opozorila in podatke v navodilih za uporabo.

Pomen simbolov
V razliénih poglavjih tega prirocnika so uporabljeni naslednji simboli:

G_] Pomembne informacije in koristni nasveti o uporabi.

OPOZORILO: Opozorila pred nevar-
nimi situacijami o varnosti zivljenja in
premozenja.

1| Razred elektricne izolacije.

RECIKLIRANI PAPIR in

\ @A ’ PAPIR ZA RECIKLIRANJE




1 Pomembna varnostna in okoljska
navodila

Pred uporabo te naprave pozorno preberite ta
prirocnik za uporabo. UpoStevajte vsa varnostna
navodila, da se izognete Skodi zaradi neustrezne
uporabe.

V primeru neupoStevanja teh navodil se garan-
cija ne uposteva.

1.1 Varnostna opozorila

« Naprava je namenjena samo za domaco upo-
rabo.

« Naprava je namenjena samo strizenju Cloveskih
obraznih dlak. Vsaka druga uporaba je strogo
prepovedana.

. %'_1 Primerno za CisCenje po tekoCo
vodo.

« Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce na rezilih ali
napajalniku obstajajo znaki poskodb. V tem pri-
meru se obrnite na pristojno sluzbo za pomo¢
strankam.
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1 Pomembna varnostna in okoljska
navodila

« Napravo uporabljajte samo s prilozenimi deli in
napajalnikom.

« Pozor! Naprava in glavni adapter naj bosta vedno
suha.

« Med polnjenjem aparat nikakor ne sme priti v
stik z vodo ali drugo tekocino.

« Po polnjenju vedno izvlecite kabel iz vticnice in
izkljucite napajalnik iz stenske vticnice.

« Naprava ne sme pasti.

« PoSkodovanega napajalnika in napajalnega
kabla ni mogoCe popraviti. Prosimo, da napa-
jalnik za polnjenje zavrzete v skladu z okoljskimi
navodili. Novi napajalnik lahko dobite pri proizva-
jalcu ali pooblascenem ponudniku storitev.

« Naprave, dodatke ali napajalnika nikoli ne pos-
tavljajte na ali v blizini vroCih povrsin.

« Preverite ali napetost na tipski nalepki ustreza
napetosti vaSega lokalnega omrezja.
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1 Pomembna varnostna in okoljska
navodila

« Napravo hranite izven dosega otrok.

« Pred CisCenjem ali vzdrzevanjem jo najprej iz-
kljuCite iz napajanja.

« To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od
8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoric-
nimi ali psihicnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izkusenj ter znanja, ¢e so pod nadzorom
ali so prejeli navodila o varni uporabi naprave
ter razumejo mozne nevarnosti. Otroci se s tem
aparatom ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave brez nadzora.

« Naprave v nobenem primeru ne odpirajte sami.

Garancijski zahtevki za Skodo, nastalo zaradi ne-
pravilnega ravnanja, ne bodo sprejeti.

« Naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo
le strokovno usposobljene osebe.

« OPOZORILO: Za ponovno polnjenje baterije upo-
rabite le snemljivo napajalno enoto, prilozeno
napravi.
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1 Pomembna varnostna in okoljska
navodila

« OPOZORILO: Pred cis¢enjem z vodo, odstranite
napajalni kabel.

« OPOZORILO: Napajalnik ne sme pasti v vodo.

« Da bi preprecCili poSkodbe, napajalnega kabla
ne stiskajte, upogibajte, ali vleCete blizu ostrih
robov. Kabel drzite stran od vroCih povrsin in od-
prtega ognja.

« \/ primeru shranjevanja embalaze, jo shranjujte
izven dosega otrok.

« Preden odstranite baterijo, morate izdelek izklju-
Citi iz elektricnega omreZja. Pri odlaganju bate-
rije upoStevajte lokalno zakonodajo in predpise.

« Po prvih uporabah lahko opazite zacasno rde-
Cico ali drazenje koze, saj se mora koza najprej
navaditi na britje. To je normalno in obicajno traja
od 2 do 4 tedne.

« Da bi zagotovili ucinkovitost strizenja, naprave ni
priporocliivo uporabljati vec kot 10 minut naenkrat.
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1 Pomembna varnostna in okoljska
navodila

1.2 Skladno z direktivo WEEE in direktivo
0 odstranjevanju izrabljenih naprav:

Ta izdelek je v skladu z direktivo EU o WEEE (2012/19/EU). Ta izdelek nosi
oznako klasifikacije za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (WEEE).

i > Ta 0znaka pomeni, da ob koncu njegove Zivljenjske dobe tega

izdelka ne smete odstranjevati skupaj z drugimi gospodinjski-
mi odpadki. Uporablieno napravo je treba vrniti na uradno
I | {0Cko za recikliranje elektriCnih in elektronskih naprav. Za lo-
kacije teh sistemov za zbiranje se obrnite na lokalne organe
ali trgovca, kjer ste kupili izdelek. Vsako gospodinjstvo ima pomembno
vlogo pri obnovi in recikliranju starih naprav. Primerno odlaganje rablje-
nih naprav pomaga preprecevati potencialne negativne posledice za
okolje in Clovekovo zdravie.

1.3 Skladnost z direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje Skodljivih in prepovedanih snovi, navedenih v direktivi.

1.4 Informacije o embalazi

oy Embalazni materiali izdelka so izdelani iz materialov, ki jih je
l‘.‘ mogoce reciklirati, v skladu z nacionalnimi predpisi o okolju. Ne

odlagajte embalaznih materialov skupaj z gospodinjskimi ali
drugimi odpadki. Peljite jih v zbirne centre za embalazo, po-
oblas¢ene s strani lokalne uprave.
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1 Pomembna varnostna in okoljska navodila

1.5 Informacije o izrabljenih baterijah

Ta simbol na polnilnih baterijah/baterijah ali na embalazi po-
E meni, da polnilne baterije/ baterije ne smete zavreci med obi-
Cajne gospodinjske smeti. Pri nekaterih polnilnih baterijah/
baterijah je ta simbol lahko dopolnjen s kemiénim simbolom.
Simboli za Zivo srebro (Hg) ali svinec (Pb) so na voljo, Ce polnilne bateri-

je/baterije vsebujejo vec kot 0,0005% zivega srebra ali vec¢ kot 0,004%
svinca.

Polnilnih baterij/baterij, vkljuéno s tistimi, ki ne vsebuijejo tezkih kovin,
ne smete zavreCi med gospodinjske odpadke. Odsluzene baterije vedno
zavrzite v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi. Poizvedite o veljavnih
predpisih o odstranjevanju, kjer Zivite.
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2 Pregled

2.1 Upravljalni gumbi in deli
Glejte ilustracije na strani 3.
1. Folija za britje

2. Gumbi za sprostitev okvirja
folije za britje (na obeh

straneh)
3. Okvir za folijo za britje
4. Glava rezila
5. Gumbi za sprostitev brivske
glave (na obeh straneh)
6. Tipka za vklop/izklop
7. Prikaz
8. Varovanje
9. Strizniki za lase
Drugi dodatki
Napajalnik

Cistilna $¢etka

2.2 Tehnicni podatki

Temperatura delovanja:

+5C - +40°C

Temperatura shranjevanja:

0°C -+40°C

Parameter zunanjega napajanja

Proizvajalec: E-TEK Electronics
Manufactory CO., LTD

Identifikacijska oznaka modela:
ZDJ050100EU

Vhodna napetost: 100-240V~
Vhodna frekvenca: 50/60 Hz
Vhodni tok: 0,2A

Izhodna napetost: 5.0V DC
Izhodni tok: 1,0A

Izhodna moé: 5,0W

Povprecni izkoristek v aktiv-
nem stanju: 76,21%
Izkoristek pri nizkih obreme-
nitvah(10%): 68,39%

Poraba energije v stanju brez
obremenitve: 0,05W

Razred zasdite:

Brivnik s folijo IPX6

Napajalnik IPX4

Baterije: Li-ion (litij-ionske polnil-
ne baterije)

Razred elektricne izolacije. Il

Oblika in specifikacije se lahko spre-
menijo brez predhodnega obvestila.

Vrednosti, ki so navedene v oznakah na vasi napravi
ali drugih prilozenih tiskanih dokumentih, predstavijajo
vrednosti, pridobljene v laboratorijih v skladu z ustreznimi
standardi. Te vrednosti se lahko razlikujejo glede na upo-
rabo naprave in pogoje okolja.
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3 Elektricno napajanje

3.1 Delovanje z napajalnikom

Preverite ali napetost navedena na tipski ploScici napajalnika ustreza

napetosti vaSega lokalnega omrezja.

Edini naCin, da napravi prekinete napajanje je, da napajalnik izkljucite

iz napajanja.

1. Vti¢ za polnjenje prikljuCite v vtiCnico aparata, napajainik pa v stensko
vticnico.

POZOR! Utor na vtiCu za polnjenje mora
ustrezati zarezi v vticnici naprave.

— Svetlobna dioda LED se prikazuje, dokler ni popolnoma napolnjen.
Po popolnem polnjenju bo lucka popolnoma ugasnila.

m Cas polnjenja: baterija je popolnoma napolnjena v 1,5 uri

— Lucka LED zacne utripati, ko enota med delovanjem doseze nizko
zmogljivost baterije.

— Ko so baterije izpraznjene: Svetlobna dioda LED se ne prikaze.

Pri obi¢ajni uporabi napravo izpraznite. Nato popolnoma
napolnite. Najvecja zmogljivost baterije bo dosezena Sele

[i] po vec ciklih polnjenja/praznjenja.

Napajalnik in naprava se lahko med polnjenjem segrejeta;
to je obiCajno.
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3 Elektricno napajanje

(i

Ko je naprava popolnoma napolnjena, ima brezziéni ¢as
delovanja do 70 minut.

POZOR! Aparat ne bo deloval, dokler
je priklopljen. Ne poskuSajte uporab-
|jati prirezovalnika, ko je priklopljen.

Ko napajalnik ne uporabljate, ga izkljucite iz elektricnega
napajanja v steni.

POZOR! Ko ste v kopalnici ali poleg
prikljucka za vodo, aparat uporabljaj-
te samo brezzicno, na baterije; niko-
li ga ne uporabljajte prikljucenega v
omrezje.

VAN
o
A\
o

Ko je baterija prazna, naprava ne deluje prikljuena v
omreZje. Zagotovite, da je naprava med polnjenjem izklo-
pliena.
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3 Elektricno napajanje

3.2 Optimiziranje zivljenjske dobe akumulatorske
baterije

POZOR! VitiC napajalnika ne pusScajte
A prikljuCenega v stensko viiCnico vec
kot 24 ur.
POZOR! Baterijo dvakrat letno popol-
A noma izpraznite tako, da naprava de-
luje, dokler se motor ne ustavi. Nato
popolnoma napolnite baterijo.
POZOR! Prosimo, da ne uporabljajte
A dolgo Casa, sicer se lahko napajalnik
pregreje.
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4 Delovanje

Pred uporabo izvlecite vtic na-
pajalnika iz vtiCnice in odstranite
prikljucni kabel z ohiSja.
Priporotamo, da najprej odreZete
majhno povrsino, da se seznanite
Z napravo in njeno uporabo.

4.1 Britje brade

1.Rahlo pritiskajte samo pri britju.
Rezite proti smeri rasti brade.
Zgladite kozo z raztezanjem, ko
brijete zahtevna podrodja (npr.
pod brado).

2.Vedno se brijte proti naravni
smeri rasti dlak na obrazu. V
primeru obilne ali polne rasti
brade, ki je ni mogode odstraniti
z enim samim britjem, se pobrite
enkrat hitro in  povrSinsko
ter drugic temeljito ponovite
postopek.

3.NajboljSe rezultate dosezete,
¢e napravo uporabljate na suhi
kozi.

4. Lahko traja priblizno 2 tedna, da
se vaSa koza prilagodi na suho
britje.

4.2 Strizenje daljSih las

1.S Skarjami za strizenje las na
izdelku lahko postrizete daljSe
lase na bradi in stranske
opekline.

2. Odstranite varovalo in potisnite
Skarje za lase navzgor.

3. Pritisnite gumb ON/OFF,

4.Striznik za lase namestite na
koZo, kot je prikazano na sliki, in
se obrite.

5.1zdelek po uporabi izklopite s
pritiskom na gumb ON/OFF.
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4 Delovanje

4.3 Menjava okvirja
rezila in rezil

Okvir rezila in rezil lahko zamenja-
te. Ustrezni sistem za britje (vklju-
Cuje dve rezili in en okvir za rezila)
je artikel 8t. MSR 93. PovpraSajte
svojega specializiranega trgovca.
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4 Delovanje

4.4 Menjava okvirja za rezila

1. Odstranite okvir rezila. To naredite tako, da pritisnete stranske gumbe
za zaklepanje.
2. Namestite novi okvir rezila v ohiSje.

POZOR! Pazite, da je okvir za rezila
trdno na svojem mestu in se ne more
premikati znotraj ohisja.

4.5 Menjava rezil

1. Odstranite rezila tako, da jih povleCete navzgor od oscilatorja.
2. Namestite nova rezila na oscilator.

ﬁ POZOR! Pazite, da so rezila trdno na

svojem mestu na drzalu.

Za optimalno izkuSnjo britja vedno zamenjajte okvir za re-
zila in rezila isto¢asno.

156/ SL Brivnik s folijo / Uporabni8ki priro¢nik



5 Informacije

Napravo morate redno Cistiti, da Ko ikona vode na
boste lahko Se naprej uzivali v nje- LED-zaslona zacne
ni vrhunski zmogljivosti in optimal- G] utripati, glavo rezila
nih rezultatih. ocistite pod tekoCo
vodo.

51 cvlscen_je n 5.2 Shranjevanje
vzdrzevanje e Ce naprave dlje ¢asa ne na-
Pred ¢iSCenjem izvlecite vtic na- meravate uporabljati, jo skrbno
pajainika iz vticnice in odstranite  shranite.

prikljucni kabel z ohiSja. e PrepriCajte se, da je izkljucena

T iz napajanja in popolnoma osu-
Za CiSCenje aparata éenap jany pop

nikoli ne uporabljajte o
[i] tekoGin. Uporabljajte| ® Napravo shranjujte v hladnem,
samo priloigno Cis- suhem prostoru.
tilno §Cetko in vodo. | e Poskrbite, da bo naprava izven

Glavo rezila odstra-| ~ d0sega otrok.
E nite po vsaki upo-
rabi.

Dlake z glave rezila odstranite
samo s Copicem za CiSCenje. Glavo
rezila lahko ocistite z vodo ali dru-
gimi tekoCinami.
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6 Odpravljanje tezav

Napaka

Mozni vzroki

ReSitev

Ne deluje.

Baterija morda ni
napolnjena.

Napolnite izdelek.

UCinkovitost rezanja
se slabsa.

Morda so lasje obti-
cali v rezalnem bloku
ali strizniku za lase.

lzdelek odistite, kot
je opisano v ustre-
znem poglavju.

Akumulatorja ni mo-
goCe napolniti ali pa
je zmogljivost aku-
mulatorja zelo nizka.

Zivlienjska doba ba-
terije se je iztekla.

lzdelek je treba
ustrezno  odstrani-
ti, kot je opisano v
ustreznem poglavju.

@

Za zagon, splo$no uporabo in
CiSéenje upoStevajte navodila na
straneh 4-5 teh navodil za upo-
rabo.
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Najskor si precitajte tento navod!

Vazeni zakaznik,

Dakujeme Vém, Ze ste si kupili spotrebi¢ Grundig. Difame, Ze z vasho
produktu, ktory bol vyrobeny pomocou vysoko kvalitnej a najmodernejsej
technoldgie, ziskate najlepSie vysledky. Z tohto ddvodu si pred pouZitim
zariadenia pozorne precitajte cell pouzivatel'sku prirucku a vetky dalSie
sprievodné dokumenty a uschovajte ich ako referenciu pre budtce po-
uzitie. Ak produkt odovzdate niekomu inému, odovzdajte mu tieZ ndvod
na pouzitie. Postupujte podla vetkych varovani a informacii uvedenych
v pouzivatelskej prirucke.

Vyznamy symbolov
V roznych Castiach tohto ndvodu sa pouZzivaju nasledujlice symboly:

G_] Dolezité informacie a uZitoCné rady o pouZit.

UPOZORNENIE: Varovanie pred ne-
bezpecnymi situaciami v suvislosti so
zabezpecenim zdravia a majetku.

1| Trieda elektrickej izolacie.

\ RECYKLOVANY &
@’ RECYKLOVATELNY

PAPIER




1 Délezité bezpecnostné a environmentalne
pokyny

Pred pouzitim tohto zariadenia si pozorne pre-

Citajte tento ndvod na obsluhu! Dodrziavajte

vSetky bezpeCnostné pokyny, aby ste zabranili

poSkodeniu v dosledku nespravneho pouzitia!

Nedodrzanim tychto pokynov stracate platnost

poskytnutej zaruky.

1.1 Bezpecnostné Upozornenia

« SpotrebiC je urCeny iba na pouzitie v domacnosti.

« Pristroj je uréeny len na strihanie fudskych chip-
kov na tvari. Akékolvek iné pouzitie je vyslovne
zakazane.

. :7 Vhodné na Cistenie pod otvorenym vodo-
vodnym kohutikom.

« Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte, ak holiace hlavy
alebo hlavny adaptér vykazuju znamky posko-

denia. V takom pripade sa obratte na prislusny
zakaznicky servis.
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1 Délezité bezpecnostné a environmentalne
pokyny

« SpotrebiC pouzivajte iba s dodanymi dielmi a na-
pajacim adaptérom.

« Upozornenie! Udrzujte spotrebi¢ a hlavny adap-
tér vzdy v suchu.

« Ak sa pristroj nabija, v ziadnom pripade by nemal
prist do styku s vodou alebo inou tekutinou.

« Po nabiti vzdy odpojte kabel zo zasuvky a od-
pojte napajaci adaptér zo zasuvky.

« Chrante pristroj pred padom.

« Nabijaci adaptér a napajaci kabel nie je mozné
po poskodeni opravit. Dbajte na to, aby ste na-
bijaci adaptér zlikvidovali v sulade s environmen-
talnymi predpismi. Novu nabijacku mozete ziskat
od vyrobcu alebo autorizovaného poskytovatela
sluzieb.

« Nikdy neumiestnujte pristroj, prislusenstvo alebo
napajaci adaptéer na horuce povrchy alebo do ich
blizkosti.
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1 Délezité bezpecnostné a environmentalne
pokyny

« Skontrolujte, Ci sietove napatie na typovom Stitku
zodpoveda miestnemu sietovému napajaniu.

« Uchovavajte pristroj mimo dosahu deti.

« Pred Cistenim alebo pred operaciou udrzby naj-
skor vytiahnite pristroj zo zastrcky.

« Tento spotrebic mozu pouzivat deti vo veku
od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami,
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial
su pod dohladom alebo im boli dané inStrukcie
tykajuce sa pouzitia pristroja osobou zodpoved-
nou za ich bezpecnost. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

« SpotrebiC za ziadnych okolnosti neotvarajte.
Za Skody spdsobené nespravnou manipuldciou
sa neakceptuju ziadne naroky na zaruku.

« Tento spotrebiC obsahuje batérie, ktoré mozu vy-
menit iba na to kvalifikované osoby.
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1 Délezité bezpecnostné a environmentalne
pokyny

« UPOZORNENIE: Na ucely dobitia batérie pouzi-
vajte iba odpojitelnu napajaciu jednotku dodanu
s tymto spotrebicom.

« UPOZORNENIE: Pred Cistenim pod vodou odpojte
rucnu cast od napajacieho kabla.

« UPOZORNENIE: Adaptér nesmie spadnut do
vody.

« Napajaci kabel nestlacajte ani neohybajte a ne-
Suchajte v o ostré hrany, aby nedoslo k jeho po-
Skodeniu. Udrzujte kabel mimo dosahu hortcich
povrchov a otvoreneho ohna.

« Ak uskladnujete obalovy material, skladujte ho
mimo dosahu deti.

« Tento pristroj je urceny vyhradne na holenie lud-
skych fuzov. Akékolvek iné pouzitie je vyslovne
zakdzang.

« Pred vybratim batérie by mal byt vyrobok od-
pojeny od elektrickej siete. Pri likvidacii batérie
dodrziavajte miestne zakony a predpisy.
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1 Délezité bezpecnostné a environmentalne
pokyny

« Po prvych pouzitiach mozete zaznamenat do-
casne zacervenanie alebo podrazdenie pokozky,
pretoze pokozka si musi na holenie najprv zvyk-
nut. Je to normalne a zvyCajne trva 2 az 4 tyzdne.

« Pre zabezpecCenie strihacieho vykonu, neodpo-
ruca sa pouzivat zariadenie dihSie ako 10 minut
v jednom Case.

1.2 Sulad so smernicou OEEZ a Odstrane-
nie odpadov vyrobku:
Tento vyrobok spiiia poziadavky smernice WEEE EU (2012/19/EU). Tento

vyrobok je oznaCeny klasifikatnym symbolom pre odpad z elekirickych a
elektronickych zariadeni (WEEE).

t -1 Tento symbol znamend, Ze na konci svojej Zivotnosti sa tento

vyrobok nesmie likvidovat spolu s ostatnym domovym odpa-
dom. Pouzité zariadenie sa musi odniest na oficidine zberné
EEEE | miesto na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ngjst tieto systémy zberu, obratte sa na miestne
Urady alebo predajcu, kde bol produkt zakupeny. Kazda domdcnost pini
dolezitt lohu pri zhodnocovani a recykldcii starych zariadeni.pri zhod-
nocovani a recyklacii starych zariadeni. Spravna likvidacia pouZitého
spotrebica pomdha predchadzat moznym negativnym nésledkom pre
Zivotné prostredie a fudské zdravie.
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1 Délezité bezpecnostné a environmentalne
pokyny

1.3 Sulad so smernicou RoHS

Vami zakupeny produkt spifia poziadavky smernice RoHS EU (2011/65/
EU). Neobsahuije Skodlivé a zakazané latky uvedené v smernici.

1.4 Informacie o baleni.

Yy Obalové materidly vyrobku su vyrobené z recyklovatelnych
I‘ " materidlov v stlade s naSimi narodnymi predpismi o Zivotnom

prostredi. Nevyhadzujte obalové materidly spolu s doméacimi
alebo inymi odpadmi. Vezmite ich do zbernych miest pre oba-
lové materidly ur¢ené miestnymi organmi.

1.5 Informacie o pouzitych batériach

Tento symbol na nabijatelnych batéridch alebo batériach ale-
E bo na obale oznaCuje, Ze nabijatelné batérie / batérie sa ne-

smu likvidovat spolu s beznym domovym odpadom. V pripade

urcitych nabijatelnych batérii / batérii sa tento symbol moze
doplinit chemickym symbolom. Symboly pre ortut (Hg) alebo olovo (Pb)
st uvedeng, ak nabijatelné batérie / batérie obsahuju viac ako 0,0005%
ortuti alebo viac ako 0,004% olova. Nabijatelné batérie / batérie, vrata-
ne tych, ktoré neobsahuju tazké kovy, sa nesmu likvidovat spolu s do-
movym odpadom. PouZzité batérie vzdy likvidujte v sulade s miestnymi
predpismi 0 ochrane Zivotného prostredia. Informujte sa o platnych
predpisoch o likvidcii v mieste bydliska.
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2 Prehlad

2.1 Ovladacie prvky a

Casti

Pozri obrazky na strane 3.

1. PlanZeta na holenie

2. Uvolfovacie tlacidla pre ram
holiacej planzety (na oboch
strandch)

3. Réamcek holiacej planZety

Holiaca hlavica

Uvolfiovacie tlacidla pre ram

holiacej hlavice (na oboch

strandch)

Tladidlo Zapnutia/Vypnutia
Displej

Kryt

StrojCeky na viasy

o~

© o N>

Ostatné prislusenstvo
Nabijacka
Cistiaca kefa

2.2 Technickeé udaje
Prevadzkova teplota:

+5C - +40°C

Skladovacia teplota:

07C -+40C

Parameter externého napaja-
cieho zdroja

Vyrobca: E-TEK Electronics
Manufactory CO., LTD

Identifikaény kéd modelu:
ZDJ050100EU

Vstupné napétie: 100-240V~
Vstupna frekvencia: 50/60Hz
Vstupny prud: 0,2A
Vystupné napétie: 5,0V DC
Vystupny prud: 1,0A
Vystupny vykon: 5,0W

Priemerna aktivna Géinnost:
76,21%

Uginnost pri nizkom zatazeni
(10%): 68,839%

Spotreba energie bez zataze-
nia: 0,05W

Trieda ochrany:

Planzetovy holiaci strojcek IPX6
Adaptér IPX4
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2 Prehlad

Baterky: Li-ion (litium-idonové na-
bijatelna batéria)

Trieda elektrickej izolacie: |l
Dizajn a technické parametre sa
mdzu zmenit bez predchadzaju-
ceho upozornenia.

Hodnoty, ktoré st deklarované v oznaceni umiestnenom
na vasom spotrebici alebo v inych nim dodanych tla-
¢enych dokumentoch, predstavuji hodnoty, ktoré boli
ziskané v laboratériach podla prislusnych noriem. Tieto
hodnoty sa mdzu lisit v zavislosti od pouZivania pristroja a
okolitych podmienok.
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3 Napajanie
3.1 Prevadzka s napajacim adaptérom

Skontrolujte, ¢i napatie uvedené na typovom §titku napdjacieho adaptéra

zodpovedd miestnemu zdroju napajania.

Jedinym spbsobom, ako odpojit spotrebi¢ od zdroja napajania, je odpojit

napajaci adaptér.

1. Nabijaciu zastréku zasufite do zasuvky spotrebica a sietovy adaptér
do zdsuvky v stene.

VYSTRAHA! Drézka na nabijacej zé-
strcke sa musi zhodovat so zarezom

v Zasuvke pristroja.

— LED kontrolka svieti, kym nie je Uplne nabity. Po dplnom nabiti
kontrolka Uplne zhasne.

m Doba nabijania: 1,5 hodiny pre piné nabitie batérie

— LED kontrolka za¢ne blikat, ked jednotka pocas prevadzky dosiahne
nizku kapacitu batérie.

— Ked' su batérie vybité: LED kontrolka sa nezobrazi.
[i] Spotrebi¢ vybite beznym pouZivanim. Potom nabite na

pini kapacitu. Maximalna kapacita batérie bude dosiah-
nutd az po niekolkych cykloch nabijania / vybijania.

Adaptér a jednotka sa mdzu pocas nabijania zahriat; toto
je normdina prevéadzka.
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3 Napajanie

Po Uplnom nabiti spotrebiC vydrzi prevadzkovy ¢as bez kab-
la az 70 minut.

VYSTRAHA! Spotrebi¢ nefunguije,
ked je zapojeny. NepokuSajte sa pou-
zivat zastrinavac, ked' je zapojeny do
siete.

m Ak adaptér nepouZivate, odpojte ho od stenovej nabijacky.

VYSTRAHA! Pokial ste v kupelni ale-
bo vedla vodovodnej pripojky, pouzi-
vajte pristroj iba na batériu; nikdy ho
nespustajte z elektrickej siete.

Spotrebi¢ nefunguje zo siete, ked je batéria vybita. Pocas
nabijania sa uistite, Ze je spotrebi¢ vypnuty.
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3 Napajanie

3.2 Optimalizacia zivotnosti nabijatel'nej batérie

A\

VYSTRAHA! Nenechdvajte prepinaci
adaptér zapojeny do elektrickej za-
suvky dlhSie ako 24 hodin.

A\

VYSTRAHA! Dvakrat rocne batériu
uplne vybite tak, ze nechate motor
bezat, kym sa nezastavi. Potom baté-
riu Upine nabite.

VYSTRAHA! Neprevadzkuite dih-
Si Cas, inak mdze dojst k vyhoreniu
adaptéra.
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4 Prevadzka

Pred pouzitim vytiahnite zastrc-
ku adaptéra zo sietovej zasuvky
a odpojte pripojovaci kabel z tela
pristroja.

Odpordcame najskor oholit mald
oblast, aby ste sa obozndmili s
hlavicou holiaceho strojéeka.

4.1 Holenie flizov

1. Pri holeni pouzivajte len mierny
tlak. Strihajte proti smeru rastu
fuzov. Pri holeni ndrocnych partii
(napr. pod bradou) vyhladzujte
pokoZku natahovanim.

2.Vzdy sa holte proti prirodzenému
smeru rastu chipkov na tvéri. V
pripade bujného alebo Upiného
zarastania flzov, ktoré nie
je mozné odstranit jednym
oholenim, sa oholte raz rychlo
a povrchovo a cely postup
dbkladne zopakuijte druhykrat.

3.Najlepsie vysledky dosiahnete
pri pouziti pristroja na suchu
pokoZKu.

4. Pokozke moze trvat asi 2
tyzdne, kym sa prisposobi
suchému holeniu.

4.2 Strihanie dlhSich
viasov

1.Na zastrihavanie dihSich flzov
a bokombrady na vyrobku
pouzivajte zastrihdvac viasov.

2.0dstrarite  ochranny kryt a
posurite  zastrihdvad  vlasov
smerom nahor.

3. Stlacte tlacidlo ON/ OFF.

4.Prilozte zastrihdvaC vlasov na
pokozku tak, ako je zndzornené
na obrdzku, a oholte sa.

5.Po pouziti vyrobok vypnite
stlaCenim tlacidla ON/OFF.
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4 Prevadzka

4.3 Vymena holiacej
planzety a blokov cepiel

Holiace planzety a bloky Cepiel
mdzete vymenit. Vhodny nahrad-
ny holiaci systém (obsahujlci dva
bloky &epele a jednu holiacu plan-
Zetu) ma Cislo vyrobku MSR 93.
Opytajte sa na to svojho Speciali-
zovaného predajcu.
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4 Prevadzka

4.4 Vymena holiacej planzety

1. Odstrarite holiacu planZetu. Ak to chcete urobit, stlacte bocné tladidla
zamku.
2. Upevnite novu holiacu planZetu do puzdra.

VYSTRAHA! Uistite sa, Ze holiaca
planzeta je pevne na svojom mieste a
nemoze sa v kryte pohybovat.

4.5 Vymena blokov cepiel

1. Odstrarite bloky Cepiel ich vytiahnutim smerom nahor z osciltora.
2.Na oscilator nasadte nové bloky Cepiel.

VYSTRAHA! Uistite sa, 7e st bloky
cepiel pevne nasadené na drziaku.

Pre optimalny zazitok z holenia vzdy vymiedajte ram fdlie a
bloky Cepele sucasne.
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5 Informacie

Spotrebi¢ sa musi pravidelne
Cistit, aby ste si mohli aj nadalej
uzivat jeho Spickovy vykon a opti-
malne vysledky.

5.1 Cistenie a
starostlivost

Pred Cistenim vytiahnite zdstrc-
ku adaptéra zo sietovej zasuvky
a odpojte pripojovaci kabel z tela
pristroja.

Na Cistenie spot-
rebica nikdy nepo-
uzivajte  tekutiny.
Pouzivajte iba do-
danu Cistiacu kefku
a vodu.

Vyberte holiacu hla-

[i] vu po kazdom pou-
Ziti,

Ked ikona vody na
LED displeji zaCne
blikat, oCistite holia-
cu hlavu pod tecu-

(i

cou vodou.

Chipky z holiacej hlavy odstraiiuj-
te iba pomocou Cistiacej kefky.
Holiacu hlavu je mozné Cistit vo-
dou alebo inymi vhodnymi tekuti-
nami.

5.2 Skladovanie

e Ak nechcete pristroj pouzivat
dihsi ¢as, uloZte ho opatrne.

e istite sa, Ze je odpojeny od
elektrickej siete a je Uplne suchy.

e Spotrebi€ skladujte na chladnom
a suchom mieste.

e Uistite sa, Ze je spotrebi¢ mimo
dosahu deti.
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6 RieSenie problémov

Porucha

Mozna pri¢ina

Postup

Pristroj nefunguje.

Batéria mozno nie je
nabitd.

Nabite pristroj.

Wkon strihania sa
zhorSuije.

Vo vnutri strihacieho
bloku alebo zastri-
havaCa vlasov mozu
uviaznut viasy.

VyCistite  vyrobok
podla opisu v pris-
luSnej kapitole.

Batériu nemozno na-
bit alebo je jej vykon
velmi nizky.

Batéria dosiahla ko-
niec svojej Zivotnosti.

Vyrobok sa  musi
spravne  Zzlikvidovat
podla opisu v pris-

luSnej kapitole.

®

Priuvddzani do  prevadzky,
v§eobecnom pouZivani a Cisteni sa
riadte pokynmi uvedenymi na stra-
néch 4-5 tohto ndvodu na obsluhu.

Planzetovy holiaci strojcek / Ndvod na pouZitie
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Najpre progcitajte ovaj prirucnik!
PoStovani kupci,

Hvala vam Sto ste kupili Grundig proizvod. Nadamo se da Cete na
najbolji moguéi nacin iskoristiti svoj uredaj koji je napravlien sa
visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Iz tog razloga, procitajte
0Vv0 uputstvo za upotrebu i sve druge pratece dokumente paZljivo pre
koriS¢enja proizvoda i saduvajte ih za buducu upotrebu. Ako ovaj uredaj
predate tre¢em licu, priloZite i ovo uputstvo za upotrebu. Pratite uputstva
obracajuci paznju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu
za upotrebu.

Znacenje simbola
Slededi simboli se koriste u raznim odeljcima ovog uputstva:

G_] Vazne informacije i korisni saveti u vezi sa upotrebom.

UPOZORENJE: Upozorenja na
opasne situacije koje se odnose na
bezbednost zivota i imovine.

]| Klasa elektro-izolacije.

@ RECIKLIRANI |
\& ) RECIKLABILNI PAPIR



1 Vazna uputstva u vezi sa bezbednoScu i
zastitom zivotne sredine

Pre upotrebe ovog uredaja pazljivo procitajte
ovo KkorisniCki prirucnik! Pridrzavajte se svih
bezbednosnin uputstava kako biste izbegli
oStecenja usled nepravilne upotrebe!
NeposStovanije ovih uputstava poniStava odobrenu
garanciju.

1.1 BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

« Aparat je dizajniran samo za kucnu upotrebu.

« Uredaj je namenjen samo za Sisanje ljudskih
dlaka na licu. Svaka druga upotreba je izricito
zabranjena.

0 :7 Pogodno za CiScenje vodom ispod otvorene
slavine.

« Nikada nemojte koristiti uredaj ako na jedinici za
SiSanje ili punjaCu ima znakova oStecenja. U tom
sluCaju obratite se nadleznoj korisnickoj sluzbi.
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1 Vazna uputstva u vezi sa bezbednoScu i
zastitom zivotne sredine

« Uredaj koristite samo sa prilozenim delovima i
punjacem.

« Paznja! Drzite uredaj i glavni punjac uvek suvim.

« Kada se uredaj puni, ni u kom slucaju ne sme
do¢i u kontakt sa vodom ili nekom drugom
teCnoScu.

« Nakon punjenja, uvek iskljucite kabl iz uticnice i
izvucite prikljucak punjaca iz zidne uticnice.

« Vodite racuna da vam uredaj ne padne.

« Punjac i kabl za napajanje ne mogu se popraviti
nakon Sto se oStete. Obavezno odlozite punjac
u skladu sa ekoloSkim uputstvima. Novi punjaC

mozete nabaviti od proizvodaca ili ovlascenog
pruzaoca usluga.

« Nikada ne stavljajte aparat, dodatke ili adapter
za napajanje na ili u blizini vrucih povrsina.

« Proverite da li mrezni napon na nalepnici sa
oznakom odgovara vasem lokalnom napajanju.
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1 Vazna uputstva u vezi sa bezbednoScu i
zastitom zivotne sredine

« Uredaj Cuvajte van domasSaja dece.

« Prije KkorisniCkog CiScenja ili odrzavanja, prvo
iskljuCite utikac.

« Ovaj uredaj nije namenjen da ga koriste osobe
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su
pod nadzorom ili primaju instrukcije u vezi sa
upotrebom uredaja od lica koje je odgovorno za
njihovu bezbednost. Decu treba nadzirati kako bi
se osiguralo da se ne igraju sa ovim uredajem.

« Nikada ne otvarajte uredaj ni pod kojim uslovima.

Nijesu prihvatljivi odStetni zahtjev po osnovu
garancije za Stete nastale nepravilnim
rukovanjem.

« Ovaj uredaj sadrzi baterije koje mogu zameniti
samo strucna lica.
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1 Vazna uputstva u vezi sa bezbednoScu i
zastitom zivotne sredine

« UPOZORENJE: Da napunite bateriju, koristite
samo odvojivu jedinicu za napajanje koja se
isporucuje sa ovim uredajem.

« UPOZORENJE: Odvojite deo koji drzite u ruci od
kabla za napajanje pre nego Sto ga ocistite u vodi.

« UPOZORENJE: Uredaj ne sme upasti u vodu.

« Ne stiScCite ni savijajte kabl za napajanje i ne
povlaCite ga po ostrim ivicama kako se ne bi
oStetio. Drzite kabl za napajanje dalje od vrucih
povrSina i otvorenih plamena.

« Ako Cuvate ambalazu, Cuvajte je van domasaja dece.

« Pre uklanjanja baterije, proizvod treba iskljuciti
iz elektricne mreze. Prilikom odlaganja baterije
postupajte u skladu sa lokalnim zakonima i
propisima.

« Posle prve upotrebe mozete primetiti priviemeno
crvenilo ili iritaciju koze, jer koza prvo treba da
se navikne na brijanje. Ovo je normalna pojava i
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1 Vazna uputstva u vezi sa bezbednoScu i
zastitom zivotne sredine

obiCno traje izmedu 2 i 4 nedelje.

«Da biste osigurali dobre performanse
podSiSavanja, ne preporuCuje se upotreba
uredaja duze od 10 minuta u kontinuitetu.

1.2 Usaglasenost sa WEEE direktivom i
odlaganje otpada:

Ovaj proizvod je usaglaSen sa WEEE direktivom Evropske unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi simbol klasifikacije za elektricni i elektronski
otpad (WEEE).

E Ovaj simbol oznaGava da se ovaj proizvod ne sme odlagati

zajedno s ostalim kuénim otpadom na kraju njegovog radnog
veka. KoriS¢eni uredaj mora se vratiti na sluzbeno mesto za
BN | sakupljanje za recikliranje elektriénih i elektronskih uredaja.
Da biste pronasli ove sisteme za sakupljanje, obratite se
lokalnim nadleznim telima ili prodavcu gde je proizvod kuplien. Svako
domacinstvo igra vaznu ulogu u obnavljanju i recikliranju starog uredaja.
Odgovarajuce odlaganje koriS¢enog uredaja pomaze u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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1 Vazna uputstva u vezi sa bezbednoScu i
zastitom zivotne sredine

1.3 Uskladenost sa RoHS Direktivom

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS Direktivom Evropske
unije (2011/65/EU). On ne sadrZi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

1.4 Informacije o pakovanju

Yy Ambalazni materijali ovog proizvoda su napravljeni od materijala

I‘ " koji mogu da se recikliraju u skladu sa nacionalnim propisima o

zastiti Zivotne sredine. Ne bacajte materijal pakovanja zajedno

sa kucnim ili drugim otpadom. Odnesite ih do sabirnih centara
za ambalazu koji su odredeni od strane lokalnih viasti.

1.5 IstroSene baterije

Obavezno odlozite istrodene baterije u skladu sa lokalnim
K zakonima i propisima. Simbol na bateriji i pakovanju oznaCava
da bateriju isporucenu sa proizvodom ne treba smatrati
kucnim otpadom. Ovaj simbol se moze koristiti u kombinaciji
sa hemijskim simbolom u nekim regionima. Ako baterije sadrze viSe od
0,0005% Zive i viSe od 0,004% olova, hemijski simbol Hg se dodaje za
Zivu, a hemijski simbol Pb za olovo ispod predmetnog simbola. Ako
obezbedite pravino odlaganje baterija, doprinecete spreavanju
potencijalne Stete po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi usled nepropisnog

odlaganja baterija.
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2 Pregled

2.1 Kontrole i delovi

Pogledajte slike na stranici 3.

1. Folija za brijanje

2. Dugmad za otpustanje
okvira folije za brijanje (sa
obe strane)

3. Okvir folije za brijanje

Jedinica za brijanje

5. Dugmad za otpustanje glave
za brijanje (sa obe strane)

6. Dugme za ukljuCivanje/
iskljuCivanje

7. Ekran

8. Stitnik

9. Sigadi kose

B

Ostali dodaci
Punjag
Cetkica za Ciscenje

2.2 Tehnicki podaci
Radna temperatura:

+5C - +407C

Temperatura skladistenja:

07C -+40C

Parametar spoljnog napajanja
Proizvodac: E-TEK Electronics
Manufactory CO., LTD

Identifikator modela:
ZDJ050100EU

Ulazni napon: 100-240V~
Ulazna frekvencija: 50/60 Hz
Ulazna struja: 0,2A

I1zlazni napon: 5,V DC
Izlazna struja: 1,0A

Izlazna snaga: 5,0W

Prosecna aktivna efikasnost:
76,21%

Efikasnost pri malom
opterecenju (10 %) 68,89%

Potro$nja struje bez
opterecéenja: 0,05W

Brija¢ s folijom / Korisnicki priruénik

183 /SR



2 Pregled

Klasa zastite:

BrijaC s folijom IPX6

Adapter IP4

Baterije: Li-ion (Litijum-jonska
punjiva baterija)

Klasa elektro-izolacije: Il

Dizajn i specifikacije podlozZni su
promeni bez najave.

Vrednosti koje su date na oznakama postavljenim na vas$
uredaj ili drugim Stampanim materijalima koje ste dobili
sa uredajem predstavijaju vrednosti koje su dobijene u
laboratorijama, u skladu sa vaze¢im standardima. Ove
vrednosti mogu da variraju prema upotrebi uredaja i
uslovima sredine.
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3 Napajanje

3.1 Rad sa punjacem

Proverite da li napon naznacen na natpisnoj ploCici punjada odgovara

naponu lokalnog napajanja.

Jedini nacin da aparat iskljuCite iz elektricne mreze je da iskljucite

punjac iz uticnice.

1. Utaknite utika¢ za punjenje u utiénicu aparata, a adapter za napajanje
u zidnu utiénicu.

OPREZ! /leb na utikadu za punjenje
mora odgovarati zarezu u utiCnici

uredaja.

— -LED lampica svetli dok se potpuno ne napuni. Nakon potpunog
punjenja, svetlo ¢e se potpuno ugasiti.

m Vreme punjenja; 1,5 sati kada je baterija potpuno

napunjena

2.LED lampica ¢e poceti da treperi kada jedinica tokom rada dostigne
nizak kapacitet baterije.
3.Kada su baterije ispraznjene: LED svetlo se neée prikazati.

Ispraznite uredaj tokom normalne upotrebe. Zatim napunite
G_] do punog kapaciteta. Maksimalni kapacitet baterije ¢e se
postici tek nakon nekoliko ciklusa punjenja/praznjenja.

Adapter i jedinica se mogu zagrejati tokom punjenja; ovo
je normalan rad.
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3 Napajanje

(i

Kada je uredaj potpuno napunjen, njegovo vreme rada u
bezi¢nom rezimu je do 70 minuta.

OPREZ! Uredaj nece raditi dok je
prikljuCen na napajanje elektricnom
energijom. Ne pokuSavajte da koristite
trimer dok je prikljucen na napajanje
elektricnom energijom.

Iskljuite adapter iz zida kada se ne koristi.

OPREZ! Kada ste u kupatilu ili pored
prikljuCka za vodu, aparat Koristite
samo u rezimu rada na baterije;
nikada ga nemojte koristiti na elektrico
napajanje.

VAN
o
A\
(i

Uredaj se ne napaja iz mreze kada je baterija prazna.
Vodite racuna da je aparat iskljucen tokom punjenja.

186/ SR

BrijaC s folijom / Korisnicki priruénik



3 Napajanje

3.2 Optimiziranje veka trajanja punjive baterije

OPREZ! Ne ostavljajte  adapter
A prekidaca ukljuCen u zidnu utiCnicu

duze od 24 sata.

OPREZ! Potpuno ispraznite bateriju
A dva puta godiSnje pusStajuci motor

da radi dok se ne zaustavi. Zatim

potpuno napunite bateriju.

OPREZ! Molimo vas da uredaj ne

A koristite  tokom dugog vremenskog
perioda, jer od adaptera mozete
zadobiti opekotine.
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4 Rad

Pre upotrebe, izvucite utikaC
adaptera iz utinice i uklonite kabl
za povezivanje sa jedinice.

Preporucujemo da prvo potkinete
malu povrSinu, kako biste se
upoznali s uredajem i nacinom
njegovog koriscenja.

4.1 Brijanje brade

1. Prilikom brijanja, vrSite samo
lagani pritisak. Kidajte u smeru
suprotnom od smera rasta
brade. Zagladite kozu tako
Sto Cete je zategnuti prilikom
brijanja izazovnih podrucja (npr.
podrucja ispod brade).

2.Uvek se Dbrijte u smeru
suprotnom  prirodnom  smeru
rasta dlaica na licu. U slucaju
rasta obilne ili guste brade koja
se ne moze ukloniti jednim
brijanjem, obrijajte se jednom
brzo i povrsno, a zatim ponovite
postupak temeljno.

3. Najbolje rezultate postizete kada
koristite uredaj na suvoj kozi.
4.Mozda ¢e hiti potrebno oko
2 nedelie da se vaSa koza

prilagodi na suvo brijanje.

4.2 SiSanje duge kose

1.Koristite SiSate za kosu na
proizvodu da biste SiSali duzu
bradu i bo¢ne zulufe.

2. Skinite Stitnik i gurnite makaze
nagore.

3. Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/
iskljuGivanije.

4,Postavite aparat za SiSanje na
kozu kao $to je prikazano na
slici i Sisajte.

5.IskljuCite  proizvod  nakon
upotrebe pritiskom na dugme
za ukljucivanje/iskljucivanje.
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4 Rad

4.3 Zamena okvira
mrezice i blokova oStrice

MoZete da izmenite okvir mrezice
i blokove oStrice. Broj artikla
prikladnog zamenskog seta za
brijanje (koji se sastoji od dva bloka
oStrica i jednog okvira mreZzice) je
MSR 93. Potrazite ga kod svog
specijalizovanog dobavljaca.
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4 Rad

4.4 Zamena okvira mrezice

1. Skinite okvir mrezice. Da biste to ucinili pritisnite bo¢ne dugmice za
zakljucavanije.
2. Privrstite novi okvir mreZice u kucistu.

OPREZ! Proverite da li je okvir mrezice
cvrsto na mestu i da i je fiksiran tako
da ne moze da se pomera u Kucistu.

4.5 Zamena blokova oStrice

1. Skinite blokove oStrice na nacin da ih povucete prema gore i skinete
sa oscilatora.
2. Stavite nove blokove oStrice u oscilator.

OPREZ! Proverite sede li blokovi
oStrice ¢vrsto na mestu u drzacu.

okvir mrezice i blokove ostrice.

[i] Za optimalno iskustvo brijanja uvek zajedno promenite
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5 Informacije

MasSina se mora redovno Cistiti
kako biste i dalje uzivali u njenim
vrhunskim ~ performansama i
optimalnim rezultatima.

5.1 Ciséenje i odrzavanje
Pre CiSCenja, izvucite utikac

adaptera iz utinice i uklonite kabl
za povezivanje sa jedinice.

Nikada masinu
nemojte Cistiti
teCnostima. Koristite
samo isporucenu
Cetku za ciScenje i
vodu.

Uklonite jedinicu za
brijanje nakon svake

[i] upotrebe.
Uklonite dladice s jedinice za
brijanje samo pomocu Cetke za
CiScenje. Jedinica za brijanje
moze se Cistiti vodom ili drugim
adekvatnim te¢nostima.

Kada ikona vode na
LED ekranu pocne
da treperi, o istite
jedinicu za brijanje

pod mlazom vode.

5.2 Skladistenje

e Ako ne nameravate da koristite
uredaj duze vreme, pazljivo ga
odloZite.

e \odite racuna da je iskljucen i da
se potpuno osusio.

e Postavite uredaj na hladno suvo
mesto.

e Vodite raduna da aparat drzite
van domasaja dece.
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6 ReSavanje problema

Greska

Mogu¢i uzroci

Resenje

Ne radi.

Baterija se mozda ne
puni.

Napunite proizvod.

Performanse SiSanja
su loSije.

Kosa je mozda
zaglavliena u bloku
za rezanje ili masini
za Sisanje.

(Ocistite proizvod
kao Sto je opisano
u  odgovarajucem
poglavlju.

Baterija  se  ne
moze puniti ili su
performanse baterije
veoma niske.

Baterija je stigla do
kraja svog radnog
veka.

Proizvod se mora
pravilno odloziti
kako je  opisano
u  odgovarajucem
poglavlju.

@

Prilikom pustanja u rad, opste
upotrebe i ¢iS¢enja, obratite paznju
na uputstva na stranama 4-5 ovog
uputstva za upotrebu.
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Mons, nbpBo NpoyeTeTe TOBa PLKOBOACTBO!
yBaXaeMMKﬂMeHTW

Bnarogapum Bwu, ye 3akynuxte npogykT Ha Grundig. Hags-
BaMme ce, Ye Lue nony4nTe Han-gobpute pesyntati OT Balus
MPOZYKT, KOWUTO € MPOM3BedeH C BUCOKO Ka4eCTBO M MoZepHa
TexHonorus. 3atoBa, MOMs, NPOYETETE BHMMATEMHO LSNOTO
PBKOBOACTBO 3@ MOTPEBMTENS M BCUYKM APYTU MPMAOPYXKaBaLlm
OOKYMEHTW, Npeau Ja u3nonssate npomykTa, U ro 3anasete
KaTo cnpaBka 3a Gbaewla ynotpeba. Ako npegagete npoay-
KTa Ha HSIKOWM Apyr, JanTe W PbKOBOACTBOTO Ha noTpebuTens.
CnepgBaviTe BCUYKM NpegynpexaeHns n MHopmaLums B pbKo-
BOACTBOTO 3a noTpebutensi.

XAPTHUA

PELIMKNUPAHA U
@ PELIMKITUPYEMA



3HauyeHus Ha cuMBoONuUTe

CnegHute cumBOnM ce M3nonseat B pa3nn4yHn pasgenn Ha
TOBa PbKOBOACTBO:

BaxHa I/IH(*)OpMaLI,VIFI M NOne3Hn CbBETU 3a U3-
Nnon3BaHeTo.

B HMWMAMHMWE
MpenynpexaeHus cpeLLy onac-

A HW CUTyauun, Kacaelum curyp-
HOCTTa Ha XMBOTa U WUMYLLE-
CTBOTO.

] Knac Ha enektpuyecka u3o-
naums.




1 BakHn MHCTPYKUMMK 3a Ge3onacHOCT
U ona3BaHe Ha OKonHara cpega

Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO TOBA Pb-

KOBOLCTBO C UHCTPYKUMK, Npean aa us-

nonseate To3u ypen! Cnassante BCUY-

KM MHCTPYKUMM 3a ©e3onacHoCT, 3a Aa

n3berHeTe noBpeamn nopagn Henpaswusi-

Ha ynoTtpeba!

HecnassaHeTO Ha Te3an WHCTPYKUMn

aHynMpa BCsika rapaHums.

1.1 MNpepynpexaeHna 3a 6e3onac-

HOCT

- YpenbT € npegHasHadeH camo 3a fo-
MaLlHa ynotpeba.

« YCTPOUCTBOTO € npegHas3Ha4yeHoO camo
3a noacTpureaHe Ha KOCMW Mo NULIETO.
Bcako gpyro uanonssaHe e M3pUYHO
3abpaHeHo.

. :'I Noaxopswia 3a noymcTBaHe nop Te-
yalua Boga.

CamobpbcHauka ¢ ¢onmo /

PbkoBoacTBo 3a notpebutensi 195/BG



1 BakHn MHCTPYKUMM 3a Ge3onacHOCT
U ona3BaHe Ha OKomnHara cpega

- Hukora He n3nonseanTe yCTPOMUCTBOTO,
ako rnaeuTe 3a 6pbCHEHE UM OCHOBHNSA
agantep umat npusHaum Ha nospeaa.
B TakbB cnyyaun, Monsi, CBbpXeTe ce C
KOMMNETEHTHaTa cny»ba 3a obcnyxsaHe
Ha KITMEHTN.

- isnonseante ypena camo ¢ gocrtase-
HUTE YacTu W 3axpaHBaLLl, aganTep.

- BHumaHne! BuHarn gpuxte yctpou-
CTBOTO M OCHOBHUS aganTep CyxXMu.

- KoraTo ypegbT ce 3apexa, B H/KaKbB
cnydan He TpsibBa a BNn3a B KOHTAKT C
BO4A WUy Apyra TeYHOCT.

- Cnen 3apexgaHe BUHArK U3Kno4YBamnTe
Kabena OT KOHTaKTa M u3BaxagawuTte
3axpaHBallna aganTtep OT KOHTaKTa.

- He nanyckante ypena.

- AganTepbT 3a 3apexgaHe U 3axpaH-
BaLLMAT Kaben He moraT aa obvaar pe-

CamobGpbcHauka ¢ ¢onuo /
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1 BaxkHn MHCTpPYKLMK 3a Gesonac-
HOCT M ona3BaHe Ha OKoNHaTa cpefa

MOHTUPAHK, Crned KaTo ca NoBpedeHM.
Mons, yBepeTe ce, 4ye U3XBbpnsATe
apganTtepa 3a 3apexaaHe B CbOTBET-
CTBUE C yKasaHuWsTa 3a OKonHaTa cpeaa.
MoxkeTe ga nony4ute BalLETO HOBO 3a-
PSOHO YCTPOWCTBO OT MpOM3BOAUTENS
NN OTOPU3NPAaH AOCTaB4YUK Ha YCITyTi.

- Hukora He noctaBanTe ypena, akce-
coapuTe uUnn 3axpaHBaluus agantep
BbPXY Miv 6nn3o o ropeLm NoBbpXHO-
CTW.

- [poBepeTe Aanu MpexoBOoTO Hanpexe-
HME Ha eTUKEeTa C HOMUHaMHN AaHHW Cb-
OTBETCTBA Ha BaLLETO MECTHO MPEXOBO
3axpaHBaHe.

- MNaseTe ypena ganey ot gocTbna Ha
aeua.

- Mpeaun noyncTeaHe MW NOAAPBLKKA OT
NoTPebUTENS MbPBO USKITHOYETE.
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1 BaxkHn MHCTpPYKLUMM 3a Gesonac-
HOCT M ona3BaHe Ha OKoJfiHaTa cpefa

- To3an ypen moxe ga ce msnonssa oT
Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roamHu 1 nuua
C HamarneHn u3n4eckm, CEH30PHU Unn
YMCTBEHM CNOCOOHOCTU Un nunca Ha
ONUT N 3HaAHWSA, aKO UM € NPEeLOCTaBeH
Hag30p WMNU UHCTPYKUMA OTHOCHO W3-
Non3BaHeTo Ha ypeda no HesonaceH
Ha4YMH 1 pa3dbupaT Bb3MOXHUTE Ornac-
HocTu. [leuaTa He TpsibBa aa cu urpasT
c ypena. [NoyncrteaHeTo 1 nogapbXkara
He TpsbBa Aa ce m3BbpLUBaT OT Aeua
6e3 Hag3op.

- He oTtBapsante ypena npu HUKaksU
obcrodarencTea.
He ce npuemart rapaHUWOHHWN NpeTeH-
LMK 3a noBpeau, NPUYNHEHN OT Henpa-
BUnHa ynotpeba.

- To3n ypen cbabpxa barepuun, KOUTO
MoraT [a ce CMEeHAT eJUHCTBEHO OT KBa-
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1 BaxkHn MHCTpPYKLMK 3a Gesonac-
HOCT M ona3BaHe Ha OKoNHaTa cpefa

nmdpunumpaHn nuua.

- BHUMAHWE: 3a 3apexgaHe Ha b6ate-
pusiTa N3non3eganTe camo OTAENSLLOTO
ce 3axpaHBaLLo YCTPOUCTBO, NpeaocTa-
BEHO C TO3K ypea,.

« BHUMAHWE: lpeon pa noducrtearte
pbyHaTa 4YacT BbB BOAa, S1 OTAENETe OT
3axpaHBaLLma kaben.

« BHUMAHWE: AgantepbT He MOoXe Oa
ce noTans BbB BoAa.

- [lpegotBparete noBpeda Ha 3axpaH-
BalMs kaben, KaTto He ro npuTuckare,
orbBare Unu TbpkKare No ocTpu prboBe.
[pbxTe 3axpaHBawums kaben ganey ot
rOPELLM MOBbPXHOCTU N OTKPUT MriaMbK.

- CbxpaHsiBanTe ONakoBbYHUTE MaTepu-
anv Ha HegoOCTBLMNHO 3a Aela MSACTO.

- To3n ypen e npegHa3Ha4yeH eanNHCTBEHO
3a bpbcHeHe Ha Opapa. Beaka gpyra
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1 BaxkHn MHCTpPYKLMM 3a Gesonac-
HOCT M ona3BaHe Ha OKoJfiHaTa cpefa

ynoTtpeba e nspmnyHo 3abpaHeHa.

- Npeaon oTcTpaHsiBaHe Ha bGaTepusTa,
NPOAYKTHLT TpAbBa Aa Obae U3KIYEH
OT enekTpudeckata mpexa. [Npu ums-
XBbprnsiHE Ha OartepusiTa cnasBaunTte
MECTHOTO 3aKOHOOATEerNCTBO M pasro-
peaobw.

- Cneqg nbpBuTe ynotpebn moxe ga 3a-
benexnte BpeMeHHO 3a4epBsaBaHe UMK
ApasHEHE Ha KoXaTa, Tbil KaTo KoXaTa
MbpBO TpsAbBa Aa CBUKHE C BpbCHEHE.
ToBa € HopMmarHo n 06UKHOBEHO Mpo-
ObikaBa mexay 2 n 4 cegMuu.

- 3a ga ce ocurypu npousBoguTesTHOCT
Ha cpsA3BaHe, He ce npenopbyBa Aa Us-
non3earte yCTPOMCTBOTO 3a MoBeYe OT
10 MNHYTN HaBeOHbX.
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1 BaxkHn MHCTpPYKLUMM 3a Gesonac-
HOCT M ona3BaHe Ha OKoJfiHaTa cpefa

1.2 CvoTBeTCcTBME C [lpekTuBaTa 3a
OEEO n n3xBbprnsiHe Ha oTNagb4HuU

NPOAYKTU:

To3n npoaykT e B cboTBeTCTBUE ¢ OupekTtuBata 3a OEEO
Ha EC (2012/19 / EC). Toan npoayKT HOCK KracudmKaumo-

HEH CMMBOIN 3a OTNagbyYHO ENEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopyasaHe (OEEO).

i .1 To3an cMmBoOn Nokasea, 4Ye To3un NPOAYKT HE TDHGBa

[la ce U3XBbpIis 3ae[iHO C Apyri BUTOBM OTNagbLm
B Kpas Ha eKcrnroarauMOHHWS My  >KVBOT.
BN | |/3710/13BAHOTO YCTPOMCTBO TpsibBa Aa Gbae Bbp-

HaTO B OoMLIMAIHUA MyHKT 3a CbOVpaHe 1 peLmK-
nMpaHe Ha enekTPUYECKM 1 eNeKTPOHHM YCTpoiicTBa. 3a aa
HamepuTe Te3n CUCTEMU 3a CbOMpaHe, MO CBbPKETE Ce C
MECTHUTE BMNacTU UM Tbproeew, Ha ApebHO, OT KbAeTo e
3aKyneH npoaykTa. Bcsiko OMaKMHCTBO Urpae BaxkHa ponst
33 Bb3CTAHOBSIBAHETO M PELWVKNIMPAHETO Ha cTap ypen.
MoOxoAsLLOTO U3XBbPISHE Ha M3MoN3BaHUs ypen nomara
3a npeaoTBpaTABaHe Ha NoTeHUMarnHmn oTpuLaTenHu nocre-
OV 33 OKOMHaTa cpena v YoBEeLLIKOTO 3[paBe.
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1 BaxkHn MHCTpPYKLUMM 3a Gesonac-
HOCT M ona3BaHe Ha OKoJfiHaTa cpefa

1.3 CvoTrBeTcTBUE C [lnpeKTuBaTa
RoHS

MpoayKTbT, KOWTO CTE 3aKynurun, oOTroBapsi Ha AMPeKTMBaTa
Ha EC RoHS (2011/65/EU). Tor He cbabpka BpeaHu 1 3a6-
paHeHW MaTepuasnu, NOCoYEHM B AMPEKTMBATA.

1.4 UHdpopmauma 3a onakoBkaTa

Y OnakoBbYHWTE Marepuanum Ha npoayKrta ca npoms-

I‘ " BEOEHM OT PeLyKIMpyemMy Matepuani B CbOTBET-

CTBME C HalUUTe HauMoHanHW pasnopenbu 3a
okonHaTa cpefa. He n3xebpnsiiTe onakoBbYHUTE
matepuyanu 3aegHo C OWUTOBWTE WM Opyrv OTnagbLM.
BbpHeTe rvi B NyHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha ONMakoBbYHU Ma-
Tepuanu, onpeaerneHy oT MECTHUTE BNacTu.

CamobGpbcHauka ¢ ¢onuo /
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1 BaXXHM MHCTPYKLUUKM 3a Ge3onac-
HOCT M ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpeaa

1.5 UHcpopmauma 3a otnagbyHM Oa-
Tepumn

To3n cMMBON BbpXy akymynatopHute Garepun/6a-
TEPUM UMM BbPXY OMNaKoBKaTa Mokasea, Ye aKymy-

naTtopHata Gatepus/Gatepuss He MOXe Aa ce U3-

XBbprsi ¢ 06MKHOBEHUTE BuToBM GOoKNyun. 3a Hs-
KoM aKymyraTopHu 6atepun/6atepmm To31 CUMBOIT MOXe Aa
Obae OoMbIIHEH OT XMMMYECKM cumBOr. CUMBONM 3a XKMBaK
(Hg) nnn onoeo (Pb) ce npeaocTassaT, ako akymynaTtopHuTe
Gatepun/Gatepun cbabpxat nosede ot 0,0005 % xmBak
unu noseye ot 0,004 % onoso. AkymynaTtopHuTe b6atepun/
GaTepum, BKIMHOUMUTENHO TE3U, KOUTO HE ChAbPXKAT TEXKN Me-
Tanu, He MoraTt [a Ce M3XBbprAT ¢ GUTOBMTE OTnagbLiM.
BuHarn usxsbpnsinte manonaeaHute Gatepun B CbOTBET-
CTBME C MECTHUTE EKOMorM4yHu pasnopenbu. HanpaseTe
3anuUTBaHMs OTHOCHO MPWUMOXUMUTE pasmnopesdu 3a us-
XBbprisiHe, KbOETO XUBEETE.
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2 O0w, npernep,

2.1 KoHTponHu MexaHn3mm
W YacTu

BuTe untoctpauumte Ha CTpaHu-

ua 3.

1. ®onno 3a 6pbCHEHE

2. ByToHU 3a 0CcBOBOX-
[aBaHe Ha pamMmkaTa Ha
donmoTo 3a 6pbCHEHE
(oT OoBete cTpaHu)

3. Pamka 3a dponmo 3a

OpbCHEHE

BpbcHewa rmaea

ByToHn 3a ocBOGOX-

[aBaHe Ha OpbCHe-

wara rnaea (ot aserte

CTpaHu)

ByToH 3a BkN./n3kn.

Oucnnen

3awumTa

MalumnHka 3a nogcTpur-

BaHe Ha Koca

o~

©o~N®

Dpyru akcecoapu
3axpaHBaly apantep
YeTka 3a nouncTeaHe

2.2 TeXHNYECKN [aHHK
PabotHa Temnepatypa:

+5°C - +40°C

Temnepatypa Ha cbXxpaHeHue:
0°C-+40°C

MapameTbp Ha BLHLWHOTO
3axpaHBaHe

Mpoussoauten: E-TEK
Electronics Manufactory CO., LTD

WUneHTudmkatop Ha mopena:
ZDJ050100EU

BxogHo HanpexeHue: 100-240V~
BxoaHa vectota: 50/60Hz
BxopgeH Tok: 0.2A

U3xopHo Hanpexenue: 5.0V DC
U3xopeH Tok: 1.0A

Uaxopgsiwwa mowHoct: 5,0W

CpenHa akTMBHA e(heKTUBHOCT:
76.21%

EdhekTMBHOCT Npu HUCKO HaTo-
BapBaHe (10%): 68.89%
KoHcymauus Ha eHeprus Ge3
HatoBapBaHe: 0,05W

Knac Ha 3awwura:
CamobpbeHayka ¢ onmo IPX6
Anantep IPX4
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2 O0w, npernep,

Batepum: Li-ion (nuTneBo-oHHa
aKymynaTtopHa batepus)

Knac Ha enekTpuyecka usona-
ums: |l

[n3aiHbT 1 cneundnkaummte
nognexar Ha npomsiHa Oe3 npeg-
13BeCTHE.

CToVHOCTUTE, KOUTO Ca [eknapupaHit B MapKupoBKUTe,
MIOCTaBEHN BbPXY BALMS YPes, Unu B APYTY neyaTHu f[0-
KyMEHTH, NMPefoCTaBeHn 3aeaAH0 C Hero, NpeacTasnsear
CTOVHOCTUTE, nonyyeHy B NabopatopuuTe CbIMacHO Cb-
OTBETHUTE CTaHAApTW. Te3u CTOMHOCTU MorarT Aa Bapupar
B 3aBUCMMOCT OT ynoTpeGaTa Ha ypeda W ycriosusTa Ha
OKonHata cpesa.
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3 Enektpuyecko saxpaHBaHe

3.1 PaboTta cbcC 3axpaHBawWwms agantep

MpoBepeTe Aanu HanpexeHWeTo, NocoYeHo Ha Taberka-
Ta Ha 3axpaHBaliMs agantep, CbOTBETCTBA Ha BalIETO
MECTHO erieKTpo3axpaHBaHe.

EOVHCTBEHMAT HAYMH 3a U3KMOYBaHE Ha ypena ot enek-

Tpu4yecKkata Mpexa € Oa u3BaauTe 3axpaHBallmna agan-

Tep OT KOHTaKTa.

1.BkntoyeTe wencena3a 3apexaaHe B KOHTaKTa Ha ypeaa,
a 3axpaHBallnA aganTtep - B KOHTAKTa Ha CTeHaTta.

BHUMAHUE! Xnebbt Ha
LLiencena 3a 3apexxaaHe Tpso-
Ba OJa CbBnaga C npopesa B
KOHTaKTa Ha ypeaa.

— CBeTogmogHata CBETNMHA Ce MNoKasBa, [oKaTo
ce 3apegu HanbnHo. Cnen nbfHO 3apexaaHe
CBETIIMHAaTa LWe yracHe HanbJ1HO.

Bpewme 3a 3apexpaaHe: 1,5 yaca 3a NbIHO 3a-
pexnaaHe Ha baTepusita

— CBeTogMofHata CBETNMHA Lie 3anoyHe da Mura,
KoraTo yCTPOWCTBOTO [OCTUIHE HUCHK KanauuTeT Ha
fatepusaTa no Bpeme Ha pabora.

— Korato 6atepuute ca wmatoweHn: LED cBetnuHute
HsSIMa [ja CBETHaT.
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3 Enektpuyecko saxpaHBaHe

WNanpasHeTe GaTepusaTa, kaTo NycHeTe ypena
na pabotun, gokato He cnpe. Crieq ToBa npesa-
pedeTe 00 NMblfeH kanauuTeT. MakcumanHuaT
KanauuTteT Ha BaTepusaTa Wwe 6bae gocTurHat
camMO Crefd HSKOMKO UMKbIia Ha 3apexgaHe/
n3npasBaHe.

ApanTtepbT M YyCTPOMCTBOTO MOXe Ja ce 3a-
TOMNMSAT NO BPEME Ha 3apexaHe; ToBa e Hop-
MarHo.

Korato ypenbT € HanbiHO 3apefeH, BPeMETO
My 3a paboTa 6e3 kaben e oo 70 MUHyTWN.

BHAMAHUE! Ypeobt HaAma
na paboTu, OOKaToO € BKIH0-

é yeH B KoHTakta. Monsa, He

ce onuTtBanTe Aga paboTtute C
Tpumepa, AoKaTo € BKIIHYEH
B KOHTaKTAa.

M3kntoveTe agantepa OT eNlekKTpuyeckara
MpeXa, Korato He ro u3nona3parte.
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3 Enektpuyecko saxpaHBaHe

A\

BHUMAHMUE! Korato ce Ha-
Mupate B baHATa unu B 6nu-
30CT OO BOOOMNPOBOAHA BPb3-
Ka, n3nonsesanTte ypeaa camo
B peXunm Ha batepusi; HUKora
He ro BKIMOYBAWTE KbM €riek-
Tpu4yeckata mpexa.

(5]

Korato GatepusTta e nstoweHa ypeabT He pa-
00oTW, OOKaTO e BKIIOYEeH B enekTpuyeckaTa
Mpexa. YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KIoYeH No
BpeEMe Ha 3apexzaHe.

3.2 OnTMMMU3MpaHe Ha XXMBOTa Ha
aKymynatopHarta 6aTtepus

BHUMAHUE! He ocTaesam-
Te aganTtepa BKITHOYEH B KOH-
TakTa 3a noseye oT 24 yaca.
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3 Enektpuyecko saxpaHBaHe

BHUMAHUE! [lBa nbTtu ro-
AVLWIHO M3MNpasHeTe Hamnbll-
HO GaTepuaTa, KaTo MyCHe-
A Te ypega ga pabotu, gokaTo
mMoTopa He cnpe. Cnen ToBa
npesapenerte HanbiHO baTe-
pusiTa.
BHUMAHUE! Monsi, He pa-

A boTeTe AbMAro Bpeme, 3aLoTo
MOXKE Ja U3ropurte aganrtepa.
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4 NlenctBune

Mpeon ynotpeGa nssanete
liencena Ha agantepa oT
enekTpuyeckata mpexa u
OTCTpaHeTe  CBbp3BaLLUSA
kaben oT Kopnyca.

MpenopbyBame Bu nbpsBO
[a 06pbCHETE ManbK y4ac-
TbK, 3a a ce 3ano3HaeTe ¢
rmaeata Ha camobpbCHau-
Kara.

4.1 BpbCcHeHe Ha

6papa

1.Mpunarante nek HaTtuck
caMo npu OpbCHEHe.
BpbcHeTe ce  cpewy
rnocokata Ha pacTexa Ha
6papgaTta. Npn 6pbcHeHe
Ha TpygoHW y4yacTbuM
(Hanp. nog Opagudkara)
nsrnagete koxara cu
ypes3 oMbBaHe.

2.BnHarm ce OpbcHeTe
cpeLly ecTecTBeHara
nocokata Ha pacTex
Ha KOCMWTE MO NULETO.

B cnyyan Ha obuneH
UNN NbIEH pacTex Ha
Opaparta, KOMTO He MOXe
na 6bae oTcTpaHeH cC
eHOKpaTHO OpbCHEHe,
NMbpBO Ce WU3bpbCHETe
Obp30 U MOBBLPXHOCTHO,
a crepg ToBa MOBTOPETE
npoLeca ctapaTtesiHo.

3.Hain-gpobpn  pesynrtatu
e nomny4yuTe, KoraTo
n3nonsearte ypega BbpXy
cyxa Koxa.

4.0kono 2 cegmuuun LWe
OoTHeMe Ha KoxaTa Bu pa
ce ajanTupa KbM CyXOTO
OpbCHEHE.
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4 NlenctBune

4.2 NMoacTtpureaHe Ha
no-AbLrira Koca
1.M3non3BanTe malunHkaTa

3a NoAcTpureaHe
Ha npoaykta, 3a pJa
NOACTPUXKETE no-
abnra Kkoca ot 6paga u
bakeHbapam.

20rtcTpaHeTe
npegnasntens n

Nb3HETE MalUMHKaTa 3a
NOACTPUrBaHe Harope.
3.HatucHete 6ytoHa BKI1./
N3KIJ.

4.MocTtaBeTe MalMHKaTa
3a NoAcTpureaHe
BbpXy KOXaTa, KakTo e
nokasaHo Ha curypara, u
ce obpbCcHeTe.

5./3kntoveTe npoaykTa
cneg ynoTtpeba, karto
HaTucHeTe GyToHa BKI1./
N3KIJ.

4.3 NogomsiHa Ha
pexewuTte HoXYeTa
M brnokyeTa

MoxxeTe ga cMeHunTe pexe-
LMTE HOXYEeTa 1 brok4yeTa.
Mopxopswara OpbCHe-
la cuctema 3a nogMmsiHa
(cbobpxawa 2 pexewm
Gnokyeta M €OHO HOX4e)
e aptukyn Homep MSR 93.
MoTbpceTe npu cneunanu-
3MpaH gunbp.
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4 NlenctBune

4.4 NMogmsiHa Ha
paMKaTa 3a HoX4eTa

1.01cTpaHeTe pamkara

C HoOx4yeTata. 3a pja
HanpaBuTe TOBa,
n3dytante CTpaHU4yHUTE
OyTOHM 3a 3aKIoYBaHe.
2.DuvikenpanTe HoBaTa
pamMka C Hox4yeTa B
Kopnyca.
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4 NlenctBune

BHUMAHMWE! YBepeTe ce, 4e
pamakarta c Hox4eTaTa e cTa-
OunHo noctaBeHa Ha MACTOTO
CU N HE MOXe Oa ce Mbpaa B
rHe3goTo.

4.5 CMsiHa Ha pexelwuTe Gnokyera

1.01cTpaHeTe GrniokdyeTaTta ¢ HOX4YETa KaTo M u3Ternurte
Hanpez OT ocumnaropa.

2.lNocTtaBeTe HOBUTE Ornokyeta C HOXYeTa BbPXY
ocuunartopa.

BHUMAHMWE! YBeperTe ce, ye
HOXKYeTata ca CTabunHoO 3ak-
perneHn BbpXy AbpKada.

G_] 3a onTumaneH pesynTata OT 6pbCHEHETO, BU-

HarM nogMmeHsinTe paMKnUTE U HOXYEeTaTa en-
HOBpPEMEHHO
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5 UHcpopmauumsa

YpeobT TpsbBa Aa ce nou-
UCTBa pedoBHO, 3a Aa Mo-
XeTe fa NpoabriknTe Aa ce
HacnaxaaeaTte Ha Haw-fdo-
Opata My paboTta u ontu-
MasiHu pe3ynTaTi.

5.1 MNMouncTBaHe "
rpuvxa

Mpeou na noductute, U3-
BajeTe Lierncena Ha agan-
Tepa OT eneKkTpuyecka-
Ta Mpexa W OoTcTpaHeTe
CBbp3BallMA Kaben oT Kop-
nyca.

Hwukora He
ma3nona3eam-
Te TEYHOCTU
3a no4ymcrea-
He Ha ypepa.
M3non3BanTte
camo npepgocTa-
BeHaTa 4yeTka 3a
noyncteaHe u
BoAa.

(5]

Cnen BCsIKa
ynotpeba  OT-
cTpaHdaBawn-
Te rMaeata 3a

OpbCHeHe.
OTtcTpaHsBanTe  KoCcMUTE
OT rmaeata 3a OpbCHeHe
camMo C nomoLlTa Ha YeTka-
Ta 3a noyncrteaHe. [naeaTa
3a OpbcHeEHe MOXe da ce
noymncTBa € Boda Unv apyrm
noaxoasily TeYHOCTH.

Korato ukoHata
¢ Boga Ha LED
aucnnesa  3ano-
YHe [a mwura,
noyncrete rna-
BaTa 3a 6pbCHe-
He nog Tevalla
BOJa.

(i
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5 UHcpopmauumsn

5.2 CbxpaHeHue

* AKO He Bb3HamepsBaTe
Aa vanonsearte ypega 3a
Obnbr nepuopg ot BpeMme,
MOISl, CbXpaHsiBanTe ro

BHMMATEJTHO.

* YBepeTe ce, 4Ye € U3KIo-
YeH OT enekTpuyeckara
MpeXa 1 e HambITHO CyX.

» CbxpaHsiBaiiTe ypega Ha

XnaaHo N CyXo MACTO.

* YBeperTe ce, Ye ypeabT ce
CbXpaHsBa Ha MACTO, He-

[OOCTBIMHO 3a Aeua.
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6 OTcTpaHaBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

HeusnpaBHoCT

Bb3MOXHM
MPUYUHU

OencrtBue

Hama dyHkums.

Bb3moxHo e ba-
Tepusita Aa He e

3apegete npo-
OyKTa.

Ornok wnu Ma-
lUMHaTa 3a nopa-
CcTpureaHe.

3apefeHa.

EdekTnBHOCTTa | BH3MOXHO e | MNouncTete npo-

npuv MNOACTpUr- | KOcaTa Aa e 3a- | AyKTa, KakTto e

BaHe ce Brolla- | cegHana BbB | ONNCAHO B CbOT-

Ba. BbTPELHOCTTA | BETHATa rnaea.
Ha pexeLns

batepuara He
MoOXe pa oObae
3apegeHa  unm
npon3BoanTEnN-
HoCTTa Ha Oarte-
pusiTa e MHOoro
HUCKA.

batepuara e
AocTurHana
Kpasi Ha ekcno-
aTauMoHHMA Ccu
XWUBOT.

MpoOoyKTBT
TpsibBa pa ce
M3XBLPNN  npa-
BUITHO, KakTo €
OrnncaHo B CbOT-
BeTHaTa rnaea.

3a BbBexgaHe B EKChno-
aTauusi, obwa ynotpeba u

BawTe

®

noyucTBaHe, Mons, cnas-
MHCTpYyKUMUTE
CcTpaHuum 4-5 oT HacTOSILLO-

Ha

TO PBHKOBOACTBO 3a eKCrnio-

ataums.
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